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PRAEFATIO.

Ne quus fortasse vitio mike vertat, quod, in ma-
teria eligenda , de qua dissertationem conscriberem,
obscurissimum poelam Latinum mihi sumserim ,
neque memor jfuerim {lolies decantali: sumile
materiam, cet., is sciat, velim, me non lemere
ad hunc poelam accessisse , sed , in clarissimi
KARSTENII praelectionibus huic poetae quasi initia-
tum , eo demum suadente, Persium selegisse, in quo
.mm'm‘e CUM CUTE  VIVEes periclitarer. Quid in eo
praestilerim , aliv dudicent, sed, spero, benevole et
indulgenier. Ipse autem , meae tenuilalis oplime

ConsScius, saiis perspicio, quibus mendis haec scri-
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ptiuncule laboret. Id tamen lubens profiteor, me

nullum recusasse laborem , nullique pepercisse in-
dusirice , ul quid aptius exirel. Primum
autem meum jfuerat propositum ovmmnes sex saliras
tractare. Quum vero in primis diulius delinerer me-
aeque vilae raliones ferrent, ut tandem aliquando
summos in {itteris capesserem honores , qualuor
priores edere constituebam. Interim , opere abso-
luto , ferime instabant et moles nimis creveral ,
quam ut paucis diebus typis imprimeretur. Ne
wwilur prorsus a consilio desislerem , alia ex ani-
madversionibus resecare, alia in praesens omillere,
atque ita ea, quae de prime satira, qualitercungue,
disputaveram , sola , speciminis gratie , in lucem
emittere , coactus fui.

Antequam vero praefandi finem faciam , miht
compellandi sunt Firi Clarissimi, quorum instilu-
tione ult muihi licurl. Sed , eheu ! tres iam eorum
desunt numero: HguspDIUM dico, SCNROEDERUM ef
Wenckesacuivm.  Duo priores caris propinguis gra-
tisque discipulis nimis quidem matura morie erepli
sunt : sed vila peracta , quae gua!cs quaniosque

academiae , lilleris , humanitali tulerit fructus , alii




agnoverunt semperque agnoscelur. WWENCKEBACHII
aulem iacture , nimis acerbo falo el quasi in primo
aditu confosst , quale eius desiderium reliquerit ¥
testantur , quz praeclarum virum penilus noverunt
el pii discipuli , apud quos nulle unquam dies
optimi magistri memoriam delebit.

FVos saltem superstites esse Firi Clarissimi ,
VAN GouDnorvir e/ KARSTEN , aeslumaiissimi Prae-
ceplores ! eximie laelor. Quah’a quaniague wvobis
debeam , qui neque publica institulione , neque privala
admonitione , studiis meis unquam defuistis, gratum
et dulce est recordari. Festra disciplina. , vestra
doctrina , vestra humanitas quantum mili profucrint,
ultnam nunquam palam praedicare desinam! A,
Fos! eadem benevolentia , eadem comitate , eadem
amicilia , qua me in academia Rheno-Traiectina
studivs humanioribus operam neventem excepisiis ,
eliam in posterum prosequi pergatis enize rogo !
Fos vestrosque diu servel salvos sospites Deus 0.
M. opto , precor !

¥Vos omnes, Firi Clarissimi et Doctissimi , quo-
rum scholis , sive academicis , sive aliis , adfur

grate accipialis animi lestificationem !




Nec possum , quin eliam Libi hoc loco debitas

gratias solvam clar. GEEL , bibliothecae academiae
Lugduno-Batavae praefecto, Fir humanissime !
Quid vero sedula tua humanitas , a nosiratibus et
exteris aeque praedicala, tnque studiis promoven-
dis nunquam non occupate , huic scripliunculae
profuerit, thesauris fuae curae commissis reclu-
dendis , gratus agnosco.

¥V os denique, tuvenes optimi, quorum consuetudine
usus sum per spatium , quod in alme sede Traie-

clina {ransegi, vivile felices sitisque mei memores!

Scripsi Zalt-Boemeliae,

m. funio a. MDCCCXLVIIL




INTROITUS.

Post renatas litteras nullum fere fuit seculum, quin
Persius suos non modo lectores, sed etiam editores et in-
terpretes nactus sit, Nam inde a Bartholomeo Fontio et
Ioanne Britannico usque ad nostra tempora plurimi fue-
runt viri doeli qui certatim hune poetam illustrarunt, in
quibus nemo dubitaverit primas tribuere Isaiico Casau-
bono. Post illum vero , qui omnia, praesertim quae in
serioribus graecis latinisque philosophis ad Persium ex-
plicandum conducerent ;, in sudm usum convertit, con-
textiis quae vocalur recensio parum processit, denec sub
finem secali praccedentis Reizius suam editionem , in
usum praelectionum Academicarum comparatam , vulga-
vit. Nullus vero seriorum interpretum tantam Persianis
satiris lucem affudil eiusque lectionem promovil quam
quinqueante annis Otto luhnius. Nec facilecuiquam vete-
rum seriptorum editori, si Cortium ¥) in Lucano e¢ximas,

tantum codicum numerum excutere licuit. Circa idem

1) Fuerunt ei codices collati 79 numero; cf. Weber. in prack.
edit. Cortii morte interruptae , p. XX—XXVIL
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tempus praeter [ahnium etiam alii exstiterunt , qui
vel ipsi criticis copiis instructi, vel aliorum vestigia
seculi , in Persio illustrando elaborarunt. Prodierunt
C. F. Hermanni Lectiones Persianae et editio Heiuri-
chiana , in quibus utrisque libris etiam alia eaque
nova subsidia in auxilium voeata sunt. Ilorum di-
versis in Persium collatis studiis accidit, quod rare
tantum in edendis seriploribus usu venit, ut prorsus
seiunclae a se invicem copiae elaborari et in lucem
emitli potuerint. Tum eodem fere tempore pro-
dierunt Duentzeriana editio in usum scholarnm com-
parata , et Teuffelii versio germanica prolegomenis
et annotationibus ornata ; quorum hie in plerisque
Tahnii recensionem , ille vero lectiones ab Herman-
no commendatas secutus est. Neuter ufi Pumit Hein-
richiana editione , quippe quae a Iahnio ex ipsius
Heinrichii schedis adornata , post vulgatam demum
Iahnii editionem emissa est. Horum igitur quinque
eruditorum virorum , Iahnii, Hermanni, Heinrichii ,
Duentzeri et Teunffelii in Persium commentaliones, nec
non aliorum virorum doctorum , qui post illos Per-
sii satiras passim aitigerunt, lucubrationes, accura-
tins mihi examinandas sumsi, ut, singulis perpensis
et ponderatis, pro viribus exponerem quaemam prae-
serlim lectiones , interdum etiam interpretationes, ubi
laudali inler se interpretes differrent, maxime se com-
mendarent. Neque ipse in ea re crilica supellectile
prorsus destitutns fui. Quum enim mea multum inter-
esset egregias Ileinsii membranas , quarum iniegram

collationem Iahnius dolebat sibi ad manus non fuisse,




3

inspicere, ad virum clar. Geelium, bibliothecae Lugduno-
Batavae praefectum, me converti, qui pro insigni sua
liberalitate Persianos codices Mss. , qui Leidae ex-
stant , omnes mihi {ransmisit quinque nUMeEro , de
quibus statim acturi samus.

Pauca adhue de ipsa mea disputatione praemonenda
habeo. Pro ratione, quam in ea sum secutus, nonnun-
quam etiam in censum vocantur lectiones, quarum ulra
eligatur vel parum referat vel difficile diindicatu sit;
cas tamen omiltere nolui ne a proposite aberrarem.
Deinde non inutile duxi indicare, quinam ceterorum edi-
torum, quos aut ipse inspexissem, aul guorum lecliones
ex aliis editoribus mihi innotuissent, hanc illamve lecti-
onem sint secuti, ut sic uno conspectu appareret, quid
singuli rectum vel pravum receperint vel commenda-
verint ; id quod postea vidi etiam a viro docto F)
optari ut a JTahnio factum fuisset. Ex iis autem quas
ipse inspexi, Schrevelii et Koenigii editiones minoris
mihi visae sunt esse momenti. Ille enim in plerisque
Pithoei secutus est editionem neque, ubi ab ea disce-
dit, meliorem semper amplexus est lectionem. Eadem
fere ratio intercedit Koenigianae editioni cum Reiziana;
neque, si Commentarinm spectes, magnam landem me-
retur, quamquam, ut recie animadvertit Heinrichius 2),
de singulis consuli potest. Quae vero in Annotatio=
nibus congessit Schrevelius, ea haud raro & variis viro=

rum doctorum intejprﬁta'llouibus sine ullo compilata

4] Tenffel. in cens. Jaudd. editt. Persii, in Ten. Allgem. Liter.
Zig. 1845, p. 8.

%) Pag. 64.; cf. etiam Passov. pag. 150, 8¢

1‘.
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iudicio 7), ita comparata sunt ut nulla iis auctoritas
haberi possit 2). Nonnumquam etiam ex aliis editioni-
bus appositae sunt annolationes ad diversam lecti-
onem spectantes , nullo tamen eius diversitatis addilo
indicio. Longe melior est lo. Bondii editio, quae
saepe mimis ab aliis est neglecta, In codicum deni-
que lectionibus perserutandis non raro anmimadverli 3),
a lahnio, Hermanno , Meinrichio, Passovio eliam ex
iisdem codicibus discrepanles prorsus alferri lecti-
ones , ut saepius, ubi codicum anctorilas quam maxime
valere debet ad lectionem vel commendandam vel
rcspm‘:ndam , anceps haereas quam eligas. Id indicare,
quotics fichat in locis de quibus dispulavi, non prae-
termisi. — Codices autem quorum collatio sequitur
sunl hi :

Codes Ms. Bibliothecae publicae Leidensis, n. 78. (L.),
membranaceus. Fst idem codex de cuius variis lectioni=
bus iam disputavit Hermannusin Lectionibus Persianis 4),
ubi eum littera € insignivit. Tribuit is hune codicem
sec. XII. , sed, auctore diligentissimo bibliothecae Lu-
gduno-Batavae praeleclo, non dubito quin potius sec. X.
incunti adseribendus sit. Iam olim eius leetiones P. Bur-

mannus cum Breitingero 5) communicavit. Num vero

1) Cff. Passov. p. 148 et Heior. p. L
2) Fodem modo idem Schrevelius egil in edit. Horatii cf. quibns
verbis hae de re in eum invectus est P. Burm. in praef. edit. Horat,
cum Rutgeisii Lectl, Venusinis, Trai. Bat. 1699.

9) Idem animadvertit Teuffel., ¢f cens. L p. 778.

%) Cf imprimis I, pag. 15 et I, 4 et T

8) Quem vide in Schelhornii Amoenitt. Litterr. T. X, pag.
1111 ; cf Herm. Lectt. Perss, I, 15.
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18 antiquae tantum Vitae lectiones a Burmanno acce-
perit, an Satirarum eliam, et an iis usus sit, id inda-
gare non potui. Deinde Qudendorpius ad Vitam Persii
in edit. Suet. p. 1001 dicit, se in ea edenda usum
esse duobus vetustissimis Persii membranis quarum al-
terae cum perpetuo , ut fertur, Commentario Cornuti
¢ libris Vuleanii emtae recenseantur in catalogo pag.
328, n. 78. Qua de re nihil quidem constat. In libris
enim Mss, Vulcanii, qui anno 1615 ab eius fratre in
bibliothecae Acad. L. B. commodum emli sunt, qui-
que in catalogo Mss. anno 1716 impresso memoran-
tur, huius ecodicis nulla exslat mentio. Neque ulla
ratione excogilari potest unde Oudendorpius huins
rei aliquam habuisset mnotitiam. Tt vel sic tamen
quod Bouhierius ) olim suspicatus erat , Oudendor-
pius deinde temere, ut videtur, affirmavit, et nuper
Iahnius %) denno coniecit, id revera ita se habere pro
cerlo affirmare me posse credo : nempe codicem hune
Leidensem eundem esse atque Vulcanianum ; ut ve-
rosimile sit eum a superiore demum emlore posiea
separatim ad bibliothecam Leid. pervenisse , in cuius
tabulario de ea re plane siletur. — A Iahnio 3) vero
edoctus, Merulam ad Ennii fragmm, p. 67 ex locu-
pletiore Bonav. Vulcanii codice Cornuti quaedam pro-
ferre quae ipse Ialnius nonm vidisset et quorum fi-

dem suspectam haberet, ipse eum librum evolvi el
! . » 1p

) In Schelhornii opere modo L T. X, pag. 1136.

!y In edit. Pers. in Prolegg. pag. CLXI, n. 1.

% L. 1 pag. CLXH; cf elism Passov, in edit. Pers. vol. I,
pag. 142.
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locum cum codice Leid. conferens Merulae fidem (si
quidem Leid. et Vulcan. idem sunl) salvam reperi. Illnd
quidem scholion non magni ponderis est, sed re vera
locupletius quam editum. Verba, quae citat Meruala
sunt ex commento ad Prol. vs. 2, ad Sat. VI vss.
1 et 10. Iis autem quae etiam in edilo, ut nunc
hubemus, leguntur ad vs. 1, Sat. ult., post verba:
Cuius etiam Ennius in prineipio anpalium suornm meminit hoc
versu, quem etiam Persins carminibus suis innxit et refert ab
Ennio ablatum ,
Merula ex codice Ms, Vuleanii haec addit:
qui Ennins hoc scripsit dam se sommiasse in Parnasso dixisset et
visam Homeri aninam secundum Pythagorae dogmata per alioram
corpora ad se venisse,
quae totidem verbis in codice Ms. Leid, n. 78 le-
guntur , sed in edito plane desiderantur. Hoc vere
argumentom , nisi alia accederent , levius esse guam
ut pro certo aliquid ex eo probare liceret, mox ani-
madverti inspecto codice Voss. n. 18 in quo eadem
illa leguntur. At quae Merula porro affert ad Prol.
vs. 2, prorsus quidem conveniunt cum iis quae in edito
exstant , sed plane diverso modo leguntur in Vossi-
ano ; cuius verba ad hune versum haec sunt :
Bicipitem dicit, quia mons parnasus dividitur in dno ingera in
clicona et duoram cnpifi‘_:'. Mons in tria dividitur in inga,
in latera, in radices. Helicon mens boeliae musis consecratus.
Tangit hic ennium qui dixit se vidisse per somninm Homerum
sibi dicentem quod eius anima in suo essel corpore. Somniasse
sicut somniavit gallus ut in virgilio habetur et factus est pocla.
Mons cretac et habet duo capita vel cornus i. e cirram et nisam.
In cirram (sic) colitur apollo, in nisa liber pater.

Practerca Lipsius ad Tac. Ann. XV, 71 et XVI, 34
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duas memorat lectiones codicis Vuleanii e Vita Persii,
quarum utramque codex Leid. exhibet. Altera est in
nomine thetoris Verginii Flavi ubi lectio Ferginium
Flavum, quam Lipsius ex codice Vule, affert, cam Leid.
convenit, quum in Voss. n. 18 pro ea legalur Firgi-
lium Flaccum , cunius postremum verbum ab ecadem
quidem manu in Flevum mutatum est. Altera antem
in nomine Paeli Thraseae quod, ex codicis Vule, scri-
ptura apelithrasea, bene correxit Lipsius, (uum aun-
tem in codice Voss. n. 18 ultimum desit folium et
Vila in fine seripta sit meque hanc lectionem ¢x €o
desumere potuit Lipsius, [taque ¢ Vossiano quidem
nullum argumentum peti potest quo redarguatur Vul-
canianum et Leidensem eundem esse, quod mihi quidem
iam probatum videtur satis, Qeternm erravit Duent-
zerus 1) in recensione Vitae Persii diversos slaluens
codicem Leid. (n. 78) quem Oudendorpius usarpavit
et eum Leid. e quo Breitingerus yarias lectiones dedit.
Verosimiliter in hunc errorem inductus est eo quod
neque Breilingerus neque Oudendorpius omnem lecli-
onum varietatem indicarunt,

Sed breviter videamus de ipso codice: hie, nitidissime
scriptus, solum Persium addita Vita antiqua, et Com-
mentum , conlinuala serie scriptum 2), complectitur,
Constat tribus quaternionibus, quorum  postremus in
medio duo habet folia imparia, ul totus liber 26

folia contlineat, Primi folii pagina recla alba est
=l D e

1) In edit. Persii in usum scholaram , pag. b, nota 1.

2) De varia ratione qua scholia in codicibus contexta sunt, ef.
Tahn. in Prolegg. p. CLXIIL
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et a parte superiore adscripta habet verba persius
Slaccus ; ab inferiore Probatio penne et Probatio en-
causli; pagina versa habet Vitam. Ipsius deinceps
Persii verba singularum paginarum tertiam tantum
partem complectuntur oram interiorem versus ; duas
relinquas Commentum. Neque memeoratu indignum
est id seriptum esse ante quam ipsac salirae exaratae
sunt, quod inde apparet, quia in inilio, ubi plura et
longiora sunt scholia, pauci tantum satirarum versus
singulis paginis continentur, ita ut unus versus Persii
tres sacpe impleat lineas et inferior laterculi pars non-
nunquam alba relicta sit; deinde vero, ubi scholia sunt
contractiora, contextus multo pressior seriplus est. Sin-
gulae inscriptiones argentatae sunt; sic etiam initiales
singulornm versuum , sed hae alternatim tantum. Post
Vitam legitur Tneipit adnotatio, et in fine scholiorum :
Commentum Cornuti in Persio salirico more expo-
stlo e;q:iirfrzt. d i T TR tur sapiens cernefur fove;
el denuo Ezplicat Commentwm Cornuti. Manilesto
errore librarius post ultimum verbum Satirae sextae
adseripsit Lxplicit versus de Philomela , quae verba
nullam hoc loco explicationem admittunt. Quod autem
ad ipsam scribendi rationem attinet quam librarius in
Persii verbis secutus est , est ea fere semper constans.
Ubivis in interrogationibus signum interrogandi positum
est. Supra vocativum litiera o raro omissa est, quod
etiam in reliquis codicibus observavi. Scripturae com-
pendia pauca: sic tribus tantum in locis Aoe et Aaec
per simplicem % cum siglo exaratae sunt. Semper fere

ae scriplum , vel e cum signo subseripto , ubi di-

2
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phthongus requiritur. Alliteratio raro admissa, frequens
omissio litterae & in compositis post praepositionem ex.
Uno in loco Sat. VI, post versum 16 alienum versum
insertum habet: doctus ef ad calicem vigilanti ster-
tere naso, qui est Tuven. Sat, I, 57 ). Sed universe
seriptura accuratissima est et codex ipse , quem merito
magni fecit Hermannus, praestantissimus.  Haud raro
cum reliquis optimis codicibus meliores tuctur lectiones,
Sic v. ¢. Sat. I, 59 solus e Leidensibus optimam ha-
bet lectionem #mifari, ut verosimile sit eo iam Nie,
Heinsium 2) usum esse. Ut vero melius de eius pretio
iudicetur, haud inutile duxi omnes , ne levissimis
quidem exeeptis, indicare scripturae aberrationes qui-
bus a lahnii recensione , cum qua hunc et reliquos
codices contuli, differat. Quum autem Hermanniana
huius codicis collatio non omnes eius exhibeal varias
lectiones, neque constet ad quam editionem eam in-
stituerit ), nec ubivis immunis sit erroribus 4), meam
pleniorem et, ut spero, diligentiorem collationem, quam
cum Hermanniana rursus contuli, non puto supervaca~
neam fore.

Codex Ms, Vossianus Lat. (Ex Bibl. V. IIL Is. Vossii.

1) Cf. Herm. Lectt. Perss. 10T, 51.

9) Is enim e col. vetuslissimo Leid. duobus in locis hanc le-
clionem citavit in Advw. I, 8, 28, sq. et in epist. ad Gracv., in
Syll. Epist. Burm. T. 1V, ep. 357, pug. 432. CI. Iahn,in Annot,
Crit. ad 1. Pers. 1.

8) CF etiam Tahn. in Cens. HMerm. Lectt. Perss. in Zeitsch. £
d. Alterthw. 1844, pag. 1106. '

%) Sic in Jocis ubi ipse codicis Leid. lectiones aperte citat
cius collatio differt a nostra in Sat. ITT, 19. 89. 108; V, 11. 58.
52. 121, 163; VI, 87.
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27.), Q°. n. 18, (V 1.) est item membranaceus, forma
maiore, Seriptus est nitidissime, sec. X. vel IX. ex-
eunte et cum Iuvenale una Persium continet. Ha-
bet folia 90, sed desunt primum (ut ex paginarum
notatione et primo quaternione patet) et postremum.
Divisa sunt in quaterniones, quorum Iuvenalis novem
fere integros complectitur , qui singuli ab ima parte
postremae paginae numeris nolati sunt; Persius autem
ducbus integris quaternionibus, qui eodem loco, sed
minus solita ratione T) litteris pictis A et B, notati
sunt, et sex foliis continetur. Ineipit folinm 2 initio
Sat. I Tuvenalis et desinit fol. 91 verbo aequales
e Vita Persii, quae in hoe codice ipsas satiras subse-
quitur. Tuvenalis habét glossas interlineares et scho-
lia marginalia ; locupletiora scholiis edit. Heinrich.
vel potius prorsus ab his diversa. — Sie etiam in
Persio scholia exstant, quae plerumque quidem cum
Commento Cornnuti conveniunt , sed passim longiora
sunt vel breviora, passim plane diversa. Haec autem
scholia non omnia eodem fempore neque eadem manu
seripta esse videntur, sed partim quidem non recen-
tiore quam ipsius poetae verba, quibus tam ab utro-
que latere quam infra et sopra in marginibus ad-
scripta sunt. Nusquam , quantum animadvertere po-
tui, Cornuti in iis mentio fit, neque conlinuato or-
dine procedunt, neque semper signis additis indi-
cantur verba ad quae spectent. Lemmatum etiam

usus perrarus. Nonnumquam haec scholia pracbent

1) CE Ang. Maius in praef ad Cic. de Rep. edit. Steinack. c.
XII, pag. XXXIV.




11

annotationes, quas etiam Iahnius affert ex cod. Paris.
n. 8272, Sic quoque ad Sat I, 34, Phyllidis fabu-
la, ut in Paris. 1), iisdem verbis marratur, quibus
a Serv. ad Virg. Eel. V, 10 ; quocwmn etiam Voss.
n. 13 (de quo mox) ad h. v. magnam partem conve-
nit; praeterquam quod hic pro Demoploonte bis Belle-
rofontem habet. Ad eundem versum ctiam hi duo co-
dices idem scholion habent quod dedit Iahnius 2) ex
cod. Bern. n. 665, et quod in Voss. 1 sic scriptum exstat:

Hipsipila fuit uxor [alter Voss. addit edwsdem] bellerofontis, Qui

cam bello thebano ab hostibus captus fuissel uxor sua se tra-

didit pro eo et sua morte redemit eum.

Porro cum cod. Paris. 8) etiam communes habet
annotationes has ad Sat. III, 32:

[Verccundatur quia stupor stulti est, pudor vero sapientis ,

ut boetius, pudore an stupore, mallem pudore.] Pingue [ideo

dicit guia pinguedo stultos et chetes fa¢it homines vel in] pin-

guatum cor habet, ideo non enrat legere *). [Pingue neutri

(sic) generis est et semper in jdoueis invenitar rebus.] Pin-

gne enim cor hehetes facit homines quod probamus ex onagro.

Onager enim ceferis animalibus pinguius habet et iden stultior

emnibus[ , sieut ferunt phisici, animalibus *)].
item ad Sat. IL[, 48 9):

Ludum tesserarum. apud veleres lusores a numers vocabantur.
PRI Wallot 1wy

) CE lahn. pag. 256, n. 1.

2) Pag. CLXII, Sq.

3) CL lahn, pag. 299, n. 3. Quae uncinis inclusi in Paris.
non oceurrant.

%) Post hace verba cod. Paris. apud Jahn. addit : » pinguedo
enim non est Latinum.”

5) Pro iis, quae h.]. uncis inclusa sunt cod. Par. habet: »esse

videtur.”
6), Cf Iahn. pag. 801, n. &
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FA

Ut unio, tirio, guadrio (guarte Paris.) , senio. nune appel-
latio singulorum mutata est et unionem canem , irionem pu-

pum , quadrionem (guaternionem Par.) senionem (om. et la-

cuna in Par.) vocaverunt,

Sed etiam alins habet similitudines. Velut quae, teste
Iahnio ), exstant in codice Bongarsiano ad Sat. VI,
28 cliam in eo , paullum mutata , ocenrrunt ;

A Dbruto. ad quae quondam fuit ligatus brutus. et qui ibi proctinm

(sic) cnm crasso fecit,

Porro concinit plane ad Sat. I, 4, cum iis quae
El. Vinetus in Epist. autographa ad P. Danielem 2)
ex codice Io Tillii Brionensis episcopi, de poeta La-
beone affert. Vossianus 1 ea sic eshibet :

Labeo poeta latinus fait, ut fulgentius in libro ethimologiarum

ail qui carmen et opus bmericon vertit in latinum et placuit

non magis andiloribus quam lectoribus. Fius versus cst: Cru-
dum manduces priamum priamusque pisenios,
quae eodem fere modo leguntur in altero Vossiano , qui
postea quae de Labeone in edito quoque exstant, sic pergit:

Fulgentius in libro mito logiaram dicit quod labeo fuit poeta

latinus , qui carmen homericum et opus transtulit de greco in

Iatinum et placuit nen magis adulatoribus quam lectoribus po-

lidamanlis (sic) scilicet et mulieribus latinis.

Num vero ea quae in codice Tillii memorantur 3)
ad Sat. 1L, 42, de fucetis » quae Fulgentius escas
regias esse seribit” ut dicit Vinetus in epist. 1., con-
veniant cum Jjis quae habet Voss. | ad h. 1, , ali

videant , quibus illins codicis inspiciendi copia sit ,

1) In Prolegg. pag. CXCVI, n. 2.
%) Hanc Epistolam integram posuit lahn. in Prolegs. pag.
CXVIL; cf. etiam idem pag. 248, n. 5.

%) GF Jabn. in Prolegy. L L
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vel qui sciant quid tandem de eo codice factum sit.
In Vossiano certe legimus :

Tuceta dicnntur escae regiac, sicut callimorphivs dicit in piseis:

Ambrosio redolent taceta favorem (1. Callimorphus dicil in Pi-

sacis :  Ambrosio redolent tuceta sapore 1)) vel luceta sunt

carnes buhaline condimentis quibusdam erasgis oblite hac (sic, L

ac cum gll. Pith.) macerate et ideo toto anno durant, Quia

inquid nimis comedis ideo non potest (sic) esse fortis nec din
vivere.

Neque plura colligere licet ex eo quod Vinetus 2)
dicit in Tillii codice ad Sat. I, 25, pro Bris enim
seriptum esse Brisin, quod etiam in codice Leid.
exslat 8); cum quo codice etiam hoc scholion in Voss.
1 lecliones swwve pro vel el briseidem pro briseida
communes habet. Cum edito tamen in fine habet di-
eimus (non dicitur, ut Leid.) , sed pro aliorum ex-
primere in eo frangere inveni, ut etiam Iahnius 4)
ex cod. Paris. annotavit.

Quae idem Iahnius 5) affert e codice Darmsta-
diensi ad Prol. vs. 8 de psiféaco, ecliam in hoc codi-
ce, sed pleniora et enm Commenti verhis coniuncta
exstant.  Alter vero Vossianus (V 2.) magis cum
Darmstad. convenit. In Voss. 1 haec leguntur:

Psitacns avis solummodo in indiae partibos gignitor colore viridi,

torque puniceo, grandi lingua et ceteris avibus laliori. Unde

articulata verba exprimit , ita ut si eam non prospexeris homi-

1) Iia correxi ex Fulgentio in Exposit. Sermm. antiqq. edit.
Munck. pag. 180, in T. [l Mythogg. Latt.

2 Lok

2) Cf. Herm. Lectt, Perss. 1, 20.

%) Pag. 265, sq. n. 6.

¥) Pag. 246, n. 8.
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nem logui putes. Quae avis pro munere regibus offertur. Ex
natura autem salutat dicens: kairre 1. e. ave. Iline est illod:
Koipy xyoopovines 1. e ave cesar invictissime. Nam celera no-
mina institutione i. ¢. docirina discit. Hine est illud: Psitacus
a vobis alioram nomina disco, Hoe didici per me dicere: cesar
ave '), [Quod ingenium ita romanae delitize miratae sunt ut
barbari sept .... mercem fecerint.] Cuins avis rostram tantae
duriciae est ut cum se praccipitat in (e ?) sublimi in saxum
nisu oris se excipiat et quasi quodam utator praesidio. Caput
vero tam valens est ut si quando ad discendum sit ammonitus
plagis dom pullus est ferrea elavieula sit verberandus. Nam
stndet ut loquatur id quod homines alque ideo intra alterum
aetatis annum quae monstrata sunt et cicius discit et tenaciter
retinet. Maior est paulo segnior et oblivicsus et indocilis. Inter
nobiles et plebeios discretionem facit numerns digitorum. Qui
meliores sunt quinos digitos habent, cetero vero ternos.
Verba uncis inclusa in eo quidem codice desunt,
sed ex altero Vossiano, ea imserui. Praeterea nolitia
de proposito Persii in scribendo, de origine et nomine
satirae, et quae ad Prol. vs. 1 pertinentia de Gorgo-
nibus in nonnullis codicibus leguntur 2), etiam in tri-
bus nostris Vossianis exarata sunt. Vossianus 3 tamen
pauca tantum coutinet; plura alter Voss., sed misere
lacerata et perturbata; in hoc vero Voss. 1 longe
copiosiora et meliora servata sunt quam a Iahnio affe-
runtur. Quam ob rem hic describantur :
Satira est genus clarni vel lancis multis a¢ variis frugum generi-
bug plena. Clarnus potest appellari discus vel mensa quae re-

ferta sacrificiis veneri consuevit inferri. Est autem dicta satira

i) Mart. XIV, ¥3.
?) Vid. Iahn., pag. 240, sqq. Cf idem in Prolegg. p. CIII,
n. 1 et CLXL
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a saturitate. Unde in chero Tiberi patris ministri vino alque
epulis plent saturi appellantur. Hine deseriptura poemalis sati-
riei lunc titalum accepit, quod personis factisque saciata ha-
bundare videatur. Sutira igitur a saturitate quod plena sit con-
viciis et reprehensionibus hominum. Persivs din admodum he-
silans ulrum potius miliciae an poctrise ineunmbcret tandem ad
satiram seribendam animum eonvertit nee adeo volaptuose. Unde
eb quasi sublvistis scribere cum rabulatione inchoat. Fuit autem
senator,, scienciae nobilis, genere tuscas, discipulos bassi philo-
gophi ') et de moribus hominum mulla conquestus est. Ra-
bulatio dicitnr altercatio eum ira. Satira alic modo dicitur lex
apud romanos data, quae fucatis verbis [fallit audientes, ut
aliud dicat aliud significet. —

In hac praclatione dicit persius se non esse poetam , sed eppapoen
(éwomoiny?) i. e semipoctam, et dicit fame coactum. Quod
cum de se dicat non dubiom quin de omnibus dicat.
Apologiam facit modo poeta et excusat se quodummods non ideo
scripsisse ut poeta appareret, sed potius inpulsu quodam men-
tis quia videbat tunc multos poetrizge incumbere et per transi-
tum istum ostendit se primum coepisse scribere causa victus ut

salarium *) mereretor. Salarium est victus unius diei.

1) Post haec verba in Voss. 2, in quo praceedentium perpauca

tantum exslant, haee leguntur: » Deliberavit autem i. e. moras habuit

diu, apud severum seripsit et salyram primo inchoavit et postea
demisit. Tandem resasceptospiritu saliram seripsit ¢t hune librem
composuit. ostendit autem in hoc capitulo quod necessitate coactus
satyram seripsit , et initio dum sese non didicisse poetriam. Unde
more traico a declamativne inchoat.” Quae in hoe codice post ea
sequunlur plcuius dab Voss. 1. in fine Prologi, Ha: » Yidens Pers
sins multos libidinari in scribendo ad hoe tantum ut favorem po-
puli adquirerent , reprehendendo ewm increpatione inchoat ex ab-
ropto. Nam anle philosopise studuerat apud bassom quidem primo,
deinde apud cornutum.” .

%) Haec periodus etiam in Voss, 8. occurrit, qui salarium in-
lerpretatur: & e. praebendam.
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Hic fabulam tangit !). Forcus rex tres filias gorgonas fertur ha-
buisse. Stennon, eurialen et medusam. Erant aotem fantae
pulchritudinis ut intuentes se vertercni in lapides. Una aufem
illarum praclerebat se reliquis in palchritudine erinivm maxime
i e Jr‘cl-luﬂ Quam perscus adhibito cristalline elippeo interfe-
cit et caput illius abscidit et secum deportavit, quod infuentes
quoque homines in lapides vertebantur. TUnde com venisset ad
athlantem regem manritaniae et noluisset cum ospicio suscipere
ostendit ei caput gorgonae, qui statim versus est in montem
sni nominis secundum fabulam. Fuoerunt antem locupletes ni-
mis. Unde gorgones dicuntur, quasi georges i e terrae cultri-
ces. Ge enim gracce terra. Orgia cultura dicitor. Mortuo au-
tem palre successit ei medusa in regno, guam auxilio minervae
interfecit perseus rex asiae, et de sanguine eius egressus est
pegasus equus, qui pede suo terram perculiens produxit fontem
noming pegaswmn sicul fabula finxit greca. Qui fons dicatus
est poctis et musis. Hine marcianus: et fons gporgonei tulit ca-
balli. Hoe fabulesnm. Fst tamen veritas querenda. Gorgo fer-
ror; Stennon debilitas, Euriale lata profunditas; Medusa oblivio
interpretatur. Maec omnia terrorem hominibus faciunt, quac
omnia perseus oceidit, qui latine virtus interpretatur. Cam
auxilio minervae i. e. sapientiae interfecit, quia virtus auxilia-
trice sapientia omnes terrores vicit, De euius sanguine egressus
equus pogasus est. Pegasus enim fama dicitor qoia virtus o-
mnia superans famam sibi conquirit. De quo potant poetae, quia
in landem virtutis videntes eam victricem prosilinnt.

Ex iis denique quae in scholiis huius codicis exstant
neque usquam alibi, quantum quidem memoratum

reperi, nonnulla speciminis gralia apponere lubet 2).

1) Sapra haec verba in Voss. 1. lemma seriptum est: Nee fonte
labra. Sequentia ctiam cxstant in Voss. 2., sed valde lacerata,
Voss. 3. ea longe breviora habet.

) Ad Sat. I, 56 elian in margine superiore una cum littera
mainscula Y adseripti sunt sequentes versus hexametri:
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I, 29, Sensus hic est, Nom quid pro nichilo duces te fuisse dictata
centum cirratorum 1. e. quod centum cirrati de te Toquebantar.
Certe letari debes quia maxima gloria est a centum laudari cir-
ratis i. e seolasticis. Apud antiquos enim eriniti erant iuvenes
(suprascr. vel adolescentes) usque ad certamn aelatem et ab ipsis
crinibus cirrati diccbantor. Cirri enim dienntur capilli vel etiam
cirratis cinedis quia omnes cinedi cirrati erant. Nam cinedi
sunl pueri velerum qui habebant cirros 1. e. erines in honorem
veneris consceratos. Quo (gquos?) statuto tempore metehant et
igni deae veneris consecrabant. Constab autern multum dictasse
cinedos. Occulle vero carpit neronem cuius carmina eelebraban-
tur per scolas.

I, %0. Puellae quando devirginande erant faciehant popas et sta-
tunculas quasdam ex vestibus factas quas offerehant veneri ut
eis auxiliarctur in illo discrimine.

IIT, 29. Censores dicebantur qui mores senatorum censehant, i. e
indicabant et quosdam a senatu propter moram vitia repellebant;
non inproprie taum sed ad certum tempus. Censorem ergo di-
cit magistrum , vel consulem et iudicem.

111, 84, Epicurei dicunt mundum non de nihilo , sed de athomis
ereatum esse.  Ideoque non in nihilum posse rvesolvi sed rur-
sum in athomis. Dicunt enim duo rerum esse principia, cor-
pus ¢t inane. Omne namque quod cst, aut continelur , aut
continet, Et corpus volunt esse athomos i e quasdam minnutis-
simas particulas quae thomum i, e. sectionem mon recipinnt,
Unde athomi sunt dieti quas Incretius minutissimas dixit esse.,
illis corporibus quae infusis per fenestram radiis solis videmus.
Inane vero dicunt spalinm in quo sunt (sunt) athomi De qui-
bus duobus participiis (principiis?) volant procreari ignem,
aérem terram el aquam et ex his cetera. Varia est opinio phi-
losophorum de ereatione mundi, Quidam dicunt ex igne oninia

constare. Alii ex humore Tale milesius. Nonnulli ex quatluor

Haec spatiosa via est, quae mortis ducit ad ima,
Arla via est verae quae ducit ad atria vitae.
2

=l
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elementis, ut lucrecins. Epicarei verodicunt dao principia esse
athomos ¢t inane. Athomi vero sunt corpora brevia quae athomi
i. e, insecabiles. Inane vero est illa vacmitas in qua athomi
erant (errant?). An (Non?) ergo gignitur de mihile nihilum

quiz mundus non de nihilo est, sed de athomis polest resolvi

in mibilum , sed potius in idem, unde o habuit.

gualluor enim elementis conditus est mundus iste maior. Unde
microcosmus appellatar minor mundus i. e. homo, qui similiter
ex quattuor elementis constat.

IV, 21. Baueis proprium nomen ecst aniculae, ux

philemonis. Juppiter enim et mercurius hominum
in regione [rigiae, cum animos incolaram experti, a nullo exci-
perentur hespitio, a philemone quodam paupere et haucide uxore
eins hospitalissime excepti et cum maxima voluntate rebas hu-
millimis ad vietum necessariis simplicissimos animos pauperum
experii sunt.

Ergo ut num (nwming?) hane vim ostenderent snam, sevocalis

senibus in excelsiorem collem easam eorum in templo converte-

runt eosque antistiles sacrati loci praefeceront, ita ut, cum

senectule in arbores converlercntur, Philemon cederel in Ffru-

cticem , bancis in italiam (#iliem?). Oppidum antem eorum
quos ceteros inhospitales eives habuerat, cum multitudine ob-
rotum stagnum factum est. Laudatur igitur baucis quod diis
libenter ministraverit.

IV, 81. CGaephal sive caepha grece; latine caput dicitur. Unde
et cacphalus (acephalus?), sine capite. Hinc et caepe a prin-
cipaliori sui parte i e capite diertnr quo reeiso reliquum
corpus flaccens et inuvtile redditor. Facit hoe cepe nuINero sin-
gulari indeclinabile, plurali numero hae cepe declinabile.

IV, 41. Filix herba est quae multas radices mittit et licet aratro

vellintor non tamen radices funditus extricat, quia poslquam
semel radicaverit difficile abrumpitar, Ha et ingenilae radices
pilorum difficile evelluntur, qui renasecuntur. Filicem enim vel

pilos dicit, vel ipsam libidinem.
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IV, 49. Pateal locus erat apud senatum vel ante theatrum in
quem debitac res solvi verheribus cogebantur.
V, 180, Herodis dies vel aptiles (apriles?) dicit kalendas veneri
sacratas, vel ab eo quod lucheros (Auzépws ?) i. e. cupido. He-
rodis dies cupidiness dixit, 1. e. festivos, voluptuosos.
¥, 184, Recutitaque , i e veleri (veretri?) pelle recisa. Qnia
Judaei, qui sabbata colunt, extremam veretri cutem non habent.
V, 185. Lemures, larvales umbrae, alaribus dictae, i.e. manes
qm corporibus illo tempore tribunntur, quo it prima conceptio.
Et postquam nascuntur isdem corporibus delectantur atque cum
his manentes lemures appellantur. Qui, si vitae prioris adiuti
foerint honestate, in lare domorum vel urbinm post mortem
corporis vertuntur. Si aulem depravantur ex corpore larvae per-
hibentur ac lamise. Larvae autern sunt mali dii.  Lamiae mali
demones,

VI, 10. Hennins cnim poeta somniavit se esse homernm et sic

longo tempore tenuit se foisse in bello iroianc.

VI, %7. Genus tormenti quo sancti cruciabantur apud capadoces,

ex virgis ferreis contextum , vl genus ludi, qoo qui iccan-

tur magis peentar (?).

Practer hniusmodi scholia, quae pleraque seriorem
aetatem redolent , codex hie multas etiam habel glos-
sas interlineares, in quibus passim nonnullae VYV,
LL. servatae sunt, unde simul apparet , partim ma-
ture iam de genuina lectione non constitisse, partim
etiam, quomodo deteriores lectiones in textum irre-
pere poluerint. Praecipuae sunt hae:

Prol. 2. prodierim — apparerem vel prodirem.

5. remitio — concedo vel relinguo.
lambunt — vel ambiunt.
9. conari — wvel sonare.

12, refulserit —refulgeat.
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14. melos — wvel nectar. sive divinum. vel
dulcidinem musicam.
Sat. I, 4&4. feci — wel fas est.
60. tantae — %. e, magnae. tanium pro-
lalae,
61. fas est — wel qus. 1)
8%. bellum hoe — sive est.
97. coclum — wel tectum.
107. wvero — wvel versu.,
I, 4. conditur — pro condicilur.
69. in sco — 2. e. in templo

HI, 9. findor ut — pro finditur.

6. columbo — i, e. agresti.
b4, detonsa — inlonsa.
108. adtende — sive adtende.

, b1, quod — wel gm'c].
78. temporis — wel turbinis.
84. wt Libuit — 7. e. sicut voluil.
96. gannil — vel garril.
124, sumis — vel sentis.
a ¥ X Q1§ Yy :
130. quin — wvel quid.
150. pergant — wel peraguni.

sudore

cum , vel sudare.

YI, 24 turdaerum — pro {urdorum.
46. wvictis — wvel polius caplis.
68. impensius — vel itam pensius.
77. pavisse — vel plausisse.

Universe autem de hoc codice animadveriendum ,

1) Haec glossa ineadem linea cam poetac verbis et eodem mode
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eum plernmque conspirare cam optimnis locupletiorum
codicum leetionibus, etsi et alias habet minoris aucto-
ritatis ; ut ex gr. Sat. I, 59, 87, 111. Sed contra
Sat. I, 74, recte tuctur cum ; III, 46, discere ef
insano; IV, 35, in mores, aliasque: ut, si hunc
codicem et Leidensem inter se comparemus , videamus
esse verissima quae lahnius ) de Persii codicibus dis-
putavit, ne oplimae quidem notae libros ita comparatos
esse ut aliorum eiusdem notae ope prorsus indigere
possimus , quum meque optimi codices quibusdam in
locis in genuinas vel corruptes lectiones conspirent ;
quare veram lectionem ex compluribus demum meli-
oris nolae cudiuibu.\:’ firmari posset. Huius vero Vos-
siani scribendi ratio eliam in monnullis a Leidensi
differt. Ita semper fere scribit michi et nickel; sic
cliam Sat, V, 79 sqq. marchus et marcho, ubi
semel loce litterae %, a prima manu antiquum spi-
ritas asperi signum (k) snprasr'riplmn est , quod
etiom Sat. V, 132 el in eius scholiis saepius oceurrit,
Deinde vifrum semper per ¢ scriptum est , aptius et
oplare per b. Ltiam in initio vocabuli nonnumquam
pro e inveni e, contra diphthongus plerumque , ut
in Leid, , servata est. Ceternm summa cura in seri-
bendo adhibila est , ut mireris interdum duo vocabula
esse transposita. Picloris vero incuriae tribuendum
videtur , qued in Prologo tria priora vocabula omissa
sunt , pro quibus solummede litteram initislem N in-

genti forma depinxit. Nonnunquam enim primus

') In Prolegg. pag. CXCIL, sq. CF idem in Cens. I. pag. 1109,
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versus pingebatur , vel certe litteris quadratis seribe-
batur, ut etiam in hoe codice factum videmus. Satirae
autem quamyis vulgato ordine collocatae et divisae
sunt , inscriptiones tamen alium ordinem indicare vi-
dentur, ut in VV. LL. notabiinus. Etiam in mediis
satiris sunt aliae inscripliones, quae omnes, ut singu-
lorum versuum litlerae initiales , rubro colore appi-
ctae et deinde deargentatae sunt.

Codex Ms, Vossianus Lat. (Ex Bibl. V. Il Is.
Vossii. 110.) Q° 33. (V 2.), membranaceus. Conti-
net hic codex plura opera, quae ab initio non omnia
uno fasciculo comprehensa fuernnt. I. M. Tullii Ci-
ceronis Rethoricorum libri due 1), quorum
in primo folio adverso scripta sunt verba ABiblio-
thecae Schobingiae , ceteroguin album  est. In
parte aversa continet minialuram, in qua repraesenta-
tur Cicero una cum Rhetorica et alia imagine. Co-
dex ipse nitidissime seriptus est, additis glossis mar-
ginalibus et interlinearibus. In fine desunt verba a
§. 175 usque ad vocabulum dicium est in verbis
Anim? est virtus, rell. §. 177. — II. Fragmentum
Persii cum scheliis, foliis 3, wut in primo folio an-
notatum est additis verbis £ Bibliotheca Scho-
bingie , quae scripta sunt in media fignra lusum
quemdam , ut videtur , eshibente monachi alicuius.
Haec folia, quae bibliopegae culpa male inserta sunt,

ut palet ex auratis marginibus, minoris sunt formae

1) Horum librorum ex hoc eodice collationem dedit Oudendor-
pius in Burm. edit. Cicer. Rhetorr. ad Ierenn. et de Invent. L.
B. 1761, pag. 614 sqq.




quam libri Ciceronis, sed iam antequam deaurarentur
derasa esse videntur, quum a tribus partibus verba ali-
quaninm abscissa sint. Inlermedium habent folium
multo minoris formae, quod ex Ciceronis Somnio
Scipionis fere tota capita 2 et 3 continet. — III,
Quae porro in hec volumine sequuntur unius sunt fa-
scicull, cui quaedam ab initio desunt. In primo fo-
lio adscriptum est £z Biblioth. Goldasti., (uae his
continentur pleraque sunt argumenli grammaliei et
magnam partem cum ipso lasciculo recensita a Lin-
demanno in editione operum minorum Prisciani 1),
Praccipua sunt: [ragmentum quaestionum et re-
sponsionum in Artem Donati; — versus La-
ctantii de Ave Focnice 2); — libelli duodecim
Prisciani grammatici de duodeeim versus Vir-

gilii ad pueros;

; — versus Ausonii Tethope-

gnii 3) dicti; — liber Prisciani ad Symma-
chum; — einsdem Pracesercitamenta; — ver-
sus Prisciani celoquentissimi de est et non; —
Periegesis Prisciani grammatici (1087 versns) ; —
Q. Serenus Sammonicus de Medicina; —
libri Catonis philosophi 4); — versus (28) de
Filomella; — panca de Barbarismo de mul-
tis; — alia minoris momenti.

Sed ad Persii folia redeamus, Scripta sunt haee

1) Lugd. Bat. 1818; in pracf pap. XV—XXIV.

%) Hunc codicem adhibuit Nie. Heinsius in huius carminis edit,
in Burm. edit. Claudian., pag. 1034.

3y Aliss Technopuegnion liber vocatur.

4} Usus videtur hoc codice Arntzenins in edit. Cat. Distt. Trai.
ad RL. 1785.; cf. huius edit. pracll in altera edit. 1754, pag. XXIIL
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sec. X. et continent Prologum cum Sat. I, 1—59,
quod non aceurate indicavit Lindemannus *) dicens
ea prooemium Persii continere. Scholia, quae idem
haud spernenda iudicavit et nondum edita dieit, par-
tim, ut jam animadverti, cum scholiis codicis Voss.
1 conveniunt, partim eum editis. Duo item scholia
offendi, quae Iahnius ex aliis ctiam codicibus attulit
alterum 2), ex codice Bern. 665, quod Vossianus
hic rectius sic habet :

I, 1% (Hoc) dicit, quod talis [Bern. Tarsus] poeta (recita)

tur(us) carmen ad hoc ornatus (et fest)ivus incedebat, ut cor-

poris (habitu) s andientibus commenda(ret).
Alterum 3) ex Paris. 8272, ad vocem plasma , ubi
noster Vossianus hane glossam interlinearem, sed cor-
ruplam , exhibet :

1, 1% 5. e. conasco. dicitur a greco quod est phone vox.

Quod vero ad ipsas lectiones attinet, mnon inter
optimos codices censendus est; habet exr. gr. Prol.
vs, 5: relinguo, sed cum glossa concedo vel relin-
guo, unde patet hanc ex altero libro exscriplam esse
in quo erat remitlo; 12: refulzeat; 14: cum ple-
risque melos, sed addita glossa vel nectar; Sat. 1, 6:
examengue; 4: fas est; 59: (vuloatam) emitala est.
Duas etiam habet eum nullo alie codice communes ,
Prol. vs. 2: praecipilt et Sat. I, 44 o homo. Glos-
sae et scholia tantum adscripta sunt usque ad postre-

mae paginae versum priorem (vs. 41). Signum in-

1) L. L pag. XVL
*) CE Iahn, in Prolegg. pag. CLXIV.
%) Cf id. pag. 252, n. 2.
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terrogandi ubique exstat. Uno in loco, ubi littera
% omissa est, antiquom spiritus asperi signum su-
prascriptum est. Prima littera prologi colorata est,
sed nulla addita inscriptio. Satira unius tanlum versus
spatio a prologo separata est et prima eius littera ,
pictoris culpa , alba est relicta, ]

Codex Ms. Vossianus Lat. (Ex Bibl. V. Il Is.
Vossii. 205.) 0°. 13. (V 3.), membranaceus, In
hoe volumine quinque insunt diversi faseiculi, L
Continet tria opuscula ad rem medicam perlinenlia.
1°. Epistola inscripta: Yppoeratis Mecenali suo
salutem. [Fortasse idem traetalus qui sub nomine
fertur Antonii Musae et vocatur Insiruetio de bone
valeludine conservande 1). 2°. Antonii Musae
liber de herba Betonica. Praemissa est epistola
inseripta: Antoni Musus M. Agrippe Salutem.
Nomen herbae modo velonica , modo wvellonica seri-
plum est. 3°, Epistola Platonis Apoliensis data
ad cives suos, cum libello de nonnullarum herba-
rum vi in medicina. In hoc libello, qui non ad
finem perductus est, aeque ac in opusculo Antonii
Musae variarum herbarum imaginum modo delinea~
tiones appictae sunt, modo ad eas apponendas vacua
spatia intermedia relicta. Iniliales minio, plerum-
que etiam argenteo colore obductae sunt et singula-
rum sectionum capita minio adscripta. IL Hic fasci-
culus, ut etiam prior, duobus constans quaternioni-

bus, continere videtur nonnulla decretalia Caroli

') Cf. Baehr. Gesch. d. roem. Literat. T. IT, pag. 529.
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Magni, ul ex iis, quae recentior manus ad margi-
nem annolavit , mihi innotuit. Magnam partem agit
de congregatione concilii generalis, qualiter
est in ea procedendum. Passim in marginibus
clericorum imagines calamo appositae sunt. III. Unus
est quaternio complectens tractatum sine inscriptione,
monachi , testis oculati, ul videtur, de oppugnatione
Damiatae. Nitidissime scriplus est et singulae pa-
ginae in duas partes divisae sunt. Incipit sic: Ho-
norabilibus dominis suis Elgelberto coloniensi epi-
scopo maiori preposito. maiori decano. celerisque
prioribus. loligue clero. Oliverus peccatorum servus
emplilins cructs dictus coloniensis, scolasticus. per
wiam selulis ad aelernae bealiludinis consoriium
Jeliciter pervenive, Sapiens corde et fortis robore,
qui facit magne el inscrutabilia et mivabilic Guo=-
rum non est numerus. gui excelsos iudical. qui
ponet humiles in sublimi. ipse magnificatus ; solus
in obsidione damiele, Sequitur Hystoria de lege
el natura sarracenorum et de vita et origine
et lege Mahumet prophete corum que fuit et
cepit temporibus Eraclii Romanorum Impe-
ratoris, et plura eiusdem argumenti. In ipso tra-
ctatu non Mahumet , sed machomet et magomet scri-
ptum est. Postremum folinm vacuum , sed plura in
eo ab alia manu secripta deleta sunt, IV. Annota-
tio Provinciarum orbis archiepiscopatunm
et Episcopatuum. V. Unus denique qnaternio com-
plectens Persii Satiras, seriptas see. XIII. Scriptae

autem sunt summa incuria, ut textus scateat mendis,
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guae pleraque a secunda manu, quae etiam erebris
seripturae compendiis sigla apposuit , correcta sunt.
In margine superiore primi folii pauca corrosa sunt
de satira. Singularum saliraram initium indicatur
etiam littera imitiali rubro colorata, qued etiam
errore factum est Sat. IIT, 15. Passim paucae an-
notationes nullius fere pretii in margine adscriptae
sunt. Sic v. ¢. ad Sat. I, inil. legitur, in ea clericos
Pcr:hmm qut discend: causa alienas terras petentes
nichil discunt sed omnia sua scortando dilapidant;
ad nomen Bovillas Sat. VI, 55 adscripta est glossa
ad villam. Exstant porro in hoc codice nonnullae
lectiones nusquam alibi obviae ; ex. gr. Sat. I, 19:
pro probo habet bono ; vs. 21: viscera pro intime ;
IV, 48, solus exhibet lectionem a lahnio *) quidem
e coniectura receptam , sed quam posiea merito mis-
sam lecit 2) , amorum suprascripto vel arum. Ne
vero in codice hand magni momenti putida quadam
diligentia omnes scribendi ctiam aberrationes indica-
rem , satius duxi plerumque ea omiliere ; sic numquam
indicavi semper fere simplex e seriptum  esse pro di-
phthongo. In fine codicis brevis est disputatio de vita
Persii et de argumento eius salirarum, (uam scqul-
tur brevissima annotatio de Persii seribendi consilio et
de Gorgonibus, ut jam supra memoravimus. Con-
seripta haec sunt ab homine Lalini sermonis prorsus

ignaro. In ea tamen duo animadvertenda : primum
Y} In Annot. crit. ad. h. L. p. 42
3 In Prolegy. pag. CXCII, n. 1. Cf Teuffcl. in vers. pag.
70, n. ** et in Cens. L p. 781.
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quae de Persii vita dicuntur, narrari Cornufo referente
vel Cornufo iudice; allerum, in hac disputatione pro-
logum pro satira haberi. Denique statim post has
annotationes sequuntur quaedam Praecepta Medica.

Codex Ms. Perizonianus (Ex Legato V. Clar. Tac.
Perisonii) Q°. 38. (P.), membranaceus, sec. XV ;
continet ITuvenalem et Persium. In folio pari, quod
cum ligatura cohg]uliﬂatum est, legitur hunc codicem
antea fuisse Bernhardi Rottendorflii, archiatri Episcopi
Monasteriensis et Paderbornensis, Ferdinandi Fursten-
bergii; sed deinde redemtum esse Duisburgi Cliviorum
anno CIDIDCCLX. a Ioh. Hildebr. Withofio. Rotten-
dorflii manus in primo folio ipsius codicis apparet cum
nota a. CIDIDCXLVLIL. In parte folii, quae non eum
ligatura connexa est, scriptum exstat, manu fortasse
Perizonil, D. Junii Juvenalis et Auli Persii flacei
Satyrae.— XFTII. Periz.; et alia manu additi duo
primi Iuvenalis versus. Ipse codex elegantissime exara-
tus est in lenuissima membrana et marginibus deau-
ralis. Primae [uvenalis et Persii lillerae auro aliis-
que coloribus pictae sunt; singnlarum vero satirarum
initiales alternatim minio et caesio colore distinctac.
Continet novem quinterniones (quibus singulis in
fine sequentis quinternionis primum verbum adseri-
ptum est) eum folio impari. Iuvenalis continetur foll.
1—77 ; Persius 78—91. Persii verba scalent men-
dis, nonnunquam monstra exhibent lectionum; multa
quidem horum correcta sunt a recentiori manu, sed ne
vel sic quidem mullum bonae frugis habet hic codex,

alque nullius fere est auctoritatis, Passim etiam glos-
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sae in margine adscriptae sunt. Non opus putavi
omnes eius scribendi aberrationes indicare.

His enarratis quaestio nobis tractanda restat, sunt-
ne hi codices iidem quibus usi sunt Nic. Heinsins
aliique illustres Batavi , Burmannus secundus et Ou-
dendorpius. Qua de e breviter videamus. Pri-
mum animadveriendum , codicem Voss, 2 hoc loco
non in cepsum posse venire, quum non ultra Sat.
I, 59 procedat, el unica, quac intra hune termi-
num ab Heinsio ex umo codice memoratur lectio,
in Leidensi exstet. Deinde e reliquis de Perizoniano
Heinsius non potuit mentionem facere tanquam codice
bibliothecae Leidensis , propter temporis ralionem.
Sic tres tantum codices testant, et revera tres codices
Leidenses adhibuit Heinsins, ut dicit ad Ovid. Mett.
VI, 629; VI, 647 et Fastt. IV, 721 1), quos
tamen codices non inter se distinxit. Omnes tamen
quas attulit lectiones in laudatis codicibus non inveni.
Pracstantissima quidem lectio émitars (I, 59) exstat
in Leid. ; relego (V, 118) in Voss. 1, qui habet
etiam cum (I, 74). Praelerca omnes nostri habent
palilia (I, 72) et fumosum (VI, 70). Aliae vero,
quas ex codicibus Leidd. citavit lecliones in ils non
exstant. Tta in nullo offendi guam neque dictalorem
(L, 74); in nullo ebullet patruus 2) (I, 10), quod

1) Horum locornm non memor fuit Tahnius quaestionem movens,
num Heinsius pluribus uno usus esset codicibus Leidd. , in cens.
L. pag. 1106, nota,

) Tahnius, eni hane aliasque Teinsianas lectiones debeo, non

animadvertit Heinsium etiom pafruus ex duchus afferre codicibns.
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» in duobus veterrimis ac optimis codd.” invenit Hein-
sius ; neque ullus exhibet lectionem fissilis (V , 148).
Deinde lectionem quam memoravit Burmanus PIE—
ctorie (IV, 25), habet noster Leidensis, in quo lineola
tamen a sec. manu addita est. Denique gennit (V,
96) quod Oudendorpius in quatuor codicibus se vi-
disse dicit, tantum exhibent Voss. 1 et Periz. Mirum
tamen foret si tres codices, quibus tantum usus est
Heinsius, non iidem fuerint quos eo tempore in biblio-
theca L. B. affuisse certum est, quum de aliis nihil
constet ; accedit , quod Oudendorpius quatuor codices
memorat.eo tempore, quo Perizonianus iam bibliothecae
accessisse potuit. Quum praeterea viri doeti non raro
tantopere fallantur in codicum lectionibus indicandis,
equidem non dubito, quin Ieinsio quoque et Ouden-
dorpio aliquid humani acciderit. Similiter in antiquac
Vitae recensione postremus non diligenter inlicavit
omnes codicum Leid. et Voss. lectiones unde etiam
Iahnii collatio minus accurata est et non immunis
erroribus , quamobrem novam quam institui collatio-

nem satirarum collationi subieci.

In Heinsii animadversione ad Petron, c. XLIL in prima edit. Borm.
qua usus sum, non legitur ebullet, ul Jalm. ex altera affert et
exstat in animadversione ad Ovid. Trist. 11T, 5, 39, sed ebullit,
quam lectionem revera exhibent codd. Leid. et Voss. 1.
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Prol.

INCIPIT PROLOGUS PERSII L. v. 1, ec fonte labra
om. ¥ 1. polluéi L. v. 2 precipiti Y2. parnasso L. per-
aaso core, P. V. 3. Meminime L. V 2.  Memini me ¥V 1. 3.
poete supr, a 2 m. V 3, prodierim L. V 1, prodire {add,
m2m.) V2, prodirt P.  v. 4. Aeliconiedasque V1.  Aelico-
niasdasque pellidam pyrenen V 2.  Heliconiadas palidamgue
pirenen [corr. pyr.) P, v. d.vemilloL. V41, {imuges V2. V.
6. Hedere V4. v.8.psyfacho L. psylaco V 4. psilacoV 2.
P. psilalo V3. chere L.V 1.P. FLereV 2. “here V3. In eod.
cod. seq. . 1. Corvuos guis olim concavum salulare v. 9. Pi-
camque V 2.  Seq. in L. Corvos quis olim cel,, sed cum linea
traducta a 2 m, V. 0. ingeniigue L. V 1. 2, 3. P. wv. 412,
refulgeal V 2.  v. 14, pegaseum L,V 2. 3.  per pegaseum Y 1.
P (corr. prim. voc. P.). nelos L. V1. 2.3. P. EXPLICIT
PROLOGUS PERSII L. ‘

Sat. L

INCIPIT LIBER PERSII L. INCIPIT AULIS PERSH
FLACCI SATIRA PRIMAV 4. V.41, 0 ininif, om. ¥ 2, est
add, 2m. P. 4nadd. 2 m. V1. V. 2. el min lu isluc (ef
corr, a1 m) P, v. 4 NecV 3. DNoncorr.P. michiV 1.
polidamasL, V1. 2. 3, P (eorr. in Pul. P.). nec froadas (corr,
des) ¥V 3, {iroades (corr. froiad.) P. V. 5. Pretulerint L. V 1.
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Pertulerint corr, P, nugeL. si m‘u‘ ¥ 3. v.06. evamenqueV 2.
P. dnprobum YV 1. v. 7. quesieris L. V 1. v. 8. rome V 1.
esfom. V3.; transf,a2m, P. ha V3. af P. Vv.9. TumV2.
cuym om. V 1. caniciem V 1. cun.i!}em YV 2, v, 10. Aspexi L.
Vi.2. quecumqueL. V 1. v, 14, an‘i'mc; V 2. prelargus L.
plargus (in vas. p} V 1. anelet V 1. anelet V2. v.15. pexust.
P. v.16. tandem natalicia V1. natalieia (corr. tia) P. sar-
donice L, V1. 2. 3. P. 'v. 18, L'ulr!?'uerz'nt Y 3. colluerit P.
V. 1Y more bono YV 3. mnee voce V 1, 2 3. P. V. 20. Ingentes (ras.
inter nelg) Y4.  Ingenles {corr. feis) P. v. 2L. viscera V 3.
v. 22. Tum (post. '(-ruspune eras.) V 2. v.23. hohel. v.24.
Quo (post o eras. 1) L, Quid V 1. 3. P. Quod didicisse (ras.
inter s5) V 2. v. 28, exigerit (g pene eras.) vV 2. e;r;zerﬂ ca-
p_r;ﬂcus V3. V.27, nichilV1.3. v.28. Et L. ,pulerum L.
‘?l'- 3. J?]O‘ﬂ‘h‘ﬂ"f ¥ 2. wv. 29, einnatorum corr. P.  v. 30. ni-
chilo L. V1. 3. v.31. narrant corr, a1 m. V2. v. 32. circa
P. yilacinfhing L. yiceinting V¥ 4. yacinctina V 2.  dactin-
tina ¥ 8. dacintina P. lena L. V 1. v. 33. quidam corr.
¥ 3. V.34 Phillidas L. V 4. 3. Phitidas (corr. Plyl,)D. ypsi-
pilas L. Wipsipilas V1, ypsiphilas V 2.  ysiphilas V 3. ipsi-
philas !corr. hypsipilas) P. et plor. in ras. V 2, v. 33,
Cliqguat T.. subplanfal V 1. suplantal P. v. 36. nunc nune
V2.P (corr. P.). v. 37. nune corr, P, dinprimii L. V 2. pri-
mit corr, P. v, 38, non nune V2. wunc nunc corr, P. v,
39. N;nc aim. V2 Nuncet corr. P, V. 40. nascunlur L.
V. 42, m:cdrn Y2 .’43.5cumbrus V 3. thusV 3. P. v. 44,
o homo V¥ 2. obiceve P.  fasest V2. v. 43, ablius V 1. ca-
plius V2, v, 46. et 47, transpp. V 2. est add. 2 m. P. abt;'us
Y 4. v. 47, enim om. P. michi V1. est add. 2 m. P. v.
48, exlremum esse P. v, 49.el om. P, hoe el exc. P. v, 50,
aftii L. accii V3. est hic — Acli (corr. Aeeci) P.  v. 51. ele-
gida (corr. dia) P. V.52, letis corr, P, V. 33. eilriis corr. P,
v. U5. amo et verum P.  michi V1. dicilo V 3. P. v. 56.
nunc tibi P. v, 57, adr‘«}ulus alm V2. sexquipede L. V

1. 3. P, exfel L. V 4. 2. v. 88. pinzit V3. P. Ab hoc v.




33

usque ad v. 62. in Vv 1. adser. PAREN — TESIS. v, 59.
imilata est ¥ 1. 2. 3. P.  nobilis (corr. mob.) V 3. P.  Desinit
V 2. v. 60, tantum — quantum V3. siciat V4.P. appula
tanlum P. v. 61. patitrius L. v. 62. coeco L. posite ocurrife
samne (in mg. posticae) P, v, 63. est add, 2 m. P. v, 64,
sccveros P, v. 66. Nee — si;um ailm, L. hane (corr. ac) P.
dirigit corr. V 3. v, 67. ¢f prandia L. V 1. dn pr. (corr. ¢f)
P. ¥. 69. Ecece L. erogs corr. 4 m. V 1. docemus L, V.
70. grece L. V 1. [lucum (¢ In ras. mai. spat) V 4, v, 74.
orbes corr. P. V. T2. focus (ras, inf.oete) V 4. porei f. P.
foeno L. feno V4. v. 74, Quem L, V 3. P (P, a 2 m. supr.
cum). Cum fa 2m. corr. guem) V 1. dictalyram L, V 41, 3.
P. v.'75. Et cum (a2 m. corr. fua) V4. eoge P.. V. T6.
brisei L. V1.3. P. wvinosus V 3. accii L. P (P. ii ex corr.},
acei V1.3, v.76. verrutosa corrs V 3.  verucosa P. V. 78.
Anthyopa L.  erumpnis V 3. lulificabile P, v, 80, quaresne
corr, a 4 m. L. guerisne ¥ 1. v, 8. post linguas seq. un-
de — loguendi, sed all. sopr. B. v. 82, Trosulus V 3. T7ro-
silus corr. in mg. P.  exulfat L. V1, subselia P.  v. 84, obles
Y 4. v. 86. antitelis V 3, anticletis P. potuisse corr. V 3.
v. 87. Laudafus bellum hoc b. L. bell. hoc bell, h. V 1. P
{corr. P.).  bell. hoc bell. est V 3. remule corr. V 3. V. 88,
et add. 2m. P. v, 89. frata L.  fracta cum fe frabe corr, P,
v. 90. wmero portas L. V. 9L. querelis P, v, 92, addita (corr.
abd)P. v.93, didicit versum V1. Oberecinthius L.V 1. be-
vecintius V 3. bericinthius (corr. in cyx) P. alin L. alis
corr. V 3. atfs (corr. in Alys) P. v. 94 cerul. L. V 1. del-
phi L, delfin V 4. v, 98, Sie (corr, in si et rurs, denuo in
sic) P.  appeaning V 4.3, v. 96. hoc add. 2 m, P, el om.
YV 3. v.97. pregrandi L. V3. P (P. in mg. vegr.). ;3 grandi
vi. v, 99, mimill, V3. mimal.corr. in mg. P. Dbonbis V
3. V. 100 caput vilulo V 1. V¥. 401, lincem menas — corimbis
L. V1. v.102. Euhion L. V 4. Euchion V 3. P (corr. P.).
assonat L. V 1. ecco V 3. equo (corr. in echon) P, v. 104,
delumbe P.  saling corr. V3. V. 105, est add. 2 m.P, e~
nas 1.V 4.  alis corr. P, v. 106, Hec V 3.  cedit L. V 1.

3
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demorsos (corr, demers.) P, v, 107. were corr. P. V. 109, hoe
corr. P, v. 110, sunt V. 3. v. 111. omnes — mire L. omnes
per me bene mire (corr, 2 m. per me in omnes) P, v, 112 hi('!t";;
quis V3. iniguisP, olentum corr. P. v. 114, Meite L. V 1.
P (P. corr. in mg.). ME{;Ha (in mg. meife) ¥ 3. v. 115 muti
Vi, v. 116, vicium \': 1. v. 117. precordia L. V 1. V.
119. nephas — nee strobe corr. P. snm Y 3. v. 123. qui-
cumque YV 1. eratinno corr, ¥ 3, Y. 124 ‘pregr. L. ¥ 4,
;gz;'anru (in mg. vegr.) P.  pales corr. P. v. 125. Aspice L,
V4. hoe V3. v. 1267 michi V 1.  v. 128. poscil discers
Y 3. v. 129. aliquem supr. aliguid P. v. 130, eminas L.
¥ 1. 3. P (corr. P.). areti L. V 3. arecti edibus inquas
corr. P. v. 131. a baccho corr. P. selo corr. P. in om.
Y 3. V. 132, laudare ¥ 3. v. 133. cinico L. Y 1.  barbe
¥ 1. novarig corr. P. v. 134, calivoen P.

Sat. IL

HANC SATIRAM SCRIBIT AD PLOTIUM MACRINUM
DE BONA MENTE L. LIBER IT AD PLOTIUM MAC. DE
HONESTATE VITAE V 1. v. 1. meliora corr. a 41 m, L.
V., 8. Ei P. libavit V 1. libant (corr. awit) V 3, v. 6.
Haul L, V 3. c¢uius L. P. promfum L. V3. est pr. mur-
mur h. P. humiles s. ¥V 3. V. 8. dic clare ut P. v- 9.
murmurat L. V 4. 3. P.  v. 40. Ebullit L. V 1.  Ebuliat ¥V
3. P.  palrui L. V 4. 3. P. faunus P. 0 HY 3. v ii,
crepent B michd ¥V 1. v, 12, Hercle P, haeres ¥V 1. v,
43, Inpello L, V 3. cxpugnam V 3. expungaer P. nam
hic est L. nam et est V 1. est om. V 3. Y. 14. Bille P.
tercic V 1. condifur L. V 1. 3. P. v. 16. om. a 2 m. add.
V1. v.17. nimiwm v 3, P. et om. P.  v. 19. cuiguam
¢, Y 3. P, stagio Y 1. {aio V 3. statuo P, heres L. ¥V
1. V. 20. pocior V 3. P. v, 21, inpellere L, V 3. fem-
plas L. Vv 1. P. fempas ¥V 3. v. 22, sfar:!'ir) ¥ 3 staluo
)= pro L, V 1. clamat P. v. 23 an corr. a2 1 m. L.
clamet non V4. In V 3. hic et seq. v. transpp. v. 24. olius
L. ylex P. v, 23, sulphure L. V 1. fulgure V 3. v. 26.
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ergenague P. V. 29. est om. quam corr. V 3. v. 30, an laci-
bus corr. in mg., P. v. 31, THEMA DE SUPERSTITIONE
V 1. austem P. V.32, fonfemgue B. V. 35. Tune Lie. L. edes
L. hedes V 3. v. 37 optent YV 4. 3. P. V. 38 hinc rosq V 3.
fet Y 1. P (V 1, corr, a1 m). v. 39, ege corr. ¥ 3. v, 42,
pingues Y 3. P. pat:vitac inecefaque L. tuccefa V 3. V. 44.
aptas P, e¢eso L. V. '-'i!i Aarcessis L. Acecersis V¥ 3. Acersis
P. fibras furutuﬂa?ﬂ V 3. V. 46, egregibus L. foelum L.,V 1.
V. 47, c.u‘m 'i!.[-T.liClL'ﬁ; in flammas P. v, 48, Al tamen L. V 1.
3. v.49. crescet ov. P. V. 0. am dab, V 1. expes L. V 1.
¥. 1. Neguiguam L. V 1. Necg. V 8. Jfondo Y 1, v, B2.
incussague L. V3. P. inct:saque az2m V1. s v. B3. bis su-
des P. corpore ¥ 3. levo L. V. 4. exculias (@ a 1 m. ine
corr. el a 2 m, £ adscr,) L. Egcutial V 1. Ezxcucias P. le-
tari L. praclepidum ¥ 1, 3. v. 7. millant P. v. 58. Pre-
cipudi L. V 4. sumpto P. v. b nimie P. Stl-fi;t;:l?-o;'t]uc Y 3.
inpulit L. extra ¥ 3. v. 60. tuslum corr. V 3. v. 61. cae-
lestfum L, V4., EXCLAMAT. V4. v.62, hos L.V 1.3. no-
slris L. . tnmiltere L. V 3. v. 63. om. a 2 m. in mg, add. V
3. diis V1, 3. P. dupla Y. ALIUD THEMA INCHOAT
¥V 1, v. 64 eqsviam P. v. 68, wvicialo V 1. v. 66. bacam
L. V 1. bacham V 3. bachani P. V. 68. vicio ¥ 4. ¥. G9.
templo faciat V 3. v. 70. rLm‘:rg,rt'rw pu;';ua corr. a 2 m. L.
puppe P. V. 72 messalae L. V 1. 3. V. 73. animié L, ¥
1. 3. P. sanciusque corr, a 1 m. L. sanclos recesos V 3.
V. 74, incomptum V 3,  honestum P. v. T5. caedo L. hecce
do V 3. celo ut — lilato P.

Sat. IIL

IN LUXURIAM ET ¥VITIA DEDITUM L, ZLIBER SAT,
HI. ALLOQUITUR DESIDIOSOS ¥ 1. v. 1. Scmp? hoe P.
Tiam L. tam V 3. snane intrat (infr. erss.) L. V. 2. 05-
tendif L. V 1. 3. tlafminr. corr. a 41 m. L. v, 3. indomilum-
que desp. corr. P, dispumare ¥ 4. V. 4, dam lin. V3. v,
5. UNUS AIT COMITUM add. a 2 m. YV 4. V. 6. pacula P.
omne add, a 2 m. V4. ulme corr. P. V. 7. olius assit L,
3'&




V3 v.S8 nemo?L. v.9 om inmg.aim V3. [in
ditur Y 3. archadie L, P. archadige ¥ 1. 3, credas V 3.
v. 40, bicolor positis L. V 1. 3. P.  v. 41, kartee L. car-
tae V 1. carfe Y 3. carthe P. harunde L. ¥ 3. v. 12,
Tum V 1. qucrimrt‘:;' corr, a 2 m, L. calamoque p. P. V. 13.
v;rwsth. vanescit Vi. wvancscant P. limphaL.V41.3. V.14,
qucr‘i.r:mr corr, a 2 m. L. geminum P.  cur corr, a 2 m.
Y 1. v. 16. pocius {eneorgue P. palwmbo V 3. P. V. 47, si-
miles corr V 3. pappare V 3. P. v, 18. lglalare P. V. 19,
sti}cimm a1m. L. chalamo V 3. quid V1. v. 20 eflueis
corr. V 3. efflwit . Confempnere L. V 1. sonal in mg. V 3.
gictum V 1. v. 23. mole P. v. 2%, ruere P. v. 28. Slemate
P, v.29. Censoremque YV 3. Concessoremue P. quiv3. v.30.
ego intus in cute P. v, 31, nale V3. nacleP. v.32. vicio
YV 4. v. 34. rursus non bulit P. v.3b. scves L. magnos V 3.
scovos P, tirannos L. V 1. 3. v. 36. Haul L. V. 39, seculi
corr. P. V. 42, si om. P. v, 43. quid V 1. V. 4% Sepe L.
v. 4b. mara’!u-rr; L. V. 46.dicere L. et insano V1. ab insa-
no ¥V 3. B, v. &8. quod V 4.3. feret BP. V. 49. dampnosa
Y 3. damnicuiosa P. v. 50. Redderel P. v. 52. Haut L.
deprehendere 1. ¥V 1. v, 83, docmi almV 1. braccalis L.
V1. brachalis V3.P., dnlilaV 1. v. 54, in somnis — den-
tosa P. dedonsa corr.V 3. . v. B6. deduxit V 1. P (corr. P.).
v. b9, esternum L. v. 60. in quo L. V 1. 3. P. v. 62. vivus
P. v. 63. Eileborum L, V 1. Llimebil corr. ¥ 3. ¥. 64. ve-
hemenli corr. P. occurvile (ile in ras.) L. ocurr. P. ¥, 66.
Discite (s add, a 2 m.) L. at o m. P. v. 76. aul q. L. V 1,
P, V. 68. aul om, P. quam L.V 1. 3. P. v.71. (e om. P.
V. 73. nec YV 3. P. v, 74, pene corr, ¥ 3. V. 75. spernae (s
eras.) L. monimente L. V 1. 3. V. 76, Menaque L. V 1,
nundum — orcha P. v, 78. quod sapio satis est mihi V 3.
michi V 1. v. 79. Archesilas L. V 1. 3. P. erumnosigue L.
aerumpnosique Y 1. Salones L. ¥ 1.3. v.80 fingentes — ler-
ras P. V. 81, radiosg ¢ corr. Y 3. v. 82. trucianfur corr.P.
v. 8%. nichilo nichil in wmichilum V 3. v. 86. thorrosa V 3.

rorosa P. V.87.cachimnos V 4. ALIUD THEMA INCHOAT
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V4., v, 88 egris L. ingens P.  v. 89. exuperal L. V 3.
exuberat V 1. P. alitus L. V 1. P. v, 90, medico iussus (ras.
inter haec voce.) L. iussus est veq. P.  ¥. M, fercia V4. v, 92.
lagoena L. fﬂgr’!ldrt V3. sicienfeV1. V.93 lemaP. syren-
tina L. surenling V 4, surrentine P. V. 94 nichil V 1. 3,
nisi est P, ¥. 95. michi V 1, milhi supr, ras. V¥ 3. v. 97.
sepelit L. ¥ 3. sepelli P. V. 98. levatur P. v, 99. sulphureas
L. V 1. 3. exalanle L. ¥V 3. P. exalente V4. mefites L. V 1.
v. 100. trientem L. YV 1. 3. P, v. 101, e V3. v.102. lassis
P. v. 104. I;:!atu.s P. v, 105, rigidas extindit L. v, 106.
Eslerni L. v, 107, v, appone P. V. 108. adfende L. V 4.
V. 442, holusL. V 3.  dissussa V3. INVITANTIS VERBA
MEDICI YV 1. v. 413. templemus L. V 1. 8. B.  v. 114,
Haut V 1. 3. v. 115, tumor allus posir. corr, P. v. 116
subposifa V 1. 3, v. 118, horesfes L. V 3. P,

Sat, IV.

DE HIS QUI AMBIUNT HONORES ANTEQUAM AD
ETATEM PERVENIUNT L. DE HIS QUI AMBIUNT HO-
NORES V 4. v, 1. hec P. v, 2. Licerecorr, V 1.  Discere
V3. sorbicio V1.3. dura L. v. 3.0 magni L.  hoe
magni V 3. v, 5. fatendaque V 3. v. 6. plebicula V 1.
pleblecula corr. V 3. v. 8. laqueri.; ¥ 3. V. 9. puio L. V
1.:8.:8; tstud V 4. 3. . v. 12, varo (inter @ el r litt,
eras,) ¥V 1. est VA, P, vicio V 1. v. 14. nequiquam L.
V1. v. 45, dante L. v. 16. anliciras L. V1.  anlyciras
Y 3. auticcms-l'. sorbire mm:rwas Y3. v.19. Eaxpecla
Ly ¥4 haut L. V 3. in, hunc V 1, i nunc om. P,
PERSIUS V 1. v. 20. Dinochames L. Dinomiaches V3.
esto om. P, v, 21, Cum non V1. Dum non P.  parnutia
L.  pannucea V 1. ptmﬂm:‘a ¥V 8. panucea P.  baulis
V3. V.22 ozima L.V3. ohima V1. accima.“P. POETA
EXCLAMANTIUS SILET DICIT V4. Vv.23. Etaim, L,
templat L. V 1, 3. P, V. E:imantica (corr. supr. ras.) V 3.
V. 28. quesieris L. velidi L. V 1. 3. wectidi P, predia L.
v. 26, eraf V 3. cu ribus vas, V 3. oberrat V1. 3. P, .
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97. diis L. V 1. 3. P (in L. alt. 4 eras. in V 3. corr.).  v. 28,
q;qtm P. v. 29, seriole V4. oveteris V3. v.3L farrata —
a!t—a: (linn. a post, m.JL. cepe ¢t [ic‘r-rala,m V1. v, 32. fecem
L.V 4. V.33 ElsiL P.(in L. corr.a2m) figasa2
i, L. v. 34. Respuatl L. Disputat P. hi mores 1. V 3.
archanaque L. V 1. 3. P v. 36. pandere p- L. vulvas a 1
. P PERSIUS AD YOLUPTUOSUM V¥ 1.  v. 37 balan-
fum corr. V 3. w. 38. extat L. V 1. V. 39. vellent L. V.
40. Elisasque P. forpice . v. 41. Elamen COrT. a 2 m. L.
filex ¥ 1. v. 42. Cedimus L. V. 43. movimus P. V. 44,
Cecum L.  balffieus L. ¥ 3. v. &3. Pretegit L. V 1.  Prol.
¥ 5 mug?is v4. V.46, aegregium V 4. VOX ILLIUS
QUI REPREHENDITUR SIMULATIUS ¥ 1.”_ v. 48. poenem
L. impenem . amarum L. V 1. P. aél?r?-ﬂ'ﬂl Y 3. V.
49, vivice corr. a 2 m. L. v. B0. Neguiguam L. V 1. do-
naverit corr. a 2 m. L. v. 52. ut noris V 3.  ¢f noris P,

1
turta V 3. sxfprz(e:c corr. a 1 m. YV 1.
Sat. V.

AD ANNEUM CORNUTUM STOICUM CUIUS FUIT AU-
DITOR .. SATIRA II. AULIS PERSII FLACCI AD COR-
NUTUM ANNIUM STOICUM CUIUS FUIT AUDITOR V A.
v. 2. b linguas (bis sed corr)) eblare V 1, carmine L. V 1.
V. 3. mesto L. V1. hyenda V 3. V. 4. parchi V 3. in-
quine corr. a 4 m. V 1. V. 6. aut per sit B. V. 7. focuturis
P, helyeone V3. V. 8. p-roggn_ies Y 3. thieslaeL. {thiesie
V4. v. 9. sepe insulco L. c¢enanda L.V 1. glicone V 1.
P. v.10. Tu:&uc L. hanhelanti V 3, hanclanti P. quoguitur
v 3 v.11.neP. v 43, stlopo V 3. scloppo P. dirum=
pere P. V. 18 feris L. V 1. 3. P. ingenio — defendere muco
corr. P.  ve 7. Huic corr. . dicis L. V 4. micenis L.
V.4 V.18 capile oel corr.ad m, P, plebeia pr.L. COR-
NUTUS V 1, v. 10. bullatis V3. P, mag V1. v.21
grtanteL. PERSIUSY1. v. 22. excucienda P. v. 23. cor-
nutae V 1. amife corr. T, v. 24, ondisse P« dinoscere L.
V4. disce dinoscere V 3. v. 28 picle plectoria (vas. inter i




39

2

ef ¢: lin, a @ m,) L. plectoria V4. v.26. RicL. P. Hin
Y 4. depromere L. V. 27. Bf corrs a2 2 m. L. michi V 1.
én om. P. V. 28, ut verba V 3. V. 29. Quid P. archana
L.V 4, 3. v.30. michi V4. PERSIUS V 1. V. 3L sync-
einctis S:'Mi. succintlis P. v, 32. om. P, v, 33. spersisse P.
V. 36. seposui L.  subposui V 4. suspicis corr. in mg. P.
v. 37. I-‘um sapr.ras. ¥ 3. Tunc P. solers P. 38. Adpo-
sita V1. extendit (corr. ostendii) P. V. 42, epulas corr. V 1.
V. 44. verecundiam (corr.) lassamus P. v, 46, dices et P. V.
47, f\'eltr;stm L. ponderg P. v. 49. facta P. v. BO. nostro-
que — vie P, v, $1. Nescio quid — ausirum P, v. B3, ey-
mini V1. v, B6. i:::ri'gu-o ¥ 4. V. 87. Wii — indulgent —
alea (corr. ex alia a 1 m.) deguoquit L. v. BS. venere V 1.
venlrem V 3. eiragra V 3. dragra P. V. 60. paf;st-a'gz;
fcorr. a 2 m.) V 4. v. 61. miseri V 3. In eod. cod. hic et v,
anleced. in mg. sero — gemuere P, v. 62, le diversi noctur-
nis V 3. dinpall.L. kartisL., ecartis V 1. 3. l;.. -.-i.I..}.COR.f\'U-
TOM V 1. v.-04 cleanten V 1.  cloanfea V 3. P,  pueri-
queV 4. pelile iuvencsque senes hune P.  v. 63, cannis V 3.
V. 66. quod L. guasa corr, V3. NEGLEGENTIS FOXV 1.
v. G8. esternum L. hc;zfternum aim. P, consumpsimusL. V1.
3. P. V. 89. hoe (corr. et supraser. hos) Y 4. v. 71, canfum
V4. catum P. v. T2 axe sero Po V. T3. quam quisque
P. V.75 hew (corr. ex hui aim,) L. POETA Y 1. v, 7%. Vap-
pa et lippus V 3. ¢l lipus_. — faregine P,  v. T8, lemporis
o Nl 8o ¥ 19, Mn-rcLus V4. demma V 4. 3. pape
L.V 1, marcho V1. v. 80. marcho ¥ 4. v. 81, Marchus.
assigna L. P, asigna V 3. v. 82, hane n, V 3. hee n. P,
pillea L. V 1. 3. ALTER QUI CRAS HOC FIET RESP. V
1. v. 83. wvilfam V 3. v. 84. uf libuit V 1. 3, sim L.
v. 83. brufo ? PERSIUS mendose PERSIUS coll. V 1. V. 86.
locus P. acoeto L. V1. v. 87. uf om. P. v. 89, €or P.
michi V 1.  leceat corr. V 3. queccungue P. :’?{:‘,,’Z{E,s v 3.
v. 90. masuri (unius litt. ras. inter @ et s) L. masurg V 1.
mansuri — notavit P.  v. 9. PERSIUS V 1. v. 92, inmg. Vv
3. wevellamP. v, 93. prefords V1. dare i ras. L. v. 94
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offitie L. v. 9. cicius L. sanbucam V 3. v. 96, Sfta —
secreta P. gannit V 1, P, aure P. V. 97 viciabit ¥V 1. P.
vietavit V3. V. 100 dilluis P.  elleborum L, V4. 3.P. com-
poscere corr. a 1 m. L. V. 102, novem L. V4. 3. B. per-
ornalus ¥ 3. perponatus P. v. 103, exclamal ¥ , DR JE8
v. 103. dinoscere L. V 1. 3. V. 106. sub erralo — timeat P.
v. 107. et quae V 1. el que V 3. F. pitanda L. V 1. 3. P.
v, 108 rer:i'c ai1m L. V.109. Est (f eras.) V 1. v. 110. a-
stringas L. V 1. P«  astringis — lazas ¥ 3. v.111. potis es
v 3. v. 442, Ne P. gluito L. sorbire ¥ 8. v. 114 prelo-
ribus L. v, 116, retinens L. V 4.  v. 117, servans L.  ser-
vuas V 3. v.118. repefo L. P. v, 449, cxere L. { 1. ¥FoOX
CULPATI a 2m. V1. v. 120, thureV 3. P. V. 121. He-
reab L. V1. et semicintia L. ul semuncie V 3. P. V. 122,
Hee V 1. mnephas P, celera L. Y 1. V. 123. Tres L. V 3.
satirt L. V 4. balilli L. V 1. 3. 2. FERBA SUNT PERSI1
Vi, V. 124 summisP. V. 125, dc P. relaxet V 1. corr,
a4 m. 3. v.4128, nichil V1. 3. n?quiquam V4. elrinsecus
P-  v. 129. ¢yro L. cl'”iﬂ'ore ci_'g:'c_l YV 3. V. 130. quin L.
vV 1. qui lum punilior V ¥ v. 131, ictiis  P.erilisL. V.
132, a?:aricitl-;i:'L V. heie L. eyaP. Vv.133. insta P. in-
quis L. nequeo V 4. V. 134, Quid agam P. rogas? en
saperdas L. V 4. avehe V 3. V. 135, Castoerum P.  hebe-
num L. V1. 3. B. thus YV 1.3. P. c¢hoa L. P. v. 136. ex
sitiente L. ot siciente V 1. P. et 58 sit. Y 3. camello P.
v. 137. audeat chew (corr. a 1 m. c:xl(:hui,‘ L. heu {u'u L
P. hehew V 3. V. 138, gustatum V 3. V. 139. si.“ pivere a
2 m. L, V. 140, pueﬁrjs lin, a 2 m. L. puer is V 1. 3.
succintis V 3. P.  enoph V 1, V. 14l Otius L. V 1. na-
wim ¥V 1. 3. P.  nichilvi. 3. trabe [racla ¥ 3. v. 142,
Aegewm L. V 1. soleris P. V. 143, moveat V 3. P.  quod
deni corr. D. V. A44. fibis P. v 145. extinzerit L.  exz-
tincaerit V. 1. v. 146, Cum P. tramsilias L. ¥1. 3. P
forlo V 3. canabe P. v. 147, Caena L. V 1. veiclanum-
que L, P. vegenian. V 1. 3. V. 148 Exaelet L.V 4,3, P
vapidi V. 3. lesum L. V 1. sesilis P. v. 149, ut in mg. —
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quic:-nre ¥ 3. v. 180. peragant V 3. P.  antbos corr, V 3.
sudofc L.V 4.3. P. v. 151 et 152 om. P. v. 153. loefi
L.V 1. locor corr, a 2 m. V 4. v. 134, dupplici V 3. a-
o corr., a 2 m. Y4, v. 153. sub all. P. v. 1356, dominus
corr. V 3. oberrvet corr. a1 m, V 3. V. 187, cum fu V 3.
obsistens — instanlerque . V. 158, rumpi L.  v. 159, arri-
pit V3.P. astL. V1. aftV 3. P. v, 160. corone corr.
¥V 3. cathene P. v. 161. dubeo credas V 3. fivire L.
CHERESTRATUS QUIDAM AIT HI FABULAM Y 1. Ye
152. Preteritos moveor ult, corr. a 1 m, V 1. chérestratus
Y 1. 463. adrodens L. V 1. 3. hoc V4. 3. sicis P. v,
164, et rumore P. v, 165. obseenum L. V 4.  erisidis L. V
1.3.P. lidas P. v.1G3. Acbrius V1. Ebrevis P. extincta
L. V4, v.167. diis ¥ 4. 3. (corr.) P. v, 161, sed om. P.
cessen L. cense P V. 169, DAVUS AD HORESTRATEM Y
1. v. 170. Nec P. {repidar ..... lrepidare ¥V 3. arctos
P. vodere V 3. v, 171. fevus et violeis et vocet P. haut
L. v. 172. ne om. P, m'ee.qsrl_;; L. arcessor V1. P. ac-
cersior V 3. v. 174. mfm}s a 2 m. corr. L: Exieris P.
;173 t1:§1c corr. a 2 m. L. non nunc V 3. nunc nunc P,
hic hic est q. V 3. quod querimus L. V 4, (L. corr. quem),
v. 473, qua lin, a 2 m. L. quod V 2. dactus P. V. 176.
dicit P. v. 177. Crenatae — vigilia P.  v. 178, possuni corr.
Y 3. possit . V. 279, ac P. V. 181, Disposile L, no-
vere lacerne P, v, 483, fhinni V 4. tinni V 3. P.  v.184.
mones — recucitague sab, P. v. 185, Tune P. cum V 3.
V. 186, Num P. v. 188. Prediclum L. [Praedicla corr. a 1
m. V1. Prodictum P. allit Y 123, v. 190. crassumque
vulvenius P.  phulfennius L. Ve 4915 € L. grecos L. ¥V
1. centuse L. licet, P.

Sat. VI

AD CESIUM BASSUM LIRICUM POETAMYL., ODAYV.AD
CESSIUM BASSIUM IN QUA ALLOQUITUR ET OSTENDIT
EUM ESSE LIRICUM ET POETAM Y 1. v.1. fecy corr,adm,
L. obasseV1. v.2. lira—pectinge V1. cordael.V4. v.3.opi-
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pew —venterym corr. V3. v. 5. MosP. V. 6. Fgregi:ss — senex
{(corr. a 2m, el & in ras. lill. s) L. Adegregios V 1. 3. Egre-
géos P, hora L (k erss.). V3. P (eorr.). v. 7. Intrepet corr.
V3. Intipet P. v, B. sopuli P. [litfus V 3 (corr.). P. recepil
L. v. 9. Lunari precium est opere V. 3. opereL. v,10,eni—
distirtuit P. v. 14 pinguior quia corr. L. v. 15, horti v 1
(h eras.), P. recissem corv. ¥ 3. V. 16. senio minui corr, L.
auc P. cemareL, V4. wviclo P. Doctus ¢f ad calicem vigilanii
sterlere maso (Iav. I, B7. Cf. Herm. Lecli, Perss, I, 31.) L. v.
17. vapido corr. V 3. lagoena L. lagim-m V4. v. 18 oro-
scope varro P. v, 20, Tinguat L. V 1. 3. P. holus L. V 1,
8.P. sierumP. empleL.V 4.3, P. v.24.IpeP. invo-
rans L.V, oec.vans P.  potive L. V. zz Prandin L. wma-
gnanimis V¥ 3. v. 23. rombos L. Tu-mb;s V 3. rumbes P.
Y. 24, soleris P.  turdorumL.P. nosce P.  v. 28. granara-
rie V3. lassesP. v, 26 Iﬂfmc:!c quid mefuas? L. erba cr.;.
¥ 4. v. 27, offitiwm L., trahe P. Dbrulicl V1.3.P. V.
29, datet V 3. litlore L. V 1. 3. el add. 2 m, V 3. wv. 30.
pupe V 3. rupe P. v. 31 laiis — vino P, v. 33. Ceruleg —
conam L. V1. v, 34, Negleget L. dratusque vrem P, quam
corr. ¥V 3. wrve P, v. 35. daberit V3. cinamaP. v.36.
¢eraco corr, V 3. v. 37. incolomis L. ¥ 1. sed P. v. 39.
pipero (corr.) hoc (eras.) V 3. expers (s in ras.) L. V. 40.
Foepisecae L. [enisecae ¥ 1. frJPu-i-’j’fC:” ¥ 3. [enicese P. raso
P. wiciarunt V 1. viltatunt V 3.  vilarunt — pulees P.
V. 42, paululum P. ALTERA OCCASIO PROFUSIONIS V 1.
V. 43. cesare L, Y 4. V. 44. gemane V 3. atis P. v. 406.
clamidas L. clamides ¥V 1. 3. P, viclis V1.3, pactis corr.
aim P, v. 47, Exedague P. ingentf:a‘d.o.r::‘f que C. V 3.
ingentes que L. e vemos P.  v. 48, diis V 3 (corr.). P.  ducis
V3. v.40. Aegregie V4. v. 50 Fe L. conives L. V 1.
pepello corr. ¥ 3. V. 857 an om. P. qudeo L. V 1. P. V.
B2, agel dusta P.  si mihi st nulle V 3.  si nisi nulle pro-
neptis P. v, 43 oun. P. V. 34. sterilis (suprascr.) materera
(corr.) ¥ 3.  v. 53. nichilum V4. superest nichil corr. ¥ 3,
vovillas ¥V 4. bovilas P. v. B6. Clidumque P. Firbii L. V
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A :n'cstormihi L. prestoest michi V1, mannius L.V 4.
nisi mam P. V. BT, quere L. V 1. michki V4.  v. 58. haut
V 3. promte L. V 3.  promifie — in unuim P, v. 59. est
eliam L. v. 60. Mannins L. V 4. V. 61. poscas L. ¥V 1. 3,
P. V. 62. Cum eorr, L. dnvenio P V. 63. rennuis {1 n
eras,) vis L. V. 6%, sume L. michi V 4. V. 63, querere L.
V 4. michi Vv 4. condam P. v, 66. tadius L.V 1. T"p(.m.e
corr. a 2 m. L. oppone P. V. 67. sumplus L. V 1. 3, P.
v. 68, est .... (ras.) religuum L, reliliguum n. V 3.  nune
semel P. iam pensius L.  inpensius ?L"ys Y 1. V. 69, cul-
Ies corr, ¥ 3. coguelur LV 1, 3, v. 70. scissa P. v, 7.
sal P. V.72, singuleiet V4. v.73 patriline L.  inmeiat L.
V4. mingiatV 3. inmelatP. 'L;:h:e L. mihi in ras. V 1.
v. T5. anima ..plva:c-ro vV 1, discufe sole P. V. T6. nec L.
vV 1. 3. P, prestantior L. V 1. v, T7. clausisse L,  plau-
sisse V 3. capadocas P. ¥, T8. michi ¥ 4. v. 79. depunge
L. depingue corr. a4 m.P. v. 80. chrisippe L. V1. 'cri—
sippe 'V 3. P, EXPLICIT VERSUS DE PHILOMELA L.
EXPLICIT INTORTUS PER TOTUM PERSIUS ORBEM YV 1.
EXPLICIT LIBER PERSII; FLACCI V 3. EXPLICIT P.
Yita.

INCIPIT VITA AULIS L. V. cet. — PERSI L, — VALE-
BRI L. — Aules L. V. — non L. — nonarum V. — decembris
L. Y. — Lucio Vitelliogue L. V. — kal, decemb. L. — Fkalen-
darum decembris V. — Rubrio Mario Asinio Gallo L. V. —
Natus esl V. — Volterris L. ¥. — miligrium L. V. — cum
L. — fere V. V. — Sisenna nupsit L. V. — Fusico L. — Vol-
terris L. V. — Remium V. — Palemonem L. V. — relhorem
L. V. — I'irgitr'L_a'Fiacvmf V. — amicicia L. Y. — ¢epit V. —
Annii L. — Annei \'.”—-» @ quo om, L. V. — adulescentia L. —
Cesium Bassium L, — cessium V. — Calphurnium L. — Calpul-
mum Straturam V. — ut om. L. — Nomignum L. — Numa-
num V. — Cornutam L. — Annewm L. — Anneuwm ctiom V, —
equitum L. — aequevum V. — poeticae L. V. — religuid L. —
mirabatur ades L, — se refineret vecitantem clamore quae illa
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esse vera ipsa poemata ipse luto facere L, — retinerel se¢ reci-
tantem clamore quin illa esse vera poetica diceret V. ') — wut
non etus cap. V. — lunec om, V, — Agalurrhini L. — Agatur-
rini V. — lacedemonii L. V. — Pefroni Aris tote gratis L, — A4-
rislole gratis V. — unicae L. V. — emulatus L. V., — equales
desinit V. — el om. — Ipse {dem — apetilhrasea — [amae
pulch, — eb om, — sestercias vities — tantum — serfercias —

cenlies — eb arg. — septligenlos erisippi — scripsit om, — ibi

ut gquasi finilum — contraclavit — Cessio — ipse ederet —
eiiam poslt Flaccus — opericon — sororum Thrasiae — abor-
teret — scole — Lucilii libro — salyras — principium — de-

iractatus — recencium — principem post temporis — ineulpa-
verit — haberent — ne hoc in se Nero ductum — EXPLICAT
ViTA PERSI FLACCI.

1) Hoc loco codices confudit Oudendorpius et inde etiam Iahn.
et Duentz.




ANIMADVERSIONES

IN

AULI PERSII FLACCI SATIRAS.

In Prologum.

1. Nec fonte labra cet.] Hunc versum, in quo
maximus omnium codicum @) est consensus, quemque
omnes quotquot fuere intaclum reliquerunt interpre~
tes, nuperrime sollicilavit Hauthalius 2) legens: Nec
Jonte labra, pro! lu caballino. Pulat nimirum ex
usu latinae linguaec verbum proluere potius requirere
Jfontem labris quam jfonte labre. Sed priorem verbi
proluere constructionem mnon adeo insolilum esse
docent exempla quac dedit liucuigr,'ius 3). Immo pro-
luere lam usui quam sensul convenienlius quam sim-
plex Zuere, quum praeserlim usitatae huius verbi

significationes, solvere, persolvere, hicnon quadrent.

1) Ex ducbus tantum codd. Monace. (M 1. 8.) Tahnios affert
gaballino, Mauthal, in edit. Sat. L edit. et castig. ad XXX editt.
antiquissimas , Lips. 1833, pag. 3, affert ex edit. Mediol. a. 1476
fronte. De cod. Leid, mox videbimus.

2) In Mus. Rhcn. Nov. Ser., V (1847), pag 636.

#)  In Commentario perpelud in A, Pers. T. Satiras VI, pag. 5.
Virgil. Aen. I, 738 ; Cop. 29; Horat. Sat. I, 5, 16 5 quibos addi
possunt Hor. Sat. 1I, 4, 27 et Stat. Theb, VIII, 712, sq.
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Praeterea interiectio pro *) non adeo frequens est in
veteribus seriptis, ut temere eam h. L. intrudamus, ubi
ad ironiam plane supervacuum est nec orationis te-
nori conveniens., Unum vero codicem leclionem a se
prolatam quodammodo confirmare videri dicit Hau-
thalius 2), nempe codicem Leidensem, in quo polluz,
quod ex eo protulit Hermannus 3), fortasse sic seri-
ptum esse: pol. lui vel pol lui, ut pol sit glossa quae
loco genuinae lectionis pro in textum irrepserit. Sed
hane viri sagacissimi opinionem falsam esse mox com-
peri inspecto ipso codice Leidensi, in quo etiam com-
mentum in lemmate pollui habet 4). Verum enim
vero si in primis alicuius libri verbis seribendis nimis
cauli esse solent librarii, ut dicit Iauthalius , quam
ut facile errorem committant, quomodo pro vera le-
ctione glossa in textum venit? Alqui si in codicis
Leidensis scriptura genuina lateret lectio, aut codex
iste maiore fide descriptus vel collatus esse deberet
quam omnes teliqui, quod in tanlo codicam collato-

rum numero vix eredendum ; aut ad alind archetypon

1) Quod animadvertit Hanthal. 1. L pag. 635, de seriptura linius
intericctionis, quae, eo iudice, in codd. ante sec. XI soriplis sine
adspiratione legitur, confirmatur nostris codd. Leid. et Voss. 1.

2) L. L pag. 636, in nota.

3) Iu disput. contin. Varictatem Lectionis Persianae , quam ter-
tiam adiunxit duabus aliis, de »usu ¢t auctoritate Scholiornm in
Persii Satiris emendandis” coniunctim editis sub tit. : Lectiones Per-
gianse , Marburg. et Lips. 1842, pag. 2.

) CL Herm. Lecit. Perss. I, 23, n. 45, qui non animadver-
tisse videtor in cod. Leid. commentum prius guam ipsa poetae
verba conscriptum esse, quare librarius haec deformasse potuit
al commenti sul lemmatem verba. Cff. quae de h. cod. diximus

pag. 8.
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quam reliquorum codicum wullus referretur necesse
essct , quod aeque minus credibile videtur, quum
nullam prorsus habeat lectionem ) (paucis calami er-
rovibus exceptis) quam non apud alios inveniamus.
Equidem istud pollui  pro mendo vel polius emen-
datione inscientis librarii habeo; neque pluris fecisse
videtur Hermannus.

Sed b. I. pauca addam de coniunclione quae inter
Prologum et sequentes Satiras intercedat. Quicquid
enim slatuemus de temporis ordine quo singulae sati-
rae a Persio conscriptae sint, iudicinm de hac ratione

idem manet, nec quicquam interest, utrum lahnii 2)

1) Quod vero ipse €. Fr. Hermannus, Leett. Perss. I, 7, n. 7,

ef. 11, 7, dixit de unica lectione qnam cod. Leid. solus pracheat,

h-

nempe al Sat. VI, 6, egregins semex, hane viri clarissimi o
servationem mox falsam arguerunt Et‘ulg;-zi:m codicum NMp. et Rom,
Jectiones, in quibus eliam sener legitur.  Sed neque h. L eod.
Leid. auctoritas lanti est, quom in eo legatur guidem a prima
manil Sener , sed littern = F[‘.l'ipm sit in manifesta rasura litterae
s. Practerea a see. manu denuo s su[n';lsvripl:l ast, ut etiam o supra
eqregius. Prellerus autem quid sibi voluerit in censura Herm.
Leett. Perss., edil. Iahn. et edit. Duentz. (in Allsem. Liter.
Zeity 1845. N° 143 et 144.) pag. 1140, ubi de hoc loco agit,
non facile assequare, quoum Ishnium semew in textum recepisse
dicat idquc ]II'D!)L'I, sed modo hane modo alteram lectionem  ex-
plicel. lpse denique movam ei loco maculam adspersit scribendo
luxisse pro lwsisse. Hermanni aulem lectionem merito damna-
rumt Teuffelins in Animadversionibus ad Germanie, metr. Persii
edit. Stuttg. 1844, pag. 180, sq cf. pag. 79, mot.; idem porro
in censura operis Hermunniani et Jahniani, cett. (in N. Ten. All-
gem. Liler. Zig. 1845, N* 195—197.) pag. 779, et Jabn. in
cens. Herm. Lectt. Perss., in Zeitschr. £ d. Alterth. Wiss., 1844,
Ne. 189, pag. 1109, sq.

2) In. Prolegg. pag. LXXIT; coll. pag. LXIV in nota; Baehr,
Gesch, d. roem. Liter. §. 133. edit. 3.3 Preller. in cens, L pag.
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sequamur sententiam , primam satiram a poeia ultimam
scriptam [uisse non sine veri specie contendentis, an
Teuffelii 7) satis firmis argumentis in diversam abeuntis
sententiam, JIpsum vero Prologi argumentum tam
arcle coniunclum est cum primae satirae malerie ,
contra cum reliquis ita nullam habet argumenti ne-

cessitudinem, ut ad solam primam satiram prologum

o

pertinere statuendum mihi videatur 2); non tamen
ita ut cum Hauthalio 3) eum una serie cum prima
satira continuari censeam , sed polius quasi praelu-
sionem huius recitationi praeivisse 4). Neque pro-
bandus Heinrichius, qui practerquam quod prologum

omnibus saliris communem existimat 5), auctorem

1140. 1. C. Meister, Versnch ucber Pers. Sat. I, 92—106. Francof.
802, pag. 111, sq. primam salirsm non primon scriptam credit ;
ita eliam Duenlzer. in Pessii Satt. in usum scholarum edit. Trev.
1844, pug. 143 coll. pag. 70, sq.

') Pag. 26, sqp., 83, 91 et 196, sq. — Ct. Fr. Passow,
Aulus Pers. Fl., Text und Uebersetznng. Ueber das Leben und die
Schriften des Persius. Anmerkk. z. 1° Sat, Leipz. 1809, cuins
Tibri I'® tantum Vol. prodiit, pag. 183.

%) Vid. imprimis Pagsoy, L m. 1. pag. 180, sq. et 185, sqq.
CL pag. 142. Eom sceutus est Pinzgerus in censura edit. Plum.,
in N. Ibb. T. VIIL (1833), pag. 288. Idem statuerunt G. E. We-
herus Bremensis, in Animadvv. germ. ad metricam snam Persii
versionem , edit. 1834, pag. 184 et 192; et Prellerus in cens.
1. pag. 1149, quocum velles Iahninm, qui pag. LVI et 71 lau-
datae opinioni accedere videtnr, [usius exposnisset de ea. Novissi-
mus Persii interpres Tenffelius etiam in illorum abiit partes, pag.
2% ¢t 83; cf. eius cens. 1. pag. 7033 et Baehr. 1. 1 § 132

3) In I Sat. edit. pag. 11; cf etiam pag. 16.

4) De fota hac re ommino conferendus est Passov. l. modo L

5) In sua elit. quam post mortem ex eins schedis curavit et
edidit Iahnius Lips. 1844, pag. 67. E serioribus interpretibus
ipse Casaubonus iam hanc amplexus crat sententiam, pag: 37 edit.
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eius non Persium sed Caesium Bassum esse contendit 7),
enius rei nec vola mec vestigium in eodicibus esslat
neque aliunde quicquam innotuit. Tationem a me
commendatam probavit jam pridem Passovins 2); quod
autem hic ad sententiam smam probandum ultimum
affert argumentum, quod in Prol. vs. 7 carmen sin-

gulari numero positum est, id, etiamsi probatur item

L. B. 1695 4°; alii, ut Koenigins in Argnmento Prol. in edit.
sua, Gott. 1803., pag. 29; Plumiuns, — cuius editio, quae prodiit
Haun. 1827, mihi quidem non ad manum est, sed de uno alte-
rove loco senlentia ex modo landata Pinzgeri censura mihi inno-
tnit ; — Duentz. in Summario prologi, pag. 11.— Ceternm F. C. R.
Ritterns , in Specim. Annott. in A. Pers. Fl. Sat. 1. Marb., 1833,
pag. 64 in nota, coll. pagg. 79 ct 84, hae in re non sibi constare
videtar.

1) Pag. 72, sq. cf. Teuff. in ecens. L pag. 783. et imprimis ipse
Heinr. pag. 47. n. 1, ubi volgatae opinioni favet. Sed fam veteres
Yitteratores hune scazontem Persio ausos esse abiodicare, auclor esi
Casaub. 1. 1. Ceterum omnes fere posleriores, quod sciam , Persii
interpreles Vitae auctorem in eo sequuntur, ub tradant non Per-
sium ipsum has Satiras edidisse , sed post eins mortem Cornutum
Capsio Basso edendus tradidisse (de cuins in hane editionem collata
opera nihil praeterea memoriae proditum est) solus Ritterus in
disput. modo 1. pag. 64 n. et pag 76, ipsum Persium librom
Basso edendum tradidisse dicit, in errorem inductus prava lecti-
one recitavié cornitto, pro gua in plerisque codd. item in edit.
pr. legitur cornutws (alteram vocem alits aliter exhibentibus),
cquan Jectionem ¢ommendatam a Breitingero in Schelliornit Amoe-
nitt. Litterr. T. X, pag. 1128, et a Bouherio, ibidem pag. 1143,
s. in fextum recepit Oudend. in Vita Persii in edit. Suoet. pag.
1006 et oplimi quique editores. Mirun ilaque , pravam illam Te-
clionem adhne exstare in Vita praemissa Persii edit. Teubnerianae
1826, curatae ab E. G. Wehero. Eandem hanc lectienem secutus
esse videtur Bentleins, in Praef ad Horat. pag. X edit. Lips. 1764,
e quo loco cliam patet cum statuisse, Prologum ad omnes Satiras
pertinere.

) Pag. 188, sq.

F=8
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a Teuffelio 1) tamen non magni mihi videlur ponders,
Exempla enim quae attulit Heinrichius 2) satis indi-
cant vocabulum earmen etiam singulari numero de
pluribus carminibus ciusdem generis, etsi nullo inte-
riore vinculo cohaerentibus, wsurpari, et non tanimm
de genere lyrico el iambico, sed, ut apud Phaedrum,
etiam de diversis fabulis in plures libros divisis.
Eadem significatione Cic. Acadd. QQ. I, 3, dixit
poema de Varronis Satiris, quas in plures libros eos-
que , ut apparet ex diversis inscriptionibus, varii ar-
gumenti distributas fuisse, testis est Gellins N. A, XIII,
30, et fragmenta ostendunt 3).

5. JRelinguo] Tuic lectioni, quam ex codd. et ve-
teribus editionibus ante Pithoeum recepit Passovius 4),
alteram remilfo , cui optimi favent ecodd., cum ple-

risque recentioribus 5) praefero, emius lectionis illam

1) Pag. 83.

) Pag. 70. Ior. Carm. III, 30,13 ; Epist. IT, 2, 595 Phaedr.
111, Prol. 8; quibus addi potest Horatii locus Epist I, 8, 27 ct
pracsertim Epod, XIV, 7, ad quem locom vid. Duentzer. Krit. u.
Erklaer. d. horaz. Gedd. Vol. T, pag. 207.

8) Cff. Bachr., L L §. 123, Pr. Ochlerus, M. Ter. Varronis
Saturr. Menipp. reliquiac, Quedlinb. et Lips. 1844, pag. 62 et F.
D. Gerlachius, C. Lucilii Saturr. eliguiae, Turic. 1846, pag. CIIL

%) Pag. 215, sq. Idem dicit relinguere, teste Casaubono, ex-
stare in eod. Put. ¢ quo tamen codice ipse Casaub. elarvis verbis al-

i
ni

teram lectionem profert; simililer etiam Hermannus et Ial

Deinde Passov. etiam ex codd. Roth. et tribus Monace. defendit
suam lectionem , dum lahn. ex his omnibus, excepto M 5. (Pas-
sov. Mon. 3.), profert remitiere.

5y Praeter Pithocum remittere defendit Casaub. pag. 41, et de-
derunt hanc lectionem Th. Farnabius (Hanov. 1623), Schrevelius
(L. B. 1648), Reizius (Lips. 1789), Koenigius, Achaintrins (Pa-
ris. 1812 e 1822), Orellius (in Eclogis Poett. Latt. Tur. 1822
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merito pro glossemate habet Hauthalius 1), Iahnius vero
rursus ad alteram deflexit eique assentitur Teuflelius 2).
Quod autem ad significationem verbi remiléere atti-
net , ob quam id ab hoe loco abiudicant Passovius et
Teuffelius, eodem sensu atque nostro loco legitur
apud Cic. de Orat. I, 58: »in qua tibl remitlunt

?

istam voluptatem, et ea se carere patiuntur ,”" et Tac.
Histt. IV, 11: »vim principis complecti, nomen 7e-
mittere '’ ubi habet quidem significationem relinquen-
di, non adiuncta tamen notione qua remittamus so-
lummodo id quod iam in nostra fuerit potestate, quam
significationem semper el inesse slatuerunt interpretes
laudati. Porro breviter videamus de significatione vss.

6 et 7, imprimis vocabuli semipaganus. Ego vero,

et 1833), Meinrichius, Duentzerus. Pithoeanam et Reizianam edi-
tiones ipse tamen 7non vidi , earum lectiones mili tantum inno-
fuerunt ex notis marginalibus in edit. Heinr. et passim ex aliis
interpp. , praesertim Iermanno, ¢ quo etiam Achaintrii et Orellii
lectiones passim cognovi. Prioris lectionis dedit etiam E. G. We-
heras ad caleem suse edit. Orollianam praeterca cditionem 2@
raptim inspexi et panca ex ea excerpsl.

1) In edit 1. pag. 5, sqq; qui locus omnine de hae lectione,
et universe de lectionibus ¢ glossis orlis, conferendusest. Videatur
de ea te etiam Iabnius, ubi agit de glossis in codice Bern. 1, elim
Bongarsiano , in cuius glossis hand paucae servatae suni veleres
Iectiones 3 Prolegg. p. CXCVIT, sq. Cum Hanthalio facit etiam Herma
L1 TII,2. CE cliam Heinr. pag. 69 et E. G. Weher. pag. 2%

2) Pag. 86, sq. Habent otiam hane lectionem edit: Ioh. Bondii,
Amst. 1645, quae optima vocatur in opere inscripto Encyelopédie
edit. auctore de Felice, Yverdom, 1774—1778 , Vol. XXXII,
pag- 161, — et Plumius in coius edit. ceus. eam prohat. Pinzge-
rus, pag. 290, sq. annotans eandem varictatem obtinere in codd. ad
Virg. Aen. IV, 436; qui versus cum praccedenti spurius indicatur
a Peerlk. Vol. I, pag. 265.

4&
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dicit , quamquam quasi rusticus sim neque adeo 1is,
qui germani sibi videntur poetae, adnumerandus, car-
men tamen alfero, sed nostrum, i. e, sermoni pro-
pinquum nec spiritu poetico inflatum. Hunc pulo esse
sensum huins loci , quem ostenderunt quoque Hein-
richius 7) , Duentzerus 2) et Prellerns 3). Neque ta-
men opus est, me iudice, ut cum hoc secre valum
intelligamus de Apolline et Musis Palatinis , nec eum
illo potissimum de templo Musarum cogitemus 4). Po-
tius cum JIahnio 5) releram ad communia Musarum
studia, quod et Heinrichins fecisse videtur et Teufle-
lius 6), qui, etsi non accuratam vocabuli semipa-
ganus dedit interpretationem, totum hune locum recte
exposuit. Iahnii vero explicalio huius vocabuli me-
tuo ne speciosior sit quam verior. Sunt quidem pa-
gani qui in pagis habitant vel inde oriundi sunt 7)

habentque ii communia sacra paganalia ®); sed ab an-

1) Ad n. L pag. 70.

#) In Summ. Prol. p. 11.

#) In cens. 1. pag. 1150.

*) Vid. Hor. Sat. I, 10, 38 et Epist. II, 2, 94, quos locos
Duentz. affert in locis similibus ad lLinius Prol. v. 7, quosque ex-
plictit in opere modo L T. IT, pag. 258 et T. 1V, pag. 1053 L
ctiam Dentl. ad Hor. 1 1. postremum. b

¥) Pag. 76, ubi in locis quos a Kocnigio muluatus est, pro
Ovid. ex Pont. L 1I. Epist. 16. legatur Ep. 10.

%) Tag. 87, sq.

7) Ut apud Auct. de Bell. Alexandr. c. CXXXVI, ubi non, ut
notat Passov. ad n. L p. 222, c. CXXXVII, separatim memorantur
ab oppidanis, et in Orak. pro Domo, . XXVIII, ubi diversi sant
a montanis,

8) Practer locum Dion. Halie. a lahnio iam Jaudatum , vid.
Varr. de L. L. V, c. 8, pag. 49, 7, ubi diserte traditur Pagana-
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tiquis paganos absolute dictos esse homines communi-
bus utentes saeris , non credo. Neque ergo semipa-
ganus signilicare potest , qui se iis qui communi-
bus his sacris utantur non totum adnunerare audet:
quod , si quid video, Iahnius voluit ¥). Verum
enim vero Persius non semipaganumn se dicit ratione
habita poetarum alioram, qui ut pagani communia ha-
beant sacra, quorum ipse non plane particeps sit, sed
se ipsum vocat quodammodo paganum, i. e. fere ru-
sticum et inurbanum. Haee vocabuli pagenus inter-
pretatio h. 1. mihi tenenda videtur, quum deinde
apud scriptores Persio suppares, Tuvenalem, Tacitum,
Plinium Tuniorem , Suctonium et postea apud Ictos
usurpetur de iis qui militibus non adseripti essent ;
de qua huius vocabuli significatione cf. Heinr. ad
Iuven. Sat. XVI, 33. Ritterum 2) inter argumenta
e quibus efficere conatur Persium non Romae, sed in
quodam FEtrurine oppido satiras suas seripsisse, eliam

hune locum adhibuisse verbo monuisse satis sit.
In Satiram L.

2 ¢t 3. Quis — quare] Interpretes alii aliter hos

lia diversa fnisse a Montanoram feriis3 et quae de eo loco dispata-
runt Gesnerns et Wolfins ad 1, m. L. cx Orat. p. Dom. 3 alia contra
docuerunt Markland, ad istom locum et Ern. in ¢l Gie. v. pagae-
RIS,

"y Pag. 76, sq.

2) In Dissert. 1. pag.50, sq. Ex hoc aliisqne argnmentis , quibns
opinionem suam probare studet Ritterus, nihil concludi posse, re-
ele animadvertit Jaln. in Prolegs. pag. V. in nota.
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versus distinxerunt. Poetae mentem optime intellexerunt
Passovius 1), Orellius, G. E. Weberusin versione 2),
et nuperrime lahnius, qui omnes verba nemo hercule
monitori , qui dicitur, abiudicantes ei sequens zemo

tribuunt ; ut verba tali modo dispescantur :

» Quis leget haec ?” Min’ tu istud ais ? Nemo hercule. » Nemo?”

Vel duo, vel nemo. » Turpe et miserabile” Quare?

Ita recte se habent ommia ei bene procedit dialo-
gus. Teuffelius 3) vero verba sic describit, ut eollo-
quentium singulis singulae enuntiationes tribuantur,
Atqui verba turpe ef miserabile, quae sic poetac tri-
buuntur, sunt potius adversarii, significantis quam pa-
ram inde gratiae et honoris poeta percepturus sit,
Casanboni distributionem rursus commendavit Hein-
richius 4) , ita se habeniem :

) Tag. 238, sqq., qui omninode h. 1. consulendus est, quum
Orellius et Iahnins optimam solommodo dederunt distinetionem.
#) TUbi in plerisque recensionem secutus est Orellisnam, ut ipse
testalur, pag. 168 sq. Vid. etiam Bilderdykius noster, in prac-
clara Belgica Persii Sakirarum imitatione, qui eandem h. 1. exhibet
personarum. distributionem, sed mox verba: Nugae — A% (ut legisse
videtur) denuo monitori tribuit. CE etiam Teuflel. pag. 94. Idem
iam antea fecerat Bondius, euius etiam in reliquis prorsus dissen-
tientem distributionem hic apponere lubet :
O corss hominum ! O quantum est in rebus inane !
Quis leget haec? M. min’ tu istud ais? neme Hercule, P. nemo?
M. Vel duo, vel nemo. P. turpe et miserabile. M. Quare?
P. Ne mihi Polydamas , et Trofades Labeonem
Praetulerint. —
3) Pag. 92, coll. 55 in nota. Ita hos versus constituit:
» Wer liest Solcherlei?” Gilt das mir? »Kein Einziger.” Meinst du?
» Einer, vielleicht auch Keiner.” Ein Schimpf und ein Tammer!
(» Waram diess 27
*) Pag. 74, sqq. Eandem etiam eshibet Plumins, probante
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» Quis leget hace?” Min’ tuistud ais? » Nemo hercule!” Nemo ?
» Vel duo, vel nemo; furpe et miserabile!” Quare?

-]

a qua Reizius *) et Koenigius 2) catenus recesse-
rant, quod primum huius Satirae versum monitori
tribuant. Similiter Hanthalins 3), qui ceteroquin lau-
datam modo distinctionem exhibet. Aliter denique
Duentzerus 4) parles distribuit, vocabulum nemo
coniunctim cum proxime sequentibus wvel duo wvel
nemo , Persio tribuens, Haec autem lectio quodam-
modo convenit cum ea quam iam Casaubonus 5), me-
moravit exstare in codice Puteani, ego inveni in Voss.
2, et dedit Achaintrius ¢), Non audiendus autem H.
G. Weberus 7), qui versu demum 44 Satiram no-
stram dialogicam formam induere existimat. — Versu &
post Pithoeum omnes quod sciam interpretes habent ze,
practer Achaintrium ®) et Heinrichium qui nce seri-
bunt. Sed sententia et totius loci tenor suadent potias
ut cum plerisque - interpretibus ze legamus intellccto

verbo metuendi: #meam ue....? quam consiru-

Pinzgero in ecens. laud. pag. 293, sq.  Aliter tamen de Plamii
distribulione statuil Ritterns, L L pag. 26, cuius libellus eodem
fere tempore cum Pinzgeri ecnsura in lucem prodiit.

1) Gk Passov. pag. 239.

2) In Comment. pag. 11

#) L. L pag. 11.

4y ¥id. L L in vers. mefr. pag. 17.

') Pag. 49.

%) »P. Nemo? vel dao vel . . . .. A. Nemo. Turpe — »ut
Achaintrii lectionem exhibet Heinr. pag. 5, ubi merito eam ex-
]r]&‘:it.

7). Pag. 29.
8) Cf Heinr. p. 76.
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clionem Bondius, Hermannus 1), Iahnius 2}, alii
merito commendarunt. Perperam etiam Heinrichius
lectionem suam tueri comatur verbis Sallust. Cat.
e. XI: »ane illi corruptis moribus victoriae tem-
perarent ,” mbi me non est particula affirmativa
(nae) , sed prohibitiva. Eadem harum vocularum
conlusio est apud Terentinm Adelph. V, 3, 49,
sqq. ubi Donatus ulramque lectionem exhibet et ex-
plicat.

8. Nam Romae est cet.] Ne in eligenda lectione,
quae h. 1. masime sit accommodata halucinemur 3), sa-
tius est codd. 4) fere omnium auctoritatem sequi cum-
que Iahnio 5), Teuffelio 6) et prioribus nonnullis 7)

1) Lectt. Perss, IIT, 4., ubi cx ducbus deterioribus tantum
codd. lectionem nae affert. Sed in tali re codicibus nimium tri-
buere vetal Tere constans in iis scribendi ratio. Cff. tamen quae
animadvertimus de codd. Leid. et Voss. 1. pag. 8, sq. eb 21,

2} P. 78, sq.

%) Herm., qui ceteroquin nimis tribuit auctoritati lemmatom
amborum codd. (Leid. et Norimb.) scholiastae, hoe loco editi Com-
menti lemma sequitur (Lectt. Perss. II, pag. 9.). cui maicrem,
quain par est, h. L fidem habuit , ul ostendit fahn. in cens. laud.
pag- 1108

) Neque h. 1. Mp. tanti momenti est, quum in Rom. non o-
missum sit el ulerque pro Romae habeat Rome. Paucis, in qui-
bus est omissum est, accedit moster Voss, 33 in Periz. ab altera
manu transfizum est.

8) CE tamen pag. 113., ubi nostrum versum citans seribil :
Romae quis non? Ceternm de aposiopesi post quod vocabulum
hane locum habere censeat , solummodo patet ex eios distinguendi
ralione.

) Pag. 55, n. ** et 94

7) Pithoeus , Casaub. (cui tumen etiam altera arridehat lectio ;
cf. pag. 52), Schrevel. , Reiz. , Passov., E. G. Weber, , Hauthal.
L 1. pag. 14, sq. ubi verhum es? etiam nostro loco vindicat
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est relinere, mode cum duobus his aposiopesiu post
ac 1) statuamus. Qui contra ante hoc vocabulum
aposiopesin ponunt , hi melius ef 2) recipiunt, cuins
vim et significationem optime indicarunt Lennepius
ad Ovid. Herr. III, 149 et Orell. ad Hor. Epod.
V, 1. — Quum vero difficile sit certo affirmare
quid poeta hie reticuerit , tum audax est statuere el
jam hoc versu ante oculos fuisse verba, quae demum
vs. 121 enunciat 3). Etenim haec opinio merito red-

arguitur eo quod , ut Bauerus 4) animadverlit, Per-

) Praeter eos hane particnlam tanium exhibent Pith., Casaub.,
Achaintr. (teste Herm. quum non indicatur in Var. Lect. apud E.
G. Web.), Hauthalins et Deuntzerus.

%) At habenl praeter Schrevelium, Passovius et Heinrichius et
commendat Herm. Lectt. Perss, Ill, pag. 45 &q., ubi hane lectio-
qem etiam alfert ex cod, Guell B., pro quo in edit. Iahn. errore
typographica excusum st W 2. quod debet esse W 1. Passov.
auntem (pag. 281.) recepit at ex cod., Monac. 2, ex quo cod. Iahn.
(M 4.) affert ak, quum idem contra ex M 5. et G. prachet at in
quibus Passoy. (Mopace. 3 et 1) invenisse videtur @e. Sic ex cod.
Goth. Tahn. dedit ae, qnum exeo cod. versus iste prorsus dissentiens
a vulgata lectione exhibetur a Passovio et Heinrichio, Apud Passov.
antern pag. 251, sic legitur:  »Nam Romae est aliqmis? non. sed
gi fus dicere. sod fas? of. Teullel, qui, in ‘cens. 1. pag. 778, ex
hoe cod. secundam Blum (Plum?) affert mon. At Ceterum Ah,
guac lectiv etiam Casaubono. 1 1. placebat, habent Farnub., Bond.,
Reiz., Koenig., Orell., Weberns uterque , Ritterns in disput. L
pag. 11 et 32 n. 35 et commendat Preller. cens. 1. pag 1146.
E. G. Webcrus tamen ex Orell. affert a#, pag. 29; usus s ita-
que prima edit.; cgo in altera ah reperi, quod et legise videtur
aller Weberus.

3) Fecerunt hoe Casaub. , Flum. (cff. Herm. Lectl. Perss. 11,
10, ct Tenff, pag. 95), Duebner. (cf. Herm. 1 1), Heinr. pag.
78, cl. 1145 ipse Term. 1. 1L et Prell. 1. 1. Etiam Stieberus in
libro mox laund.

) Apuel Tenflsl. p. 95.
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sius ipse ibi non seripsit quis nom, sed Mida rex,
quae verba cum nostro loco nmon cohaerent. Praestat
igitur Passovii 1) sequi opinionem, quam etiam Iahnius 2)
amplexus est, censentis lotius Satirae argumentum
significare quid poeta reticueril ; aut cum Teuffe-
lio 3) statuere, quod nostro loco se reticere simmulat
poeta, id ipsum statim ab eo enuntiari versibus
seqq. 9 et 10; quibus ego vs. 11 adiungendum
putarim. Male enim Teufelius 4) vs. 11, quum sa-
pimus patruos , interpretatur de satiriei poctae offi-
cio. Versatur autem Persius in adumbrandis temporis
sui moribus, Iuvenes, modo exuta toga praetexta,
patruornm iam affectabant severiattem et rigorem, ut
probos se esse censores simularent, sed dum Calones
loquuntur , Bacchanalia vivunt. Ei peropportune qui-
dem poeta h. 1. huins rei mentionem facit, ubi
ostendit vera studia contemni et omnes prava iactan-
tia et inani gloriae et favoris captandi studio duci.
Ceterum Duentzerus 5) , qui es/ omisit 9), verba ac
si fas dicere adversario tribuit, quod recte fieri posse

dixerat iam Passoyius 7). Haud magis recte vs. 11

1) Pag. 250, sq

2 Ad n. 1 pag. 80. et impr. ad v, 121, pag. 113.

%) Pag. 94

%) Pag. 94 in fine et impr. 95, sq. 3 cf. etiam in versione.

5}  Patet hoc ex eius versione.

§) Estetiam omittunt Farnab., Bond., Koenig., Orell., Heinr.,
Herm. el Preller. Eandem lectionem eliam commendarunt Stiche-
rus, in comcectancis in nonnulla Ovid., Tul, Obseq. et Persii loca,
Erl. 1786, cuius serba affert Passov. pag. IX; et Ritterus in Dis-
put. L pag. 77, coll. n. 88 et locis modo IL

"} Pag. 251.
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Nolo a Plumio, Hauthalio *) et Heinrichio 2) ipsi
poetae tribuitur.

13, sqq. Scribimus inclusi] Marklandi 3) conie-
cturam énclusus, invitis omnibas codicibus, in textum
receperunt Passovius 4) et Heinrichius 5); sed recte
Tahnius 6) animadvertit accusativum numeros, (uen
illi retinuerunt, pro quo Marklandus ablativam sub-
posuerat, eum verbo énelusé (vel #neclusus) coniungi
non sinere leges sermonis et €o modo non aliter dici
posse nisi inclusus numerts. Diclionem autem seri-
bere mumeros illustravit Hauthalius 7) conferens vss.

65 et 92

95 nosirae Sat.; sed idem (mirum!) ver-
bis Aic pede liber signiﬁu.ari criticum vel gmmmati-
cum dicit; post /ber etiam comma delet , ut mem-
brorum exsistat concinnitas, Optime autem totum
hunc locum legunt et distinguunt Schrevelius, L. G.
Weberus, Iahnius et Teullelius 8). Sed immerito Teuf-
felius Hermannum, qui post enkelaf non plene di-

stinxisse videtur 9), reprehendit, quod participium le-

f) L. L pag. 15.

) P. 6.

%) Ad Siat. Silvv. IV, 5, 67, pag. 328, b. ofit. Dresd.

% L pag. 255, sq Fecit eliam Plum., qui tamen ablat. re-
cepisse videtur.

8y Cf pag. 80.

6) Pag. 81. E.G. Weber., qui valgatam lectionem retinnit, ex
voe. liber ad enunciationem numeros ille contraxium incluses vel
simile uid intelligi vult, pag. 30, quod, co ctiam non indicante,
unusquisque facile intelligit, si necesse sit

") L L pug. 16.

#) Pag. 97

?) Lectt. Perss. 11, pag. 12.
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gens cum pulmo construxerit, nimirum quod ita et
pexus et albus ad id referri debeant quod absurdum
esse. Licet enim pexusque — albus acque ac parti-
cipium Jegens cum voce pulmo construantur, tamen,
ut saepius fit, xard odveory rveferri debent ad intel-
lectam legentis personam , et recte Hermannus con-
tulit locum Iuven. X, 238, sq. 7). Participium
autem legens, quod ommes fere praebent codd.,
sanum esl, neque ulla caussa eur eum Teinrichio
quornndam antiquorum editorum lectionem leget 2)
recipiamus , cui nulli suffragantur codd., vel pamco-
rum codd. scripturam /Zeges 3). Neque Heinrichia-

num colluerit 4) probo, quod etsi codices guidem

1) CL K. G. Tacob in cens. valde landante operis Duentzeri, cui
titulns est: Die rimischen Sativiker, lur gebildete Leser iibertragen
uw. m. den méthigen Erliuterungen verschen. Braunschw. 1546
{qui Iiber, in ¢uo novam dedit Duenizerus Persii versionem , ipse
non vidi); in lahn. et Klotz. N. 1bh. T. XLIX, pag, 218

2) Mace lectio ab Heinr. pag. 81. commendata oceurrit, teste
Hauth. 1. L pag. 17, in tribus editionibus anno 1500 vel circiter
impressis 3 ego inveni in edit. Bond,

8) Prachet etiam hanc lectionem editio pr. (cf Hanth. 1. 1)
et seriorum editorum primus eam recepisse videtur Pithoens,
quem secutus ‘est Gasaub., et deinde Farnab., Reiz., Koenig.,
Achaintr, , Orell. — Quam autem Passov. pag. 258, E. G. Web.
pag. 30, Hauth. L L, Herm. 1L, 12 ct Tabn. in ann. erit, ad h. 1
diserte tradant praceunte Pithoeo alios recepisse leges, error ha-
bendus est quod in edit. Heinr. in marg. pag. 18 legens aflertur
cx edit. Pith, Licet Heinr. (cf. pag. 81.) id re vera in edit. legisse
videator. Affertur denique Zeges ex col. Goth. in wv. 1L apud
Heinr. silentibus tamen Passovio et lahnio.

#) Habent hanc lectionem ctiam Bond., Passov. et Hanth.
Errore typographico (ut apparet ex ipsine Hermanni (IIT, 5.) testi-
monio, ubi ex cod, Guell. B. affert coluerit, quae lectio confir-
matar lahnii silentio) affert Herm. II

, 12 ex eo cod. collueris.
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perquam boni exhibent tamen plurimorum lectio cof-
Jueris maiorem periodo conciliat concinnilatem.

19, mneque voce|] H. L codicum lectiones nos fere
ancipites relinquunt, ut dubites utrum Mp. , Rom. ,
Ebner., Put. et Voss. 1. auctoritatem secutus legas
nec voce, an cum omnibus reliquis T) neque voce, cul
Bong., uterque Guelf. et Leid. favent. De oplimis
Trevirensibus non constat 2). Quod autem Orel-
lins 3) animadvertit , in Lucretio et Cicerone, hos
inter utramque formam alternari , id vero apud
Persium non locum habere patet, qui sacpius nee —
mec posuit , ubi binas particulas alternatim ponere
potuerat.  Reele etiam Heinr. 4) ad Prol. v. 2 non
tanti fecit grammaticorum regulam, ut eo loco cun-
clorum , nno excepto, codicum lectionem relinqueret
et cum Reizio neque legeret. Idem Heinr. v. 21 5)
pro ubi recepit ex antiqua editione sine a. et 1. uf,
ad elisionem evitandam , quam tamen Persius inter

Sie seonndum Passovii silentium in codd. Monace. 1 et 2 exstaret colle-
erit, quum Iahnius ex iis (M 6. et 4.) alicram profert leetionem,
1) Male Teulfel. in eens. L pag. 778, dicit Hermannum prae-
ferre mec,, qui in*Disput. TII, pag. 5 satis clare alteram lectionem
commendal. In antiquioribug antem editionibus, quas contulit
Hauthalios, omnibus, quingue tantum exceptis, legitur nes.

%) Fx edit. enim Heinr. patet in cod. Trev. 1. esstare #nec; Cx
Ty 2. aotem nmeque affertur.  Conlra patet ex Herm. in Trev. 2.
legi mec, et secundum Jaln, Tr 4. habet neque. Passovius de
codd. silet.

9) Ad Cic. Orat. ¢ IV, §. 145 cf etiam Peerlk. ad Hor. Carm.
i, 12, 1.

4) Pag. 68, ubi in linea 17 pro altero meque, errore fortasse
typographico posito, legatur nec. Cf, idem ad o 1. pag. 82.

¥
%) Pag. £2.
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quarium et quintum pedem decies septies in Satiris
admittit , et novies ) quidem in hac prima, Simili
modo Horatius in eadem sede elisionem , licet mnon
tam frequentem quam in prioribus vel sexta in sede,
habet 2), In Satt. autem libro I, 1, quinquies eam
offendi et vs. 10 in eadem voce ubi. Neque maiore
jure idem Heinrichius Sat. III, 32 voeulam ef omisit
ob duriorem in arsi elisionem; sed iam plures interque
eas non minus duras sibi indualsit Persius in eadem
terlia et in aliis sedibus; sic v. ¢. in eadem sede et
iisdem vocalibus, Sat. I, 63; II, 33; V, 96 3), —
Quum antem ii qui habent cutem duram minus subti-
liter res sentiant el semsus corporeus commode ad
animum transferri possit, in seqq. verba eufe perdilus
interpretor proprie de cutis aegritudine, quae ex cor-
poris prurigine vehementique strigilis nsu oritur et cor-
pori calla obdueit, ut ostendit Suet. in vit. Aug. e,
LXXX; metaphorice de duritie et morali pravilate
istins wefuls , qua nimiae vanzeque laudis a nullius

Y Ve 2,6, 18, 21, 27, 48, 74, 92 et 120.

2} Vid. Duentz. Ksit. u. Erkl. d. horaz Gedd. Vol. IV, pag.
48, ubi omnino de Huratii hexamelris conferendus est, pagg.
43—52. De Persii versibus quaedam congessit ad Sat. VI Sum-
mar. pag. 71.5 cf eliam Teuflel. pag. 46.

$) In aliis sedibus Sat. II, 13. 61; IV, 23. 385 V, 57. 115.
161; VI, 16. 48. 51. 74 Quod autem Jahnins animadvertit, ad
Sat. IV, 14, pag. 169, tribus practer hunc tantum locis (I, 66.
131 et II, 8) Persium similem minns elegantem elisionem ad-
mittere, prorsus aliter reperisse mihi videor. Nempe in secunda
syllaba dactyli, et quidem passim in monosyllahis, elisionem re-
peri in Sat. I, 14. 26. 32. 34. 46. 5I. 71. 95. 110. {2551, 12.
42, 73; V, 23. 33. 54. 39. 41. 43. 653 VI, 32.
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pretit hominibus sibi tributae vilitatem vix sentiat nec
respuat. Ita Cicero Tusce, QQ. III, 22, metaphorice
dixit callum vetustaiis. In simili fere re Gell. N.
A. ¥V, 1 deperditum vocat hominem , qui philosophi
oratione non ita tangitur ut abstineal ab obvias quas-
que vulgatasque landes effuliendo. Recentiorum eandem
amplexus est interpretationem solus, quod sciam , Hein-
richius 1), qui ad eam tuendam affert Virg. Georg.
IIl, 501: » aret pullis et ad tactum tractantli-dura resi-
stit;”" sed quum co loco de equo sermo sit, verba ista
accipi possunt de pilis quibus pellis animalium obsita
est , qui alias horrentes, horridi , rigidi 2) dicontur
et pellem ipsam duram faciunt, ut est apud Ho-
ratinm Epod. XVII, 15, » setosa duris exuere pelli-
bus — membra” de Ulyssis comitibus; cf. Ovid.
A. A III, 194.

20. En pallor seniumque] Invilis omnibus eo-
dicibus , pro en Heinrichius 3) legit Ainc; sed val-
gala non sollicitanda. Idem porre cum Duentzero
verba hace cum duobus prioribus versibus coniun-
git et adversario tribuit, quod imm Koenigius 4)
snaserat; omnes vero reliqui interpretes rectius ipsi
poetae dant. Tx huius enim ore satirica ironia

quam maxime loei festivilati imservit. Sic inde a

1) Pag. 82, sq.

%) Mornm vocabulorum exempla, passim obvia apnd Ovidiam
vidd. in Indice. verhorum in editt. Gierig. Metarum. et Fastt.

) Vid. pag. €3.

) In Comment, pag. 18. In textum famen eam distributio-

nem non recepit.
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verbis vs. 30 ecce infer pocula quaerunf in omni-
bus fere, quod sciam, editionibus ipse poeta ad-
versantis sibi partes suscipit usque ad vs, 40 di-
midiatum. Persius enim haec quasi ex mente oblo-
cutoris elferre videtur, sed revera orationem ila suo
modo informat et colorat, ut facilius illius appareat
fatuitas, Deinde unum et alterum e vulgo se interpel-
lantem inducit, qui poetam arguat qued nimis risui
indulgeat modumque excedat. Aliter vero Heinri-
chius, in cuius editione inde a vs. 28—43 omnia
verba monitori , qui dicitur , tribuuniur. Hane vero
rationem ipsa verborum sententia, praesertim vs. 33
et vs. 40, @if, iam satis redarguunt. Ipse tamen
Heinrichius , si quid video, cum de hoec loco, tum
de aliis *), non semper eandem retinuisse videtur opi-
nionem, quod statim apparebit si, quae in illius editione
dicta sunt ad vs. 30 et 36 , conferantur cum totius
loct distributione pag. 17. Pro insolito Ayacinthine,
quod apud nullum seriptorem occurrat ¢) de vesti-
bus hominum delicatorum, idem coniecit Zyrianthina,
sed nullis suffragantibus libris.

46, Quando] Scoppae coniecluram quamguan re-
cepit Heinrichius 3), qui tamen totum potius versum

otiosum censet, quum etiam codices quidam omil-

1) CE Iabn. in pracf. edit. Heinr. pag. 10.
\ 2) CF Heinr. pag. 84.
\ %) Quem vide pag. 86. Practerquam in codicibus a Tahn. me-
moralis, excidit etiam in duobus recentioribns Ilermanni (Lectt.
Perss. 1T, 6), et transpositi sunt hic ct sequens versus etiam in
Heinr, Rom. et Trev. 2 et in nostro Voss. 2.
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vant. Recte vero lahnius T) in sua editione vulgatam
quando illustravit et nostro loco vindicavit. Ceterum
Passovii 2) explicationem, qua exculere vs. 49 dietum
sit de peris capacibus quae omnes laudationes in se
recipiant , merito explosam ab Heinrichio 3), nuper-
rime denuo protulit Teulfelius 4). Melius vero Iah-
nius 5) exeutere explical: »rem aliquam ita quatere,
ut quicquid alieni insit decidal , cni eliam altera
accedat Ernestii 6) explicatio: » videre si quis quid
absconditum secum habeat, (uod fere fit excutienda
toga : sermtari.”’  Exquisite enim noster 1. 1. eo vo-
cabulo usus est, quo ambas interpretationes una ex-
primat,  Similiter occurrit Sat. 'V, 22 et VI, 75;
cum scruferi coniunctum invenitur apud Cic. pro
Rose, Amer. XXXIV et Epist. ad Q. Fr. I, 1, 3.3
cum inguirere ap. Ovid, pist. ex Ponto IV, 8, 17,
sqq. et scorsim in Fastt, V, 244 ; apud Phaedr. V,
5, 19 (cl. ibi Scheffer.); Tav. VI 143; Petron.
LXXXVII (quo vid. Burm.) et CXIX; Curt. VII,
2,9 7); Plin. Iun. %) in Epistolis passim ; Suet.

1y I, 89, sq.; cf. Passov. pag. 275, Lectionem cod. Monac. 1.,
apud Passov. (lahn. M 8.) guum haec, cni aliquid tribuit Heinri-
chios , non indicavit Iahn.

°) P. 276.

3) P. 86.

) P. 101. Teulfelii tamen liher, quum edehatur Heinrichiana
editio. nondum prodiisse videtar. -

’ P. 90,

") In Clav. Cic. in voce.

7) Unicus hic est Curtii locus quo illam significationem habet,
ahln hic scriptor sela quatiendi notione hoe verbum usurpat; ef.
Index Freinshem. (edit. Snakenb.) in voce.

8) Apud hunc conira in opere laud, nbique fere synonymum

s}
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Cland, XXXV, Prorsus vero aliam significationem
habet idem vocabulum in hac Sat. vs. 118: eweusso
suspendere naso, quam dictionem Casaubonus compa-
ravit cum Horatiano naso edunco (Sat. 1, 6, 5.),
ut postea etiam fecit Heinrichins 7). At Passovius 2)
synonymum, et lorlins quidem, iudicat ei quod dixit
Horalius naris emunctae ; similiter etiam lahnins 3),
Hi cogitasse videnlur de mnaso muco et mala pituita
purgato.  Sed verissimam vocabuli ewecufere h. L.
significationem post Casaubonum iam intellexerunt
Farnabius, qui explicavit de naso non rugalo, et
Bondius 4) de naso non rugoso, sed exporrecto ;
vel ut idem etiam plenius dixit: » excusso suspendere
naso , est teclte et subdole irridere: mam, qui sic
irrident, non crispanl nares neque in sannam ecorru-
gant, sed masum excutiuni ac porrigunt, ac si nihil
tale agerent.” Eandem esplicalionem amplexus vi-
detur, ut ex collato Horatii loco efficitur, Heinri-
chius 5), qui, licet interpretatur sursum iactato

est verbis examinare, inquirere, tribus locis exeeptis ubi gquatiendi
notionem habet,

1) Cusaub. in Pers. Horat. imit. pag. 206'; Heinr. pag. 112.

2y P. 348, sq.; cf p. 111. Illius tamen versus sensmm optime
reddidit in versionc: .» Schlan , mit ernstem Gesicht das gesammte
Volk zu verlachen.*

3) P. 112.

) TFarnab. in Animady. ad v. 118 et Bond. in Ecphrasiad enm
locom et in Annott.

5) P. 111, sq. Idem vero perperam explicalionem  emuncto
tribuit Lubine, guum iam apud veterem Scholiastam ea occurrat.
Fidem interpretationi favere videtur Ervasmus, qui in Adagiis (pag.
165, edit. 1643) bunc versum , memoriter fortasse , ecitans pro ex-
cusso scripsit exterso. lta etiam vertit G. E. Weberns: » Fein
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{quod quomedo fiat nisi in rugas contrahatur, non
intelligo) , tamen ad verbi usum illustrandum affert
exeussa brachie , cui Ovidii (Metamm. V, 596.)
loco addi possunt alter e Metamm. libro VI, v. 703:
excussit pennas; Petron, XCV: excussissima palme,
et loci ibi a Burmanno laudati ). Similiter noster
Sat. ITT, 115 dixit: membris {imor albus excussit
aristas , quod per prolepsin interpretor: timor fecit
ut pili in membris horreant aristarum modo.  Cum
quo loco fortasse conferri potest locus Petron. LXXXIX
in fine: alias gualere ad excussum iubas , nisi ad
excussum eo loco archaice dictum sit pro ed ewcur-
sum, ut voluit Weitzius. Similiter quoque de Eryn-
nye dixit Ovid. Met. IV, 492: caesariem excussit,
nbi tamen simpliciter significare polest movere.

56. Qui pote? vis dicam? cel.] In hoe versn
nuperrime Hauthalius 2) duas proposuit emendaliones
easque a codicwm scriplura ne transversum quidem
unguem recedentes, quare paullo accuratius examinan-

dae sunt. Nempe versum ita legendum ecenset:
Qui pote? Fus dicam: Nugaris, enm tibi, Culve,

an geldoterter Nase das Volk anfziehend zu scherzen.” Duentzerus,
qui solummodo Horat. Sat. 11, 8, 64: »suspendens omnia naso”
citat, vertit lamen » fein riimpfend ™ ; melins ad eensum Teofle-
lins: » die Menge verhéhnet er spitzig.” In Animm. pag. 120 idem
affert versionem Baueri, qui anle ccalos habuit Hor. Sat. I, 6,
5, vorlens : » list das lialbe Volk aul sciner krummen Spillernase
tanzen.

1) Quibns addatur Lue. I, 424.

2) In Mos. Rhen. Nov. Ser., V (1847) , pag. 630, sqq.: cl.
idem in eodem libro VI, pag. 310.

(5 |




Primum pro omnium editoram lectione wis -
cam mavult dus dicam , sine interrogatione. Ad
quam mutationem tuendam tria affert argumenta, quo-
rum secundo , pclilc: ex ralione palaeographica 1),
quia pro utraque lectione aeque fucit, snpersedere
possamus; de duobus reliquis videamus. Horum po-
stremum positum est in scholiastae verbis ad h. l.:
» et dices mihi te cupidum esse ‘udicii mei de lua
seriptura , utram scripseris bene an male 2)7 et
» Ti verum examen ab iis audire desideras.”” Haee
tamen, si quid video, magis alteri lectioni lavent. Ju-
diciwmn enim eo loco mon est verbum forense, sed
nihil aliud significat quam sententia, existimatio, opi-
nio; ita etiam examen, quod, proprie de lingua bilan-
cis dictum, metaphorice pro iudicio, censur: ponitur,
Vidd. ipsius Scholiastae verba ad nostrae Satirae vs. 6:
» Examenve improbum, diryyopxis dicit, hoc est,
non debere quaeri iudicium in vulgari iadicio, quum
in eo aequitas mon sit,” et idem Schol. ad v, 7.
Paunlo maioris videtur momenti quod primum profert
argumentum , quod scilicet pro familiari vis dicam

poeta , ubi arlis indicem agit , fortius et rei accom-

1) Similiter Werm. (Leett. Perss, IT, 17)invenit in codd. Guellt.

Sat. I, 61 wis est, vel potins, ut

. Jus est, e t'luihus cod | lah-
nius profert ois est, addens in W 1. (Herm. B.) suprascriptam esse
fas, quod Herm. omisit; cf. etiam Cort. ad Lue. I, 360, quem
affert Herm. 1. 1. in nola 26. Quod in nostris Leid. et Periz. Sat.
11, 6 legitur cuwiws, quod eliam Herm. (1. L.-1H, 9) ex Leid.,
Guell. A, (non indicante Iahn.) et Ebner. dedit, librarii error est,
qui in similibus litteraram ductibus unum omisit.

3 Ia dedit Hauth. ; in edito apud labn. dicis et Tudicit veri
non met legitur,
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modatius pusuerit ins dicane. At vero totus orationis
tenor prorsus non requirit formulam illam iudicialem ,
qua ingrate turbaretur familiaris orationis eolor, cui
contra appositum plane est vis dicam 1). »Quomodo
fieri possit ut illi, quorum bhenevolentiam donis ob-
soniisque caplasti, sincernm proferant indiciam 7 At
visne ego tibi verum dicam ?*'  Sie recle omnia pro-
cedunt. Contra si dus dicam legeretur, formula illa
nostro loco procul dubio flagitaret addilum pronomen
ego, tam propler transilum , quam quod in iure di=
cendo maximi ponderis est, quac sit persona qui ius
dicat. — In altera quam Hauthalius proposuit emen-
dationem vocabulum ecafve nen appellativam putat,
sed momen proprium, ut eo significetur €. Liciniz
Calvi poetae , Catulli amici, aliguis imitator, idque
non tantum nostro loco, sed etiam vs. 68 et vs. 75 yer-
bis, noster poeta et euge poela, Persium talem Calvi
imilalorem respicere iudicat. Verum Persius iis locis
non in uno poesis genere prava pericula tradueit ,
sed generatim in omni poesi tractanda ineplorum
poetarum conatus deridet: ergo mon eorum tantum
qui Calvum imitarentur. Praeterea, ubi apud antiquos
mentio fit de Calvi illius poctices studio, semper
ferc cum Catullo coniungitur 2) , qui a Persio nus-

quam memoralur, Plinins quidem Epist. Yol 3, o

IE—————}

1) Cf Mart. VI, 30, 6 et VII, 99, 10.

%) Hor. Sat. T, 10, 193 Ovid. Trist. 11, 427, sqq.; Amor.
I, 3, 61, sq; Propert. I, 19, 40; IT, 25, 87, sqyq3; Plin.
Epp. 1, 16, 53 Scotius Augurinus , apud eundern Plin. 1V, 27,
4: Gell. N. A, XIX, 9; ¢f etiam Suet. in vit. Caes. LXXIIL

?
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solummodo Calvum nominat '), sed ibl oratores re-
censet qui eliam poesin excoluerunt. Ubi vero apud
hunc et alios scriptores Catullus et Calvus occurrunt,
aut de ipsorum poeticis studiis sermo est, aul de
aliorum eos imitandi studio, quod quidem ex ipsis
verbis manifeste apparet ; sed nusquam ita ul i)li
imitatores derideantur, nisi in loco Horatii, ubi ta-
men non de imitatore, sed de recitatore tantum
sermo est qui Calvi et Catulli carmina cantare doctus
erat. Quicquid autem est, hoc loco nulla est caussa
car non Calve, si nomen proprium sit, pelius pro
vero nomine habeamus illius poetae quem Persius
iraducat, quam pro personato, de quo nihil ex poetae
verbis effici potest In appellalivo autem calve nequa-
quam dativas pro vocalivo poscitur; saepius enim in-
terieclio o omitlitur, quam, si cogitatione suppleamus,
nihil est quod offendat. Neque vero poetae obiiei potest,
quod probrosa hac appellatione calve eiusdem crimi-
nis reum s¢ faciat, quod in aliis notat vs. 128 2):
» Lusco qui possit dicere lusce!” Luscilio enim est

vitium naturae ; cefvifium saepe luxuriae, et nostro

1) Neque, ut per se patet, hic valent loci, ubi Calvus in Ca-
tulli carminibus nominatur ; neque alii, ex. gr. Cic, ad Divv. VII,
243 Suet. in wit. Caes, XLIX; Gell. IX, 12, neque ii ubi de eo
oralore agitur.

2) In edit. Sat. 1, pag, 39, sq. Hanthalins Lusecus aliter ex-
plicuerat.  » Luscus — dnquit — h. 1. non est f.c_f,;;';&x}.;_.:,:._'.,
ETepeddnapog, sed is, qui alterom (sinistrum) oconlum clau-
sit. — prae metu accedentis aedilis fastidiosi, — vel is, cuius
supercilimm salit.” Sed postea, ut patel cx posirema eins hac de
re disputatione , illam interpretationem merito reliquit.
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loco, ut ex totius satirac indole (cfl. imprimis vss.
9,22, 26, 79, 87, 102) apparet , dicitur in op-
probrium divilis gulae et veniri dedili, qui non se-
nectutis enlpa, sed laxuria et helluatione ecalyitiem
cibi contraxisset. Versu sequenti pro omnium fere
codicum lectione propenso solus textus Ieinrichianus
exhibet profenso, quam codicis Romani lectionem ,
Hieronymi et Prisciani auctoritate , practulerat Hein-
vichins *). Iahnins eam invenit etiam in codice
Montep. et lforliorem putavit ?) quam alteram, quare
postea , inspecta codicis Rom. collatione, et ipse
eam Ttecipiendam duxit 3), Mihi vero vulgata prae-
ferenda videtur et ob omniam reliquorum  codicum
consensum 4) , et ideo quod verbo exsfel novam
quasi motionem adiungat 5). Hauthalius 6) , qui item
vulgatam recte vindicavit, alteram lectionem, ul ¢ simili
significatione verbi ewsfe/ natam, e loco MMieronymi in
textum irrepsisse arbitratur, Priscianum autem . -memo-

riae tantum lapsu profenso dedisse. Deinde, licet

1) Pag. 8.

) In Amnot. Crit. ad h. v. pag. 12.

3) Tn Prolegy. pag. CXCV, cf CCXIV.

#) Nam, quum celeroquin negue a Passovio neque a lahnio,

qui tamen Passoviana liuius codicis collatione usus est, mentio fiat ad
h. L de lectione cod. Goth., unius Heinrichii de loc codice silen-
fiym mon tanti est, ot ideo jam statuamus, etiam in eo cod. ex-
stare protenso. Leclionem propense , quam Hauth. 1. modo 1. af-
fert ex cod. Bern. n. 648 (lahn. B 4.), non indicavit Iahn.

5) Insimili re Suet. dixit: » venlre proicelo,” in vit. Ner. e. LI,
etin wit. Tit. . Iz » ventre ]umllu proiceliore J quibus prioribus
Suetonii verbis adhibetur noster versus a Tahnio 3 num recte, du-
hito; in Prolegg. p. LXXIX , nola 1.

&y Pag. 632.




12

propendere saepius occurrat sensu metaphorico, nestra
tamen significatione legitur apud Cie. Tusce. QQ. V,
17 et Colum. de R. R. VII, 12, praeter quae exem-

pla, e Fabri Thesauro deprompla, nulla alia inveni ).
Apud Tulium autem Capitolinum in vita Gordiani
Tunioris 2) Salmasius alio significatu propensum acci-
piendum putat , nempe ita ut respondeat graeco

¢#5 5 ulioquin hic quoque locus proprium vo-

#2Tws
cabuli propensus msum probaret et oplime se haberet
de obscoeno inguine Prispeio 3), cui ut melius esset
accommodatum Salmasios aliquando legerat profen-
tioris , quod etiam Casaubono haud displienit ; sed
emendatione non opus est.

59, sq. MNec manus cet.] Etiam in his duobus ver-
sibus Persio negotium facessit Hauthalius 4) ; primum
dictionem mo0bilis imilari latinam esse negat, iudicans
adiectiva a verbis derivata in #/{s non posse cum in-
finitive construi, si his adiectivis significetur finis
aclionis quae verbo esprimilur. 5) Hanc ob caussam

1) Apud Suet. autem in vit. Galb. e. XXIL. plurimi eodd, prae-
hent praependebat, ad quem logum, qui celerogquin quam maxime
faceret ad tuendum propemso, cl. Oudend. Etiam apud Mart. IX
48, 4. plarimi habent praependet.

%) Verba quac ocewrrunt cap. XIX, Gordianoram Trium , hace
sunl: » Appellatusque est smi temporis Priamus; quem vitlgo io-

cantes , quod  esset maturae propensioris , Priapnm  non Priamum
¥

saepe voritarani 3 quo vidd. interpp.

3) G Hor. Sat. I, 8, 5: » porrectus ab ingnine palus.”
) In Mus. Rhen. Nov. Ser., VI (1847), pag. 210—318.
i) Eius verba, pag. 312, haec sunt: »ist auch schr zu beachten,
dass kein einziges der gemannten Adjective auf ilis eine Ab-
sicht , einen Zwech der in dew Verbuwm transitivwm , von wel- !

ehem es gebildet ist, enthallenen Thitigheit ausdriickt.”
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lectionem mobilis émitari spernit et aptiorem iudicat 1
vulgatam, mobilis imitata est 2) ; tamen, scholiastae
nisus auctoritate, emendandum proponit nobilis tmilart,
quam lectionem non omni codicum firmamento carere
existimat. De argumentis his singulis breviter videamus.
Discrimen, quod in adiectivis in #Zéis animadvertisse sibi
videtur, nimis subtile est quam ut propterea volgatam
missam laciamus. Mobilis cnim is dicitur qui facile
moveri potest , et similiter nobilis qui lacile mosci
polest 3); mobilis imilari igitur is est (ui manuum
et digitorum molu agilis el dexter est in imilando ,
nobilis superare (lor. Carm. 1,12, 26, sq.) qui
eximius et clarus est in superando, quae significaliones
quid differant, ut alterum talem structuram admitiere

possit , allerum non possit , equidem non video 4).

1) Swam hac de re opinioncm , quam etiam in edit. Sat. [, p.
23, sq. indicaveral , clarius l!\‘[m.\;uil. ot contra Hermanni (Lectt.
Perss. 11, 16) obiectiones defendit, 1. 1. pag. 311.

2)  Quam post Orellium, qui jam in {# edit, infinilivom receperat,,
hue usque solus tuitus erat cum K. G. Wehbero , quem vide pag. 31.

%) Adieclivis, pag. 312, ab Haath., ex Ruddim. Testt. Gr. II,
295, ¢t ibi n. 8, memoralis, addi potest docilis apnd Luc. I, 326,
qui practer locum: » fuciles dare, tueri difficiles ;7 libe. 1, 110
(non 105 ut a Ruddim. citalum est) , etiam 11, 667 fucilis tali
modo constructum habet.

%) De usu infinitivi in Horatii carminibus lyricis ef omnino F.
Tubkerus in lib. qui inscribitur : Commentar zu Horaz's Oden I—IIL,
pag. 409—413 et imprimis de infinitivi wsu post adiectiva, pag-
412, sq. ubi in duo ca divisit genera, alterum eorumn quae facul-
tatem indicant, in quibus infinitivas positus eif pro. praepos. in
cum  ablit. gerundivi; ex. gr. Carm. T, 10, 7, sq- »eallidus con-

ere’s 1, 12, 26, 5q. » nobilis snpcr.n‘c”; allernm corum quae
finem significant , in quibus infinitivus locum occupet praepos. ad

c. acous, gerund.; ex, gr. I, 1, 18, »indocilis pati.”?
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Quiequid autem est nostro loro mobilis mullo accom
modatius est quam nobilis. Nobilis enim parum apte
dicitur in re viliore et leviore, ut de motione manus
quae facile, ut ipse interpretatur Hauthalias r), imi-
tatur asini aures. Non nego quidem nobilis nonnun-
quam. dici in malam partem 2), sed vel sic tamen
semper lamae aliquam celebritatem signilicat quam quis
prava re nactus sit. Miror igitur Hauthalium hic nobifis
commendasse, quo admittit idem vitinm quod versu
sequente in dictione fanfae {inguae rveprehendendum
putat 3), de quo mox. Non enim poeta Tanum ideo
beatum dicit, quod nen irridetur manu quee ceteris
pracstat in imitando aures asininas , sed quod nulla
ommnino manus post eius tergum in derisionem flectitur,
Quod vero ad scholiastae explicationem, fucilis, docta,
allinet , si ex ea aliquid colligere liceat , non dubilo
quin facile quisque consentiat, eam potius vulgatae le-
ctioni mobiles quam propositae Iauthalii coniecturae
quadrare, quum illa melius quam haec per fucilis

reddator. Quod denique de codicum lectionibus addit

1) P. 813

*) CE etiam Boetticherus in Lexico Taciteo, pag. 320.

) Pag- 817, sq. et ad pag. 317, nota ***, ubi legitur: »Wix
erwarten hier blos die einfache Bezeichnung der Hundszunge , nicht
aber die demonstrative Angabe eines Grades ilrer Linge, denn dieser
miissie ja ein geringer sein. — Erhebe ich nun vollends diese: de-
monstralive und compardtive Angabe des Grades der Lange zu einem
Eigenschaftsworte der Zunge und sage: » fanus, den niche so grosse ,
nicht so lange Zungen, als dic durstige Apulische Hitndin heraus-
streckt, d. h. die Jingsten verhihnen,” so kann daraus leicht ge-
folgert werden , dass ihn kleinere oder Liirzere Zungen doeh ver-
héhnen. Beides konnte und wollte der Dichter nicht sagen.”
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in hoc magnopere fallitar : dicit. Heinsium lectionem
nobilis invenisse » in vetustissimo codiee,”” indu-
ctus, ut videtur , in hanc opinionem manifesto errore
1”j|og]‘:tpll.iCD in Epist. 357 (non 157, ut bis apud
Hauth. 1. 1. pag. 313 et in nola ad pag. 310) in
Burm. Syll. T. IV, pag. 432 ), ubiin citatis versibus
Persianis pro emilari nobilis lu;{,em]um esse 2. mobilis,
patet el ex totins loci dispositione , et ex Epist. seq.
responsoria Graevii pag. 434% , sq., et luculentlissime
ex ipsius Heinsii Adversariis I, 3, pag. 28, sq. ubi
dixit : » in optimis membranis Leidensibus inveni —
imitari mobilis.”” Eadem haee Adversaria alterum re-
darguunt Hauthalii errorem, quum scilieet inde appareat
codicem, quo usus est Ieinsius, non Bernensem fuisse,
ut ille putat, sed Leidensem. Et procul dubio idem
codex est ae noster Leidensis, Tostremo lahnius non
ex cod. Bern, 257 (B 1.), ut ille narrat, sed ex Bern.
398 (B 5.) nobilis affert, quornm codd. Bernn. ille
olim fuit Bongarsii , hic F. Daniclis 2). Etiam in versu
sequente Hauthalio non probantur codicum lectiones,
quorum alii exhibent fenlae, quod cum Pithoeo, Casau-

bono 3) el Schrevelio Hermannus , Iahnias et Duentzerus

1y Sic in edil. Sat. I, pag. 23 male dixerat , Burmannum in
Sylloge ymitari pro imperfecto accepisse 5 (uem similem errorem cr-
ravit Plumius; dicens »praceuntibus Heiusio et Burmanno,”’ merito
culpalum in eo a Pinsgero in cens. laud. pag. 296.

#) Cf Iahn. in Prolegg. pag. CXCVII et €C. E noslris codd.
Voss. 3t Periz. uterque halmit nobilis, quod in hoc a recentiore,
in illo a prima manu correctum est.

1) Alteram tamen lectionem commendavit ut clegantiorem et
planiorem , Pags %0, CI. etiam Passov. pag. 284 et Herm. L. P.

1T, 16.
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praetulerunt et tacite probasse videtur Teuffelius . alu
fantum, quam lectionem reliqui ommes, quibus etiam
Heinrvichius ) accedit, dederunt. Merito autem fan-
fum impruhm'iL , vel l_[l,liu minore :1il.71|ur auctoritale,
vel quia glossae speciem habeat, vel denique ob in-
gralum homoeoteleuton.  Alteram vero lectionem
tantae (nam [anie non esse vocativim, sed diversam
modo eiusdem formae seripturam , non est quod
memorem) non item. Concedo quidem pluralem Zin-
guae post singularem maenus habere quod animum
advertat, sed poetae non ita anxie numeros nominum
servant, sed eos variare amant; nec, quod allerum con-
gruae signilicationis verbum per zeugma supplere de-
bemus, habet quo nos offendat; saepe enim verbum cum
proximo substantivo convenit. Nec quod diclum est
cants Apula sing, numero, nobis obiiei potest, quum

1) Olim conicccrat (pag. 91, nota): Nee Linguam gq. s. ¢. A
tendit , quam emendationem merito condemnavit Hauth. 1. 1. pag.

31%, n. ** Quod ed dit Achaintrius: Nec Uinguae tantum — quantun,

vaueis tantum, neque iis oplimae nolae. nititur codicibus. Tantae
* 1 I

contra magnam aceipit auclorilalem ex codd. Rom. et tribus °

apud Heinr. (apud Iahn. vero non indicata est lectio cod. Trev. 1.)
et practerea e Voss. 1, Ebner. et Leid., qui duo postremi cum Trey, 2

etiam smeterd exhibent. — Lectionem cod. Put. e quo lahn. (P 1.)

et IHauth. (Par. 8048) dederunt sante, quibuscum facit

non indicavit Herm. Similiter Tahn. omisit lectionem cod. P 7. ¢

quo Hauth. (Par. 8055) affert tentwe. Vs. 59 lahin. dat altas (quod

Reiz. et Koenig. (el Passav. pap. 283.) tacite in textum vece-

m videtur a Schnei-

1icH¥.

collationem debet, ut ipse dicit, disp. II, 16. Contraritm obti-

ubi solos Hermannus, cuins collatio plerumgue ple-

E)(,'ri_i!ﬂ.) ex uno cod. Guelf (W 1.), l_lm.lr]. on

dewino , cui Hermaninus (vid. Disp. IT, 4, sq.) suam endd. Gr

nuit ¥s. 65,

nior videtur , ex his duobus codicibus deteriorem lectionem divito

iy

profert. CE Tenff. in cens. L. p. 778.
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ea de ioto genmere intelligi debeat. Falsus deinceps
in eo est Heuthalius quod guwenfuwwm in loco Lucani,
(I, 259, sqq.) a lahnio ) cilalo, pro adverbio habet,
nostro autem versu pro adieclivo. Utreque enim loco
quantwm est neatrum , substantive positum et codem
modo elliptice dictum ; apud Lucanum pro: lanta quies
quantum silentium est quod arva silent ; apud nostrum
pro: tantue linguae quanium id linguae est quod canis
Apula sitiat, Quod aulem in utraque lectione reprehen-
dit, eam nimis demrmiz@s ipsam linguae magnitudinem
emetiri, id tantmm abest ut molestum sit, ut polius valeat
ad vim comicam augendam. Praelerea etiamsi tollamus
lantum vel tantae, nihilominus ad gquanfuwm nomen el
correlativum mente supplebimus, atque ita res codem
redibit. Lectionis aulem quam ipse proponit vestigia
in scholiusta se reperisse lactatur Haulhalius 2), sed
vereor me mimis argute, ut etiam alibi 3), eius verba
sectatus sit.  Coniecil igilur eawle, vocativam ad
Tane veferendum , quod vocabulum , in nullo codice
inventam , ad litlerarum ductus lectionl fenie non
multum dissimile esse fateor. Sed quomeodo haec scho-
liastac verba: » lanus dicitur bifrons esse — per
quem vult quemvis sapienlem intelligi. Ac per hoe
solus lanus est sapiens, qui duas habet facies, tale
"']l‘itl significent , non intelligo. Sic Hermannus 4),

priorem vituperans Hauthalii 0piniouem 5) tanlae e

8) O quae diximus ad v. 56, p. 68
%) Lectt. PI_‘I.'.‘&S. I, 16, sq
¥) In ecdit. Sat. I, pag. 24.
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glossa natum esse putantis, ipse ex scholiastae verbis:
»aul protendunt Znguam quantum canis Apula multa
siti" eflicere vult huius scholii auctorem non fentum
sed faniae legisse; quod non maiorem veri speciem
habet ). Sed Hermannus ipse subinde nimis sub-
tilis est in eruenda genuina Persii lectione ex scho-
liastae verbis , et mimis [aeilis in auctorilate iis tri-
buenda 2) ; ceteroquin de mnostro loco omnino con-
ferri meretur 3). Sed redeo ad scholiustae verba de
lano. Ille propter id ipsum, quod bifrons et sapiens
est, nulla cautione eget, sed per se omnia videt quae
post tergum aceidant ; celeros vero ommes, nisi stulti
et stolidi merito audire velinl, cautionem adhibere opor-
tet. Denique quod ex Hauth. coni. post tam longum
verborum intervallum demum adderelur vocativus egu-
e, idque post enuncialionem tertise personae, id
valde offendit,

67. Sive opus in morves, in luvum, in prandia
regum| Pro postremo iz Heinrichius 4) recipiendum

duxit ef, quod pauciores tanlum praebent codices 5).

'} Ex scholiastae verbis potins ortam dixerim Heinrichii con-
lecturam , quam memoravimus pag. 76, nofa 1.

) CL Doentz in prack pag. 8; Teuff in Animm. pag- 105 et
Prell. in eens. L p. 1141, sy

7) 1In Disp. I, 15—17%.

4 P 92

%) Praeter cos e quibus Tahn, hane lectionem affert, eam habent
Heinr. Trev. 3 et ex optimis Herm. Leid. et Guelf A, in quo co-
dice secundum Jalin. (W 2.) #n invenilur. Nititur porre nostro
Voss. 1. et secundum Passov. (pag. 285, sq.) codd. Monace. 2 et
3, quum contra apud lahn. ex codd. Monn., qui com Passovianis

le-

conveniunt , 5 ¢t 6 (Pass, 3 et 1.) et exkibent. E¢ etiam d
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Hecte autem Jahnios et Duenizerus inz retinuerunt ,
quod etiam Hermannus 1) commendavit , scholiastae
'I'nr.'sescrliln et Prisciani usus auctoritate. Huius autem
¢t sequentis versus senleniiam oplime interpretatus
est luentzerus 2), qui, optimam secutus leclionem,
non lantum cum Heinrichio (de cuius ceteroquin in-
terpretatione non comslal) et Iahnio ¢n pro de 3)
aceipil sed etiam opus recle explicat 4). Est enim
nostro loco verbum impersonale , non substantivam.

Siguiﬁuealio autem , quae idem fere valet ac necesse,

ront Bond. ; Achaint.; Orell.; E. G. Weber., pag. 315 Ritter. L L
pag. 54 et Pinzg. in cens. edit. Plum. supra 1. pag. 297 ubi ta-
men male pro secundo 4z coniecil sew, improbans explicationem
Orellii et Plumii particulae sive pro vel si. In vero tacite probavit
Bourdelot. ad Petron. e V', pag. 25 Borm. Ipse Bourdel. consilium

perat’ Persium edendi, ut memorat Passov. pag. 151, sq o

77, ex alius opere edoctus.

1y L. L I, 17, sq. ubi tamen non tanti esse, utrum ¢» an et
legamus, vere arbitratur. Locum Prisciani (XVILL, 23, 'mﬁ_1173‘)
jam atiulerat Passovius (cf. pag. 285, sqq.), qui tamen leclione

in usuas est, mt inde argonmentum peteret quo suam coniecturam

an fulei quod vocabulum ob  praecede

15 sive grammaticam ,
are dicit. Sed

particulae sive usum illustrarunt B. G. Web., Heinr. ef Tahn. ad

quae. dicitur, verhormm strocturam flag ecte hane

n. L. De eiug usu porro conferri possunt Periz. ad Scioppii verba: in
Sunct. Minerv. 1V, 7, 12 et Oudend. ad loeum (quem affert Heinr. )
Caes. de Bell. Giv. IlI, 25. — Vs 65 Herm. (L. 1. 11, 6.) dedit
ex cod, Trev. (D.) seis; apnd Heinr. contra ommes codd. Trevv. ha-
bent scil.

5 P 21: - (Grossen
» Will er nun grade von Pracht, von Sitten und Mahlen der
Singen, crhabenen Sioff leiht unserem Dichter die Muse.”

Simili mode ea pracpositione usus est Cic. de Off I, 9. (cf
Ern. in clave) et Augustus in Epist. ad Tiber. , apud Swet. in vit.
Tib. ¢. XXI.

%) Ita eliam Pinzger. 1. L
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won nimis stricte accipienda est ), quum potius
verti debeat fubet 2). Quod vero ad nexum senten-
tiarum attinet, quo hi versus inde a vs. 63 prioribus
annectuntur, recte eum perspexerunt Heinrichius 3)
et Teulfelins 4), qui verba quis populi sermo est
ipsi poetae tribuunt, quum alii etiam hic de adversa-
rio cogitant, qui quidem non unus semper et idem
est, sed varias partes agit, ut post Passovium bene
animadvertit Tahnius 5).

69. Eece modo herons] Pro hac omnium codicum,
uno vel duobus exceptis 6) , lectione in edit. Heinri-

chiana ex Casauboni conieclura receptum est Aeroos 7),

4) Ut fecit Hermiannus in sua huias loci explicatione, quam ex
Allg. Schullzeitg. , 1833, pag. 380 summatim vepetivit in Lectt.
Perss. 11, 18, n. 28; sed merito eum redarguit Teuffel. in Ani-
madvv. pag. 108. — fpse vero Teaffel., qui nostrum locum pag. 102,
sq. bene enarrayit , in versione tamen 2 male cum Hermanno in-
terpretatus osl adversws. G. E. Weberus, h. L male de Satira
cogitavil ideogue suspicatus est poetae incuria mentionem carminis
epici omissam esse, alque ita ctiam noslrum versum argnmento esse
Persium revera suis Satiris non nltimam adhibmisse manom , pag.
199, sq.

?) €L Graccorum wpy3 sic v. . apud Soph. Antig. vs. 874:
sire ypi Jawely.

3) Pii{lf. 91.

%) Pag. 102, Iis fortasse jam praeiverant Casaab. et Koenig.

) Passov. pag. 202, sq. et 237, sq., Jahn. p. 89 et LXV,
n, 2.5 cf. cliam Teuff, pag. 44, sq. et quae de ea re disputavit
Koenig. in procem. ad suam edit. pag. 19.

¢) Cod. Haumiensi 19, apud Ialn, ex collatione Plumiana. Se-
cundam Varias Lectl.-in edit. Teinr. in cod. Goth. exstaret heroos,
contrarium vero ex edilt. Passov. eb Inhn. patet.

7) Pro aliero heroos in edit, Heinr. pag. 93 legendum est he-
roas , ub iam animadversum est in corrigp. ¢t a Teufl in cens.

L p. 784. — Recte Iahn. jn Addendis, pag. 403, locum Propertii
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qua tamen emendatione non opus est. Substantivam
adiectivi loco positum est , ut apud Hor. Carm. I, 4,
16 » fabulae manes” et Mart. XII, 4, %: » charta
anus” 1). Similiter Graeci; ex. gr. @pc vy, Hesiod.
"Epy. %. . v. 191; daeloos Maxrsdoy, Demosth. Phil.
III, 31. Nec plane dissimilia sunt ea exempla in
quibus duo substantiva copulantur , quorum alterum
metaphoricum est, ut apud nostrum in Prol. vs. 13:
» corvos poetas el poetridas picas ™ 2); Sat. 'V, 30:
» custos purpura™ et VI, 74: » popa venter.” Neque
in eo probandus Heinrichius 3) qued pro vulgato vi-
demus veposuit docemus, praceuntibus Pithoeo et Ca-

i1, 1, 18, quem ad n. L pag. 97 contulerat, nihil p;-oharc di-
¢it, Heinr. eundem citasse videtur ad Casauboni conieturam pro-
bandam.

). CF porro Fabri Thes. Gesn., ubi in voce aenus alia huius
vocabuli usus exempla collecta sunt; ut Catull. LXVIIT, 46 et
LXXVII, 10; Mart, VI, 27, 8 et Plin. 0. N. XV, (19) 21. In
altero autem, qui ibi affertur Plinii loeco, H. N. XVII, (5) 3,
anus prorsus est substantivam, sed ostendit quomodo praesertim
hoe vocabulum enus per comparationem adiectivam  significatio-
nem acceperit. Lubet locum adseribere: » Tist enim interpretatione
vitiornm quacdam , non aetate (quae nulla in ca intelligi potest)
sed patura sua, anus terra: et ideo infecunda ad omnia atque
imbeeilla.”  Exempla vero quae ad n. L attulit Passov. (pag- 290)
non lue pertinent. In loco enim Cic. de Senect. ¢. X1V, suppleri
debet sumé, quod in nonnulliscodd. additur; diversi porra generis
sunt verbalia in tor et trix (cum quihus conveniunt domine hasta
apud Tuv, 1L, 73; filic virgo apud eund. v. 1103 alia), qnae
mobilia plane adieciivorum formam habent et satis frequenter
adiective posita occurrunt. Cff. Ruddim. Instt. Gr. IL pag. 4, n.
4 et pag. 88, n. 82 et guae dedit Bentl. ad Hor. Carm. IV, 9,
39 cum vocabulo animus conjuncta.

) Cf de eo loco Passov. pag. 230.

%) Pag. 93.

(=7
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saubono 1).  Pidemus enim quod, plurimi codices 2)
et Scholiasta commendant, unice sentenling accommo-
datum est, ubi non agitur de studiis in rhetorum
scholis 3), sed de poclastrorum periculis. Multi tamen
inlerpretes nugart Graece interpretantur de scholarum
exercitalionibus , vel de prima puerorum institutione
quac ad lilteras Graecas speetabat; ita nuperrime
Duentzerus , vertens : » Griechisches Thema gemacht”
et prior Hermannus, quem recte in eo refellit Teuf-
felius , qui oplimam lahnii explicationem sequitur,
nugari Graece intelligens de parvis et levibus (Lna-
creonticis , Teufl.) carminibus graccorum more [aclis.
Eandem opinionem de hoe loco habuit Heinrichius et
iam multo ante Bondius in ecphrasi ad h. 1. Adverbi-
um modo, quod plurimi 4) cum afferre videmus con-

iungunt, Duentzerus vero cum nugari solilos Graece

') Qui tamen, pag. 72, vere animadvertit huius Sat. vss. 19
et 80 lectionl zidemus favere. Fidemus iam invenit Hauth. (L
L pag. 25, sq.) in antiquissima edit. ; merito igitur culpat Passov.
dicentem, pag. 291, omngs editivnes ante Reizium exhibere doce-
mus. Etiam Farnab, et Bond. iam dederant widemus.

?) Tassov. videmms invenit in codd. Monace., sed ex M 4,
(Pass. Mon. 2) falin. affert docemaes, Sic Heinr. in codd. Trev. 1
et Goth. legisse videtur docemus ; al Passov. e Goth. alteram lectio-
nem affert; e silentio Juhn. colligeremus cum eliam eidemus in
his duobus invenisse. Similiter statuerem de palimps. Vat. lectione,
nisi Herm. (L. 1. II, 19) e Maii silentio collegisset in co exhiberi
docemus , quod etiam haliet cod. Leid,

) Casaub., pag. 72: Kvenig. pap., 27; Passov. in vers., ef
pag. 289, sq.; G. B Weberus pag. 2003 Hermu 1. L 11, 19. CfE
Heinr. pag. 92, sq; Tahn. pag. 96, sq. et Tentl pag. 103.

Y) TFarnah., Bond., Passov., Heinr., Iahn. et quedammodo Teuf-

fel., qui tamen mon ut reliqui modo interpretatur i@m nuenc , sed
derepente.

&
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eopulare videtar, equidem iungere malim cum ecce *
Lcee modo , h. e. vide modo; — ita concinnior est
sermo et continet exemplum artis peritiae modo ¢ valgi
sententia tantopere inctatae. Exempla constructionis
huius vocabuli modo cum mperativo (cuins locum
ecce recte tenet) dedit jam Heinrichias 1), cui tamen
prior interpretatio magis placet. His addi possunt Cie.
ad Dive. VIE; 2. »vide modo ;" Ovid. Mett. XNt
583. » tu modo rumpe moram ;" vs. 659 , sq. » hune
modo serpentem — perspice ;7 Fastt. V, 689. » da

modo lucra mihi ™ et VI, 379, sq. » tu modo —

?

effice.’

74, Cum — uxor] Recte Heinrichius et Iahnius
lectionem eum — dictalorem 2), quam non numerosi
quidem sed optimi habent codices 3), praetulerunt

—

1) Pag. 93.

*) labmio tamen, in Annot. Crit. ad n. L p- 15, non displicet
coniectura Heinsii cwi — dictatorem , quam  proposnit ad Ovid,
Mett. ¥I, 629: quem dativum pronominis aflert Tahn. ex cod,
Put. (I" 1.) e quo Herm. (K) quwi dedit. Antea optimam  lecti-
onem iam dederant Casaub. , Bond., Reiz., Koenig., Passov., Orell.
et G. E. Weberus in vers,

%) Practer memoratos a Jabn. (e nostris solus Voss, 1 5 103
manu habet ewm , ceteri quem et omnes dictatiram ; cff. quae
diximas pag. 29) cum — dictatorem etiam dant cod, Rom, aprd
Heinr. et Ebner. apud Herm. (Lectt. Perss. i1 S5 of I, 20N
Sed etiam h. 1. non comsentinnt codd. lectiones quas afferunt va-
rii terpretes. Sic Passov. (pag. 294) dicit totum versum 74
decsse in cod. Monac. 1 ex quo cod. Iahn, (M 6.) optimam dedit
lectionem. Idem guem ex cod. Roth., Fahn, (M 11) cwm. Tres.
2 (in quo cod. omnia desimt a v. seq. usque ad Sati 11, 50) apud
Heinr. cum, apud Herm. (D) guem. De cod. Pat. iam vidimus.
Porro cod. Goth. apud Pass., Iahn. et Heinr. habet dictaturam,
sed apud postremum huic vecabulo supraseriptae sunt litterae o et

6"
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alteri, guem — dictaturam , quam Hermannus 1) ve-
rissimam putavit el recepit Duentzerus ; Teulfelius 2)
quoque cum — dictaturam mavult. Argumentum.,
quod Hermannus petiit ex Scholiastae interpretatione
pro tuenda leclione guem , claris verbis relalavit Teunf-
felius ; neque idem Herm. dictaturam ex Sidonii Apol-
linaris (VII, 384, sqq.) versibus defendere debuerat,
cuius testimonium non magni ponderis esse animadver-
terat Hauthalins, cum quo conf. Iahnius. Lectionem,
divtalorem induit uzor, unice veram pulo, neque in-
telligo quomodo Teulfelius, cuius celerae rationes haud
maioris momenti sunt, eliam ideo hanc spernat, quod
nihil aliud significare possit quam »ipsa vestem dieta-
toriam induit,”’ prae eaque alteram cum — dictaluram

commendet, Cincinnalus scilicet, iam statim postquam

e Trev. 1 dictatura apud Teinr., dicteturam apud Iahn. —
Guelfl. apud lahn. alter (W 1) dictatwram , idem apud Herm.
(B.) dictatura ; alter contra apud Tahn. (W 2) dictatura , apud
Hermn. (A.) dictatwram.

1y L. L I, 18, sqq. et inDisput. contincns: Analecla de actate
et ustr schioliorum Persianorum , Golling, 1846, pag. 17. Antea
hane lectionem iam commendaverat Pinzgerus ¢l receperal Plumius;
cf. Pinzg. in cens. 1. p. 297, Improharunt vero E. G. Weberus,
pag. 31 sq.3 Hauth. in edit. Sat. I, pag. 26, sq. (cf. Herm. L L
11, £0) et Tahn, in annot. erit. ad m L et incensl p. 1112, uhi,
ut etiam in Addendis ad suwam edit . pag. 401, insolitue structo-
rae indwere aliquem aliquid non salis firmum ]7:1\1'(;=:i|=ium dare
dicit locam Stat. Silvv. I, 7, 124, quem adduxerat Herm. I L II,
21, eumq e dubium vocal; sed rursus Stalii locum delendit Herm.
in disp. modo L pag. 1. Ipse vero Hauthal. L L defendit guem —
dictutorém , quam lectionem exhibent editt. Farnabii et Schrevelii,
quoeque potior videtur Prellero, in cens. 1. pag. 1146.

2) Pag. 104, sqq. ef pag. 58 nota. Ita jam excudi curaverant
Achaintrius et E. G. Weberus.
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dictator diclus erat , hoc nomine iure appellari potuit;
praeterea nduere dictalorem proleptice aceipi potest,
ut fecit etiam Heinrichius ), quo significat : induit
ut rite dictalor esset. Licet autem induere absolute
positum apud alios seriptores Persio aequales non oc-
currat , ¢odem tamen modo legitur participium apud
nostrum Sat. III, 106: »eapile énduto,”” ubi similiter
dictum est de solemni insignium oblatione qua munus
vel immunitatem aliquis accipiat, Sie apud Claud.
de VI Cons. Honor. v. 650, seq.: » quem non aliena
per arva Znduit hospes honos.” Similiter Lactantius
(qui, ut plures Patrum ecclesiae , Salirici nostri le-
ctione maximopere delectabatur 2)) de Mortt. Persecc.
c. XVII, 12 (ad quem locum ef. Buenem.) passivo
usus est: »ut ab eo tnduatur.’’ Saepius autem exuere
absolute usurpant seriptores; ex. gr. Mart. III, 68,
&: exuimur el Tac. Ann.I,2: » exulogue Lepido,”
ubi similiter de munere yel imperio dicitur quod Le-
pido auferebatur, quo sensu rarsus apud eundem La-
ctanlium in eodem libello oceurrit, ¢, IX, 10 (ibique
Buen.): »exulo socero” et ¢, XX, 2: » hune — vel
invitum exuere facile videbatur.” — Ceterum verba,
unde Remus — tulit, in parenthesi posuit Heinrichius
et Huge poela cum praceedentibus coniungendum esse

dixit, quam ob caussam , non indicavit, Recte vero

') P. 94 ita verterunt etiam G. E. Weberns: «zum Dictator
Dich anzog . et Duentzerus, quamvis aliam secutus lectionen :
»zum Dictator tripplend hekleidet.”

) CL lahn. in Piolegg. pag. L, seq. Vidd. porro de ea re
Koenig. in Prooem. pag. 27., Heinr. pag. 61, et Teuffel, pag. 48.




cum verba sic descripsisse arbitror, si vss. 78—T75
contineant historicam recordationem quam Persias h. L.
ubi de rure agitur inseruerit. Similiter Teuffelius *)
putat, Persium inde a vs. 71 usque ad verba, Euge
poeta, wappdely. Equidem credo, poetam verbis, wbi
corbes — foeno respicere poema aliquod, in quo proliza
et frigida vilium istarum rerum deseriplio exstaret,
ecumque has res strictim tantum memorare ul in-
dicet, poetas istos ne vilissimas quidem res aple earmi-
nibus intexere posse. Tale quid in his versis latitare
iam suspicatus erat Casaubonus ad vs. 71, sq. 2).
86, sq. docias posuisse figuras, cel.] Vulgata lectio
doclas, quam omnes pracbent codices 3), cum Hein-
richio, ex Scaligeri coniectura, quae Casaubono 4) ar-
ridebat, non in docfus mutanda est. Docti dicun-
tur medicatus (Ovid. Herr. XII, 165 5)) ; doctae
notae (apud eundem XX , 220) et arfes (Mett, IX,

—_— e

1y P, 104
2) Edit. 1. pag. 3.
3) Ex Heinrichii tamen silentio pateret cum, doctus wnvenisse

in cod. Goth., sed aliorum silentium aliter docet. Vs. seq., praeter
cadd. quos lahn. memorat in annot. crit., lawdatus habent palimps.
Vat. (cf. lahn. pag. CXCVI) et cod. Leid. — Cod. Rom. habet laudatis,
quae lectio climm exstare videtur in Mp. (ef. lahn. p. CLXXXVIIL.),
Ticet Tahn. in Ann. Crit. ad n. 1. (coll. p. CXCVI) ex eo cod. lou-
datws dederit.

4 Pag. 77 et in Pers. Horat. imif. pag. 205. Cff. Heinr. pag.
98; Passov. pag. 303 et Hauth. in edit. Sat. 1, pag. 41. Doctus
eliam probasse videtur Bentl. ad Horat. Sat. 1, 10, 78; cf. lahn.
in Add. pag. 401.

) Uhi (teste Bachio ad 1 Met. mox L) Ruhok. annotavit :
v saepe tribuitur yebus vel instrumentis, quibus quid a docto et

perito artifice perficitur.”
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743 sq.); docte falx (Prop. II, 15, 12). Sic lubor
doctus apud Phaedr. 1. 1I, epil. v. 14 et L. III, prol.
v. 26 ; apud Stat. Silvv. I, 7, 3, doctum ostrum
et vs. 12, docti amnes. Apud Plin. in Epistt. do-
ctisstmi sermones (LI, 7, 5 et VI, 25, 3) et
docta mobilitas (VII, 9, 11). Eodem modo Cic. de
Nat. D. II, 18 eruditum dicit pulverem. Pro anli-
quissimarum edilionum lectione bellum hoc bellum est,
quod varie in his distinguitur 1), primus, quod sciam,
Pithoeus edidit beltum hoe ! hoc bellum ? et similiter
post eum Casaubonus aliique 2). Hane lectionem reli-
ctam a Passovio 3), Plumio, Hauthalio 4), qni veterem
receperunt , et ab Achaintrio , Orellio et E. G. We-
bero , qui bellum hoc iterarunt, denwo Heinrichius ,
Tahnius et Duentzerus 5) revocarunt : recte hi, quibus
etiam ealculum adiicere videtar Hermannaus 9), quamvis
de genuina lectione dubitans, quum deterrimam vocet hoc

loco eiusdem membri repetitionem, sed merito postea 7)

Y) CE Hauth. L. 1. pag. 29, sq., ubi etiam bellum hoe bellum
fioe ex monnullis, sed pancioribus , editionibus affert.

*) Farnah., Bond., Schrev. , Reiz., Koenig.

3) Pag. 303.

*) Petiit suam lectionem , practerguam cx editt, antiquissimis,
praesertim ex codd. vetuslissimis Parisiensibus quatuor , duobos modo
memorandis et n. 8048 (lahn. P 1), ex quo etiam Herm. (K.)
hanc lectionem affert et n. 8049 (Iahn. P 4), quoram lectiones
nostro loco non indicavit Jahn., qui ceteroquin codd. Pariss. non
antiquiores aestimat seculo XI, quom Hauth. cod. n. 8070 (Iahn.
P 3) et 8272 (Iahn. P 5) seculo X adseripsit; cf Hauth. 1. I
pag- 30 et lahn. pag. CCVI, sqq.

) Eam lectionem etiam Teuffelinm praclerre ex eius versione
patet.

) Lectt. Perss. 11, 21, ibique in nota 33.

") In disput. Gotting. 1846, pag. 16.
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koe bellum scribi passus est. Licet enim codd.
pauciores ) quidem bellum hoc , hoc b. exhibeant
el paucissimi 2) , sed optimi, alternm %oc omittant,
facile tamen inde caussa explicari potest corruptelae
qua librarii es? intruserunt , ul iam animadverterunt
Hermannus et Iahnius 3). Similis error in codd. ir-
repsit vs. 111, ubi plerique quidem dant omnes efenim,
sed alii variant, modo efemim omitlentes 4), modo

omnes iterantes 5), quae varietas corruplelam indicat,

) Praeter codd. a Iahnio memoratos hoe exhibet Ebner. apud
Hermannum , cui etiam palimps. Vat. auctoritatem accedere idem
putat ; Lectt Perss, 11, 21,

) In his cod. Leid., et a sce. demum manu noster Periz.
Eadem lectio exhibetur e cod. Rom. apud IHeinr. Sed errore for-
tasse typographico ibi ex cod. Goth. ea lectio indicatur, guuom
apud Passov. ot Tahn. ex illo cod. bellum est afferatur. Sic eliam
in vv. 1. in edit. Heine. post hbellum est mon Ir 1. sed Ir 3.
legendum videtur, quum huius ecod. lectio non annotata sit et ipse
Heinr. cum Iahn. Zell. k. hell. ex cod. Tr. 1 citaverit. Denique
Herm. L L ex codd. Guelf. dedit belfum est; sed secundum lahn.
in Gudiano (W 1. — B.) est suprascriptum est et alterins cod.
Guelf. (W 2. = A.) lectio ab eo mon indicata est.

3) Herm. 1. 1. in mota; lahn. in Ann. Crit. ad h. L pag. 17.
Ceterum de omissionibus in codd. Mp. et Rom., cf. JTaln. in Prolegg.
Pag: CLXXXIX.

%) Sic Rom. et Mp., cuius lectionem indicare omisit Iahn. in
Ann, Crit., sed ¢ff. eius Prolegr. pag. CLXXXIX. In cod. Ebner.
(vid. Merm. Lectt. Perss, 111, 83 cf Puss

puswriuri manu additonm est. Teste Heinr. (pag. 108) etiam in

ov. pag. 343) demum a

cod. Achaintrii versus iste legitur omisso efenim.

5) 1d, praeterquam in codd. qui a Iahn. memorantar, exstat
in solo cod. Leid et in nostro Periz., sed hic demum a sec. manm.
Hermannus vero efemim invenisse videtur in collatione cod. Put.
qua usus est; lalin. contra genuinam lectionem ex eo cod. dedit
Verum alio ¢tiam modo hunc versum explere conati sunt librarii,
ut patet ex cod. Oghleriano altero (Q.) apud Hermn. , in quo legi-
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cui, eodem modo ac nestro loco, recte ex codd, me-
delam attnlit Pithoens T); sed ibi quoque primus Pas-
sovius, codicum et antiquarum editionum abusus au-
ctorilate, ad deleriorem lectionem deflexit. Recentissimi
autem interpreles 2) omines oplimam secuti sunt lecti-
onem , quam Jahnius in textum quidem nondum rece-
perat, sed in prolegomenis demum commendavit. Vs.
90 Heinrichius perperam, pro omnium fere et opti-
morum codicum lectione portes , dedit portas 3);
etenim res tanlum exempli gratia a poeta proponitur.

92, sqq. Sed numeris decor cet.] Venimus ad lo-
cum difficillimum in quo enucleando mire se torserunt
interpretes , qui ommes diversis modis eam expedire
conali sunt 4). Ac parlim quidem haud facile Qe-
dipum aliquem inventum iri speres, qui omnia plana
et expedita faciat : temporum enim iniuria perierunt
carmina , e quibus desumta sunt exempla quae poeta
tnngiL_. ut his inanes poetarum  artes et perversum

tur: euge omnes bene mirae per me eritis res, et ex nosiro Periz.
ubi a 1% manu omnes per me bene mire ; quae depravatio vero-
similiter in testum irrepsit e vs. praccedenti.

) Vid. Passov. pag. 343. DPost illum €asaub., Farnab., Bond.,
Schrevel. . Reiz. et Koenig. illam lectionem receperant 3 cf. etiam
Bentl. ad Hor. Sat. I, 10, 78.

#) CH. imprimis Heinr. pag- 108 ; Herm, Lectt. Perss. TI1, &
et Teufll. pag. 69, in nota. Vid. fahn. in Prolegg. p- CXCV.

8} In wv. 1. apud Heinr. ad nostrae Sat, v. 90 pro portas
verosimiliter ]r'grnulnm est portes. Portas antem inveni in cod.
Leid. , qui non indicatus est ab Hermanno.

) CfE imprimis quae Meisterns in peculiari dispul. supra
laudata, Passov. in edit. pag. 804—337 , et Rillerus in dissert.
saepius laudata pag. 57—94, de aliornm hutus loci inlerpretatione

afferunt quaeque ipsi de co disputant.
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carminum pangendi morem viluperet. Partim iamen
locum nostrum non tantis difficultatibus laborare puto, \
si modo libero ab omni praeiudicata opinione iudicio
eum legamus et simplicissimam interpretandi ratio-
nem inecamus. In nosira autem satira plerique inler-
pretes multis in locis de adversario cogitarunt quem
Persius secum loquentem faciat: talem personam etiam
hic somniarunt ') ; quem si sibi non finxissent , hoe

loco in tam diversas opiniones non abiissent, quas o-

mnes enarrare longum est. De recentissimorum tamen
editorum eommentis breviter videamus. Iahnius 2) vs,
92—95: Sed numeris — Apennino , monilori tri-
buit, duos versus sequentes ipsi poetae el rursus vs.
98—102: Quidnam igttur — assonat Eeho , adver-
sario dat. Sed ut unum tantwn argumentum conira
hane interpretationem afferam, vs. 28 verba lexea cer-
vice, ul merito Heinrichius 3) monuit, non possunt dicta
esse ab adversario , sed ipsi poetae tribuenda sunt,
quum hisce verbis , ilem vocabulo Zemerwm , pravae
quas in recitationibus adhibebant artes derideantur.
Tpse vero Heinrichius 4) a versu 92—97: Sed nu-

) Tta etiam vs. 119 Nusquem plerique adversavio tribunnt:
Casaub. , Farnab. , Schrevel. ; Koenig. , Passov. , uterque Weberus,
Rittecus (1. 1. pag. €2, of pag. 32, n 35), lahn., Duentz.,
Teull. Mclius autem DBond., Hauthal. et Heinr. (pag. 112) ipsi
poetae dant, ut et nostri codd. Leid. et Yoss. 1 et 3. Heinri-
chium tamen vellem post awsquam signum interrogandi posuis-
set, quod talis distributio requirit.

%) Fius personarum distributio patet ex contextu quem dat ;
nam in ipsius loci explicatione, pag. 102—109 , nihil de ea ani-
madvertit.

3) P.103. CEf etiam Meister. pag. 43, sq.
) Pag. 100, sqq.
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merus — subere coclum, omnia existimal esse verba
adversarii, quae autem deinceps sequuntur, poetae. In
hac versuum descriptione id praecipue offendit, quod
versus 96, Arma virwm cel. ila parum cum praece-
dentibus cohaeret, ut ad mexum intelligendum aliquid
mente suppleamus necesse sit. Eodem vitio laborat

etiam Duenizeri distributio, solummodo vs. 96 et 97:

Arma virum subere cocfum, monitori tribuentis.
Teuflelius 1) contra tribuit solummodo hos duos ver-
sus cum sequente ipsi poctae, sed quod ad sensum atii-
net, eius distributio multo melior est quam reliquorum.
At vero si scholiastae vesligia sequentes cum Jodoco
Badio Ascensio, Reizio, Koenigio, Meistero, Orellio,
Hauthalio 2) omnia haee verba poctae tribmamus, nihil-
que monilori adsignemus, totius loci lectionem multo
expeditiorem cxsistere non est quod dubites 3): et
simplicissimna interpretandi ralio sane sequenda est. No-
strorum itaque versuum sensum talem mihi informo:
» Sed nosiri homines, si non possunt negare vera esse
vitia quae poetis imputo, lamen eo gaudent quod

carmina saltem pangant , (uae numerorum decore et

') Horom dooram interpretandi noscitur solum ex illorum ver-
sione,

*) Quem vide in edit, Sat. I, pag. 32, sq. — De Orellio eo
loco mentionem fecil , ita ctiam Heinr. 3 equidem in 20 illius edit.
versum 98 ita excusum inveni, ut quasi ab editore adsersario tri-

hueretar.
) €L etiam G. E. Weberns, in Animm. ad h. 1. pag. 202,
» — 15t micht nithig, dass man sich den Zwischenreduer , cine

Bemerkung einschichend , denke: vielmehr macht Persius selbst ,
im Sinne der gewdhnlichen Ansicht, diese Bemerkung.” —
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iunctura anteriorum poetarum carminibus praestent :
quales sunt qui laudantur clausulae et versus:
Berecyntius Attis,
Et: qui cacruleum dirimebat Nerea delphin,
Sic: costam ]nngn subduximus Apennino.

At, per divinum Maronis carmen !), nonne talia poe-
mata tumida sunt et inflata et sine vigore impolita,
ut vetus suberis ramale cmi vegrandi cortice omne
robur ademtum est. Quid enim ? suntne ea tenera,
suntne laxa eervice legenda, ut mos est nostrorum
hominum? rell.” Sie, ni fallor, omnia rile procedunt,
neque nos morabitur Heinrichii 2) dubitatio obiicien-
tis nullo exemplo probari posse, poema dici pro seri-
ptore et scriptorem pro ipsius mortui manibus. Id vero
ne probatu quidem opus est. Poeta enim, increpans
acqualium suorum yitia , invocat et testalur Maronis
carmen 4rme wvirum, tanquam ingenii et arlis exem-
plar, in quod merito omnes intueri decebat, ut eo
ostendat,, quantum seriorum ampulla¢ ab huius prae-
stantia distarent. Similiter antiquam virlutem, fidem ,
religionem testari et invocare solemus. Ceterum arma
virum saepe pro Aeneide poni solitum : valet ergo
idem ac si Aencida vel Aeneidos poetam invocasset.
In versu sequenti omnes fere lique optimi codi-

ces habent praegrandis 3), sed hac in re potius

1} Cui iam mature non defaisse ohtrectatorss, ostendil Dial. de
Orat. ¢. XXIII', et verba Senecae apud Gell. N. A. XII, 2.

%) P, 101.

3) - In nostro Voss. 1 legitur prae graadis et suprascriptum
sive ex vel in.
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cum Hermanno 1) et Iahnio 2) yetermm grammatico-
rum 3) oblemperandum est auctoritali, qui vegrandi e
Persio afferunt. Quamquam Hermannus postea 4) prae-
grandis non amplius lanto optimarum auctorilalum
(optimos intelligit codices el scholiastam) consensui ne-
gandum esse censuit. Post #géfur vs. seq. Pithoe-
us 5) et Hauthalius signum interrogandi ponunt :
Quidnam zgitur? ... .. quae dislinclio, eliam commen-
data nostris codd. Leid. et Yoss. 1, neatiquam displicet.

110. Per me equidem) Sic ad unam omnes fere

editiones ©) et codices. Solus autem textus Heinri-

1y L. L II, 2, sq. ibique nota 34, Fegrandi eliam commen-
davit Muncker, ad Myth. Latt. I, 301; optime defendit Meister.
. L pag. 40, sq; cf. practerca Ritter. L L pag. +6. In textum
tantum, quod seiam , receperant Passov. (quem pracsertim vide pag.
319, sq.), E. G. Weberns, pag. 33, Plum. (cf Pinzg. in cens. 1,
pag. 298, ubi hane lectionem probal) et nuperrime lahn. (pag.
105, sq.). Contra Heinr. (pag. 135 sq.) acriter alteram lectionem
defendit.

) In Prolegg. pag. COXIV; cf pag. CXCL

3) De Servii tamen testimonio ad Virg., Aen. XI, 553 dubitalur.
Heinr. ex eo inrrm‘qr.'rur?.’: tuetur 3 lalin. ¢onlra suam lm.‘!ionem,
quam (teste Herm. 1. L) ctiam Lion. in Servii edit. praclulit
cquidem in Servii edit. (Colon. Allobr. 1610) qua uler, vegrandi
inveni. Sed, ut merito animadvertic Hermannus, gravissima est
Horatii scholiastae auctorilas.  Sie eliam apud Comment. Crug.
{edit. 1597) ad Hor. Sat. I, 2, 29 wegr. legitur.

*) In Dispul. Gotting. 1846, pag. 14

) Vil Passov. pag. 322.

©) Passov. pap. 543 quidem afferl ex editione Veneta, sed
annum et locum indicare omisit. Videtur ca esse Veneta , impressa
anno M. ccce. Lxxxll. Mesis Decebris Die: xx1111. Pey I.IwMagisL]:u Re-
naldu De Novimagio Theutonien (non Theutonico , ut habet Hauth.
L. 1 pag. XXV), cuius cxemplari gaudet hibl Acad. Ullraiect. ,
in quo hane lectionem inveni, Eandem etiam ex hac edit. affert
Haath. 1. L pag. 6.
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chianus exshibet guidem, qua tamen mutatione non
opus est, quum etiam alibi equidem apud Persium le-
gatur secundae personae iunctum, Sat. V, 45 1). De
harum particularum usu et confusione conferri meren-
tur: Passov. ad n. L pag. 540 ; Ruddim. Instt. Gr.
I,322, n 5; Ernest. im CL Cie. in v. ; Interprr.
ad Cart. V, 13, 3; Cort. ad Plin. Epistt. II, 20, 11
et Boettich. in Lex. Tacit. in v. — Versum autem 115:
Seenit Lucilins urbem ,
Te Lupe, te Mueci, et genuinum fregit in illis,
quem intactum reliquerunt ommes qui data opera
Persium explicuerunt , sollicitarunt Dousa in Com-
mentariolo ad Horat. e. IX. 2), ubi pro @ /lis
legit Julis , et Seriverius 3), qui mavult inulius.
Nuperrime vero doct. Estreius 4), improbata Dousae
conicctura, alteram proposuit #sellis, et intelligit Asel-
lum Tribunum plebis in quem Cic. de Orat. II, 64.
dictum facetum memorat Seipionis. Asellum istum
revera perstrinxit Lucilius IX, fr. 5 (edit. Gerlach.);
quod fragmentum, servatum a Gellio 5), ita se habet:
» Scipiadue magno obiicichal Asellus
Lustrum , illo Censore, malum infelixque fuisse.”
Sed quum et Lupus et Muecius numero singulari

1) Ubi vid. Heinr., pag. 101.

) In edit. cum Comment. Cruq. L. B. 15697, pag. 665.

%)  Vid. vir doctus in Observy. Misco. V, 3, pag. 27. CL Heinr.
pag- 110.

) In. Horat. Prosopogr. 79, sq. Quod opus pancis tantum
mensibus ante mortem cruditissimi viri (praematuro, cheu! fato
caris cognatis litterisque erepti!) absolutum prodiit.

5) N A IV, 17,
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ponantur , nulla erat caussa cur Persius pro sello
Asellos poneret. Huius enim meres et nomen non tam
famosa [uere ex Lucilio, prae Lupo et Macio, ul eo,
tanquam thelico nomine , plur. uteretur Persius. Prae-
terea vulgata lectio bene se habet: est enallage per-
sonae scriploribng Lalinis non prorsus insuela ; cff.
Passov. ad h. 1. p. 348 et Herm. Lectt. Perss. II, 19,
sq. n. J0. — Neque alteram probare possum eiusdem
Estreii 1) Persianam inlerpretationem in versum no-
strae Sat. 124, ubi verba praegrandi cwm sene non
cum omnibus fere interpretibus intelligit de Ari-
stophane, sed de ipso Cralino in versu praccedenti iam
nominato. fam antea Passovins 2) dubium moverat de
vulgata interprelatione et cogitaverat de Lucilio, quam
opinionem amplexus est Heinrichius 3). Sed merito
eum refutayit lahnius 4). Quum vero vulgatae interpre-
tationi nihil obstet, non opus est ut Esireii esplica-
tionem sequamur, alque ita Persio tautologiam obiru-
damus. Senex enim, ut a pluribus animadversum est
viris doctis 5), honorifice dicitur de hominibus praeclaris
iam dudum vita defunetis, quod, ut contra Estreium 6)
contendum, etiam de Lucilio usurpari potuisse ab Ho-

ratio , cuius quidem praeceptores Lucilium yvivum vi-

9 L L pag. 72, sq.
%) Pag. 354, sqq.

%) Pag. 114, sq.

‘) Pag. 114, CIT eins Addenda, pag. 404

3) Inter alios C. F. Hermannus in Disput. de Satirae Romanae
auclore Marb., 1841, pag. 29, nola 79 et F. D. Gerlach,: C. Lu-
cilins und die rimische Satura, Basil. 1844, pag. 13, nota 2.

% L. L pag. 95, sqq.
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dere potuerant, facit ipsius Horatii locus (Epistt. If,
1, 55, sqq.), ubi inter eos qui veleres eo tempore ha-
bebantur poetae referuntar Pacuvias, Atlius, Afra-
nius, qui ecirca Lueilii tempora vixerunt el ultra.
Recte tamen idem Estreius animadvertit , hoc loco ,
ubi Aristophanes coniunclim nominatur cum Cratino

syy idem

o

atque Lupolide , nomen senex non xar' &
posse siguificare quod priscus. Quam ob rem hoc
potius honoris caussa ei tribuisse Persium puto, quae
significatio fere semper alteri adiuncta esse mihi videtar,
ubi de seriptoribus et sapientibus sermo est; cff. ex-
empla quae attulit Heinr. ad n. 1. 7). Sed etiam senex
per se non semper dici de aetate valde provecta auctor
est Gerlachius 2), citans Livii locam (XXX, 30), ubi
Hannibal se ipsum senem vocat, quadragesimum quartum
modo aetatis annum agens. Versu denique seq. solus
Teuflelius 3), refragrantibus omnibus libris, pro Adspice
el haec legit ad haee, ad similitudinem vs. 9 nostrae
Satirae. Sensus autem hic est: Quicunque delectentm
poetaruin veteris comoediae lectione, hi etiam mea

carmina legant. Itaque nihil mutandam.

1) Pag. 115. 1bi tamen Pacuvius et Cato, in locis citatis Ho-

ratii et Ciceronis, etiam senes de aelale dicti esse possant. Ita est

in ¢ IX, Cie. Brut. ut recte contra Pluminm animadvertit Estreius,
pag. 74, n. 4 CE etiam Ritterus, 1. L ubi pag. 21, sqq. etiam
de hoe loco agit, qui lamen cum censore lenensi versionis Don-
nerianae locum landatum Cie. in Brut. intelligit de aetate remotiore.
?) L L
3) Pag. 60, nola.




THESES.

Persii Satiram VI non ab ipso poeta absolutam

esse contendo.
1I.
Quamquam Persius in scholae umbra vixit, tamen
vitae ¢t morum sui populi haud ignarum fuisse ipsius
Satirae argnunt,

I1I.

Versus , qui leguntur in Persii Sat. I, 99—102,
non sant Neronis habendi.

Iv.
Argumenta quibus Iahnius probare studet, auctorem

Commenti, quod Cornuto adseribitur, circiter [Xum

demum seculum vizisse, omni fere fundamento carent.




Vita Persii merito Suetonio abiudicatur.

VI

Verba Horatii Sat. I, 4, 10, de Lucilio: » erat

quod Zollere velles” in malam partem interpretor
VII.
Non assentior doct. Mommsen, locum Aristot. Poet.
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VIII.

Eiusdem libri caput XVI interpolatoris manum
refert.

IX.

Non facio cum iis qui Cyropaediam a Xenophonte

ad fidem historicam compositam esse contendunt.
X.

Acute et vere Plato (de Rep. IV, p. 435 e) tres prae-

cipuas antiquitatis nationes ita distingmit, mt Scythis




tribual 72 Suposidés, Phoenicibus =5 Quiowprparey,

Graecis 76 Qraonasés.
XL

Egregic Montesquieu (Grand. et Décad. des Rom.
ch. 15): » comme la grandeur de la république fut
fatale au gouvernement républicain, la grandeur de

Vempire le fut a la vie des empereurs.”
X1I.

Regulum a Carthaginiensibus diris suppliciis affectum

esse, non est quod negetur.
XIII.

Non immerito Polybius apud Ciceron. de Rep. IV,
¢. 3, in puerili disciplina institutorum Romanorum

negligentiam acecusarvit,
XIV.
Ordaliom, quaec medio aevo in Europa valuerunt,

vesligia iam in legibus Mosaicis (IV Mos, V, 11-—31)

exstare arbitror.




ERRATA.

Pag. 5 lin. 5 duchus lege duabus
» w» » 20 -rosimile » -rismile
» 6 » 13 aninam »  animamn
» 23 » 15 versus »  versibus
» 82 @ G pexust. »  pexus L.
» 41 » 22 quod V 2. » quod V 3.
» B7 » 17 typographica » typographico
sy B8 » 13 severiattem »  severitalem
» G0 » 3 esse. »
» » » 17 qui liber, » quem librum ,
» 69 » 13 —dativnem » —datione
%5 » 26 culpatum »  culpaius
» 82 » 1 cnim quod, » enim, quod
84 » 16 ¢ Trev. i s Prews
w » » 20 contineus n continente
y 85 » 25 dinit, 9 dixik:
» 86 » 10 versis »  verbis
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Heil n, wiens vlijt u hief ten trap
Van 't welverdiende burgerschap ,
In ’t rijk van vrijheid , licht en gaven , —
Dat uitgebreid gemeenebest,
Der lettren , eeuwen her gevest
Door kennis , kunst en geestbeschaven !
't Is daar, in dat Elysisch land ,
Dat steeds de Waarheid , vrij van band ,
Voor allen (van wat spraak of stand)
Den standaard van vooruitgang plant, —
En zij, wier Faam hunn' roem mogt staven,
Hun eens-verworven burgerregt ,
Zelfs in den dood niet algelegd ,

Nog stout doen gelden uit de graven.




Wat volksstaat is op aard gelijk

Aan zoo onwankelbaar een rijk, —

't Gebied , omgrensd van tijd noch polen, —
Voor dwang noch volksverzet beducht ,
Wat tuimelgeest of stelselzucht

Er ooit de driften bragt aan ’t dolen? —
Wie staats- of cerbejag ontvlugt
Haalt , bij "t genot van milder lucht ,

Daar adem , — vrij van 't stof der scholen !

Kwijt u dan rustig! 't is nw taak
Den nacht der eeuwen in te boren !

Ja ! rakel, bij het licht der spraak ,
Het goud er op van die tresoren

Van wijsheid , dichtvernuft en smaak ,
Die 't grijs Verleedne toebehooren : |

Doch spoor beschavings laatren stap \

Qok na , waar kunst en wetenschap , :
Bij 't reiner licht van Christenzeden , .

Uwe eenw meé doen te voorschijn treden.

Zoo wordl hij die de keur zich leest

Uit al die yruchten van den geesl .



I

Wier kern den smaak verhoogt en'prilakclt, —
Zoo wordt hij door een kracht gevoed,
Die , waar zij "t hart ontsteekt in gloed ,

"t Vernuft begeestert en ontwikkelt.

Te regt, als dan zijn letterzucht
In drift ontgloeit lot ecigen vlugt,
En zelf de slagwiek mit leert breiden
In d’etherkreits van ’t Ware en Schoon’ ;
Daar, waar het Goede, — op d’eigen troon, —
Nooit van dat paar zich af laat scheiden !
Stoort hij slechts niet de harmonie
Dier van natuar onscheidbre drie,
Zoo zullen 't Ware- en Schoone- beiden —
('t Doel , waar zijn vlijt den boog voor spant)
Terwijl de Zeedlijkheid ’t verband
Met kunst en kennis houdt in stand , —

Beschaving , licht en deugd verspreiden.

En Gij — gij, die uw roeping voelt ,
En "t wit beoogt waar zij op doelt !
Gij toch zult nimmer de eendragt storen

Dier aangebeden zustertrits :




Natuur en eenvoud slechis tot gids,

En God als t hoogste Goed’ verkoren, —
Waar uit alleen , voor 't rein gemoed ,
Dat eigenwaan noch zelfzucht voedt ,

Hier 't Ware en Schoone wordt geboren ,
Dat licht en deugd en zaligheid ,

Door kunst en wetenschap , verbreidt !

Dat doel brengt uw bestemming mede! :
Ja! wat u ooit worde opgetast,
Dit is uw taak , — dit de eerelast,
Die u, als letleroefnaar , past!
Vervul dien pligt, in liefde en vrede !
En faalt iets aan uw heilgenot, —
Grijp moed ; doch vier geen wenschen bot ,
Of sla ’t vertrouwend oog op God !
Pleeg raad met Deugd , Gelool en Rede ;
En kroon , bij elken zwaal van 't lot,
Uw Moeders hoop — uws Vaders bede!
J. KISSELIUS.

DORDRECHT ,
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